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Inscriptions of the tanjayur temple. 


PART I. 

INSCRIPTIONS ON THE WALLS OF THE CENTRAL SHRINE. 


(tl 


No'. 1. ON THE NORTH AND WEST WALLS, UPPER TIER. 

. This' inscription consists of nine saptions fepgraved on tlie north, wall and four sections 
oh the west wall of the central shrine.. It opens with a Sanskrit §lo/ca, according to which 
it is ah edict of E&jaraja, (alias) Ra jakSsarivarman, ■The remainder of the inscription, 
like all the other Tahjavhr inscriptions; is written in Tamil. 

After the list of conquests, which is found at the beginning of many inscriptions o-f the 
C'hola king R&j'ai’&ja, paragraph 2 contains the date, after which this > and all the other 

Tafvj&vhr inscriptions were, incised. Oh the 20th day of the 26th year of his reign, 

K6-R&jak6sarivarman, alias' Rdjar&jadSva, issued, orders, that the gifts made by 
himself, those made by his elder sister (vis., Kundavaiy&r), those made Jby his wives, and 
those made by other donors should be engraved on the stone walls of the temple. A second 
important fact, which we learn from paragraph 2, is, that the Tafij&vdr temple had 
been built by R a j a r a ja d 6 v a 'himself 1 , and that it was called after him fUjar&jdSvara, 
i.e., the l^vara (terrific) of.R&jaraja. ' * * ' 

.Paragraphs 3 to 107 contain ^ list of^gold images, vessels and ornaments, which ‘the 
king, himself presented to the temple of jar! j 6 Avar a (paragraphs 3 to 98) and to the 
image of Dakshina-M.&ru-Vttahkar (paragraphs 99 to 107) on the following dates : — 

. - . Paragraphs 3 and 4 : 25th year, 312th day. 

„ ' 5» to 9 : 26th „ * 14th „ • 

•10 to 16: „ „ 27th . V > 

. „ 1'7: „ „ 34th „ 

1 . „ ‘18: 25th „ 275th „ 

„ 19 to 32:26th „ 104th „ • ' 

„ 33 : „ „ 318th „ 

„ 34 to 50: „ „ 319th „ 

* „ 51 to 107: 23rd to 29th year. 

The last set of paragraphs (51 to 107) was incised at a later date than the preceding 
part of the inscription, to which it refers as previously engraved (paragraph 51). 

Part of the gifts, which the king made between his 23rd and 29th year, were taken 
from the treasures, which he seized after having defeated the Ch6ra king and the Pdndyas 
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in Malainadu 1 (paragraphs 34, 51, 62 and 107). A number of gold trumpets were 
presented to the temple, after he had assumed the titles of S ivap ada 6ek lia ra, ‘ the devotee 
of 6iva,’ and of Rajaraja, ‘the king of kings’ (paragraph 55), and a number of gold 
flowers, after he had returned from the conquest of Saty&^raya (paragraph 92). ^ 

Each of the gifts is stated to have been weighed by ‘the stone called ( after ) Ada- 
v all a i_i. ’ This was evidently a standard weight for gold, or a set of such weights, made 
of stone and preserved at the shrine of the god A^avalldj} or Adavallar, who was also 
called Dakshiua-Meru-Vitankar. 2 3 


Text. 

A. North wal£. 

First section. 

£1.]] emeu® fjdfo Q|*^j euer&aj «a5wnjjsja_j0t/Uj‘«!wf?03ei7^S/r(a)^/rsu®/r«£_j»V Q*J l/Oiremuso 
™ ntr&nrn- 4 ®^ nnr&Q*™>r&ei,%-l>ew 0 o |[— [«*] QureouQu^Q™*- 

Q&wsQiLf/BjS&fr&QaiLiiflQQLn y,- 

£2,] mrri—QQin mf6dQ&n<8ndsani6/B^rr&&fr%sv es<s»w<g!J Q6yiE/0Qatstr0(Et^fE/asu/nq.tL[i- 

pu^QQesufruf-iLfih j&mihuurri^iLiiR(gL-iLSsvn5rrQrEiQd6tT<5v<cV* 

[ 3 ,] QpmaH&WSQpLh <ET 6 NJT ISf-QQ & LJ*[p & IT irjpLLWfT L-GVQpLh (gj F lLl-UPT ISf- <ST ££>©© tT 
gfi<8»65&Qpthfd®hriS)-p<50 Qeutt/Spp^L-rrpQ&iramL- psmQsvrfl®) 

[ 4 .] ^iijQGff^eviTiuirG&rQ&Q&frQgpa eQmasi^ih tunrsanQi^tu Q&$ujQQnrpQfi& Qesa&r 
Q&ir it/ r^Q&Giivrfil®j&^jr train £^w/r&rtr/r$%Q%. 6 ijrr&( 8 ) luntswsrQ < @ - 

[5.] ($upFrr(nj><8ii&i tbtrastr vl-QQl-ujitit ^rvir'&rvrr&0%.<8uiT 

Q&rufileSl&jerrerrrrisv. ^(rtjiDLSf-.Q&tr iprSevr SQQfppfdayLn- 

$hy&/60 : /r%(SV %-trtB<^Q&tJup(£<Grrnr@8(Q&& <sufTan^&^<®rruvj&6u<m/6nLL®pp(^&n r ^tr&0h./b- 
g p & MqhjfF rr Gl^tT IGltlh SrQulS&tF r S(7F)&&/b/D6lR 

[7,] jjtffnrn gptr/rg^c/an nr(ipG)Qi~-UJtrrrd5(8) tstr iB^O^^tBeiiih ^j^esasr (&jQ^psiseyih /Bib Qu~ 

G&rQam @ /Beyih 0®/® < #[VJ / *’ (gOpp/Beyih 


Second section . 

[1.] QwlLQ* 6T6VTJPJ ItTlL QLQfT y£> Q<ml~ 

Ls/^m [ql*] 

£2,-] vurrosmCb} ^OO^t^^tren^i /Brrerr Qpskr^ir pOq^qj^u^^Tssarisp^tsv ®_©©i —iLimr 

[3-] *9***&&*•*** (9)®p& jjJfecuS sr qpih^sq^^ih Outran erf)sin Q^trtsrrQQmQ^euir 

g^06iy/r ^L-GuGVGvrrQiBskrgpj/EJ&tsvsvrr<sv SQQp erswrjbp8qf)UpQprrsisrufd6br «- 

£5.] tp^Q&uj Qpa&(rQ<sviJU (tpanrjp Lb^Tj&irup — [/&*] nstrmfd^Qeviii 0 ®^^ 

Quit sin (suflehr <su - 

£(J/J j£rrQf 0 J 5 £jTSf&iJ<St^trevLD Spain ^pj Qm/buty- asevsvrrev tSOQ/D Q&tr<srrtru9irpprr- 

[7.] ^^fr/bQQ/DiJunaacp(^o=OOnQiij thtr&u ld^p/tv )-— [f*J v/rattr® {gfiq^upprrqrfaj&i 
/siren u$(Etrd3l« 


i This name means c the hill-country y and is now-a-days confined to Malayalam or Malabar. In the 
times of Hiuen-Tsiang and of Albfofinl, the synonymous terms Malakotfa and Malaya seem to have 
included, besides Malabar, the whole southern part of the Madras Presidency beyond the Kaverl (see General 
Cunningham’s Ancient Geography of India , Vol. I, p. 549 ; Indian Antiquary , Vol. XVIII, p. 241). In the 

present case, Malainadu evidently comprises the territories of the Pandyas, besides those of the Ghera king: 

3 See No. 2, paragraphs 12 and 13. 
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Third section 

£ 1 /] *-QQt—iijmr ^rtnr^nnr^Q^.6vir (a^Qpp Qurrmasfiabr JS^ljulLl-lL epabi jpi 

^u.6i/6v<cVfrQ6m air osj666v<ovfr6v (SQQp nsrr gpjrpjppQpir<sm gsgvr pQqrrfafo uJ3- 

[ 2 .] rirr — £©*] ibit&t jS^Qeouu (&jQpp QuirGSTGtsflasr JS^ljulLu-Ld $psbr&J 


Qinpuisf- a6V6vnriv 

tSQQp 

(Sir ggyrpjpjpQprr <smr gspsr pjpj 

(BTpssLp^eFQQ/rQujiij 

jj§)tr6mQ 





[3.] — [j^*] isrrm^^Qevdj 

(&)Qpp Qu/rttrssfi&jr 

fiHqrylnjL-L-Lh 

apairr 

QlA/tuUf.. G6V6V/T6V 

£ Q © p 

i6nrgprrpQp6mup&i /Brrp^Bfp^Qen esiT6v 

-M 

GrrefT 0- 






[4.] Qpp Qunabr&sffansr jSq^uuLLL—ih apsbrjgxh Qlh/duu^ 6E6V6vir<sv £QQp nsirggiirpjziip 
Qp/iGmrg^pQpqg&tpqbj&QQrr <— £^*D /BfrerrjS^Qeviu (&)Qpp Qu/rebreofiebr JSqrjUU- 
[5.] l-l-la epabrgy Qin/buisf- GGvevrrev i@QQp /Bir^irpjpjpQpiras^sr^frpQfnpQ^asLp^-- 
&QQir — /B/rsrr (gfiqTjupQpiflfps)®) H-QQ l~hj nr ir ^nTrr^rxrnr^Q^euir SjpjprBp* 

£ 6 »J &£(&)Qpp Quirahresflabr pefflQQs tpabr&J ^L-.6v6v6vrrQasr6br^jih &6V6vtr<sv rSQQp 

^^&irjbQQ/DiiiibupjS(£ai£<gT)Q&iLJ gtlLQ iD^&iru^ — [£)*]. tB/renfi}* 

(&>Qpp Qunrevrttfiavr p&fiQQ& epebrjpj Qld/duis^ JSGveyfnsv rSQQp 
(Bir^rp^pQprrem ^jrp,pj QpdafpqhjQ&tij a/rev — |jD«*J fo/r6n J£qdB)Q<ovuj (&jQpp 

Fourth section . 

j^l.j QurrabrasPabr insmQQi— epahrjpj Qiljduu^ esevevtri i) fSQQp Qpebrgjprrp^jpQp/rsmr* 

g^/bQ/D(tg&ip^T)Q& 

[2.] in 0«£F/rzyi. [u)2-*^ ttrr&rJd^Qev (^Qpp Qu/rebresRebr inmrQQt-. apabi &} Quopuif. 
6S6V6V/T6V fSQQp QP&STggur <b- 

[ 3 .] ^pQp/rmrgsgyrpjpj Qp&aipQjQ&ULj iD$h)&fruf .— ££)/£.*[] itfrorrfi^QoviL (&jQpp 

Quirarsrosflabr uysmrQQL- apebrjpj 

[4.] Qll/duu/- a<5V<ovrr<5» SQQp Qpsisr^jrp^jpQpirasvr^jrpQpsmcsip^Q^tLJ 0 «rr jfl — 

/6ir<8rr t &(tt)Q<sviLj 0 ©- 

[5.] PF QuirrisTesflosT uysmQQi— apsbr&u Qld/dui^. esevev/reo /SQQp Qpebrgpirp'tpjp- 

Qprawrgsgvrpjp] ss/p^dr — ££)©*J 

[6.] isrrm $<£5)Q<svlu (djQpp Qurrebresfiebr Qaasortfr. epabrjsu Qld/duu) l es&xsv/rdv rSQQp 
^)Q^^ir pQpmjrup^j / 5 /r- 

[7.] /b&ip<(5Tj&QQrr — [jDc9^*] (Birm Qpuup&i fSfreB&v)®) nJQQu.rLiirir £^nr/r|grr[VJggQ$L- 

<ouir @ jpjptop&/a(aj®pp Qurraisrttfl- 

Fifth section, 

£ 1 . J abr ptl.L-.th apabrjzJ ^ ? L-6U6v6vrrQamabr f gpjfEja56V6V(r6v (SQQp (BirpufSabr fSBfp^Q^oj 

&r<sv - —£u)<sr*J uurrsmQ fgfiqrjupQQptiTj&nreii&i (Bfrerr ^)(7^^rrpQp(tpupQQp^S(^)6v 

rtL-QQu.ru rrir ^rtnr^nTfr^Q^eu/r ^nr ir&rtrfr^ usurp QpQQu-Ujirir {jtftiQQfTmpjp&Q&th* 

i9abr qai -Qsilil pp fifl&eo QQsija&&(& > Qpp Q&uLj&^L-ih apabr&u 

[2.] rSQQp (tpeunu9irp'&j eremup^j Qpuuevpjdlv &(7Fj<iS/5 pasQ ugv ‘ Qurrehr 

L^.(SiJ€V6VfTQatfr€br^jtBdS(5vev/r6v i&QQp ^irG&rL—nri&irpjppQprridijiri/jirp'gp fgfiqiFjuppjp]- 
esfp^^QQ/r — ££><= 9 /*] uu/ram-Q ^jq^uppirQrfeu^i tBtretr ^irpjpi /BireS^ev a~©Qi_- 
tu/r/r ^nrnr^nTtr^Q^euir ^nr/r&rvr$cmjnr(^QQi—tun’/rd(&)d(8j(£)pp Qurr- 
£3.] abrexfiabr St-.frmh apamjjpj ^L-.euWGvirQevramggyib 46<sv<ovnr6» tSQQp uj3Q(tt)irnru9- 
srp&j 6r(Lpjpirjbjpj tBtrjbup&i ^g) 0 «£P 0 <# — []tD«95>*1 /BfrerrjS^Qevuj (^Qpp Qunr- 
6br<sofiabr 6ptl.Q6ULLisf-.6v 6pabr jgy Qil/duis}- 4S6V6v/T6v fSQQp fsrrgtpjr /bjpt urmrup- 
Qp6m&jp^T)& — £&.£)*] m/retr j3<g)Q6vuLj (&fdpp Qu/rebrosflebr aov- 


4 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


[4.2 &th epttrgy OiLputsf- &gvgv/tgv iSQQp ^<gTj x ££!rpjpj — [a.«*2 /5iTerrJ3~ 

(S V)Q<sviu (&jQpp QurrehrstsPiehr 6 B 6 v&ld ep&srjpj Qld/duls^ aevsv/rev SQQp (bir- 

ggUr/bQ/DGVffrU/B&l Qp&&fpqZTj& /B/r<STTjB(®f)G)<oVUU Quit car esfl&sr & 6 V- 

6FLL QubpUlS^. <SE6V<oV/T 6V iSOOp fE/TggJT JD^gU pQ&fT- 

[5.2 V —] [a_/ 5 .*~] reirm ^<^)Q<cduu 0 ©,j$;ff Quiramsoflcvr a<sv&th 

cpebrjgv Qi&puuf- aGvevirsv iSQQp iBT^jrp^pQpircaar^jrp^q^sip^QcF arrev — 

[q_<£f *2 f6frefT t 8(^)Q<oviL/ (9jQpp Qufrdsreisficisr eeev&Lh g pcisrjp Qld/dljl^. esevevtr ev 

iSQQp gg0^r/r?©0p0U <? » / ®0«5EL£i0«y©©/r — [sl@* 2 /K/r " 

[ 6.2 mfd<®t)QGViij (&j®pp Q\\jir~^6m®sfl6ar uisf-da^th^ cpcarjpi ssnrev (tpearguih eyScfriScv 

^ircmQih wuerruuu^ Quaputf- &<sv<5tiii6i> rSQQp ercaar gsgur p /S Q^ip^^QQ rr — 

0<*r*] /5fT<c1T f ®(WT)Q<cl)lLJ (8j® p p © U IT 60T 6dfl 60T &lLl-LD g pCtiT £V Q LD/DU tS/~ &6V6V/T6V 

iSQQp nsrrpupQpirebrujSear afpqthjQ<sF Qpa&ir<5i) — [q_gt *"] i&rr6rrjS<ga)- 

[7.2 ©6i>«j (S^Ql^pp Qurrchr caflear plLi^.ld $£6br&i Qld/dul y, dscoev/rev SQQp (strp- 

u pQ firr&sru j&&sr &Lptgr>Q<sF Qp&airGV iGirm JB^Qgvuj (&>Qpp Qurrebrsaflekr 

pL-L-lh G^&STJjpi QuD/DULp. CECVCVfTCV iSQQp gOtil IAU $ COT <5SL£(0c# [Q-cffa*^ /B/TCTT- 

jSqtr)G)<oVtii (^Qpp Quircbr^fieor ptl.L-.ih tycxrjpi Qld/duis^ acvevtrev rSQQp 


Sixth section . 

[ 1-2 iBfrpupQprrearujScxr aLpq£f)Q& QpiesrrQtsv gjjfiircmQ LQ^p/ru^iLj/EJ^evr/fi — [/^w )*2 
isirm jBq5&)Q<oO- 

[2.] lit (js^Qpp Qurr&sretsfiftrr (Vj^pjLLL—ev ep&rrjpj Qil/dlil&6v<sv/t<sv SQQp Qprrswr- 

(gjgp/ r p- 

[3.2 -3X (or(Lpaipf&J)#? — [/5_<$*2 /6fr<8rr$q8T)Q<oViij (VjQpp Quit car Gsflrisr mnr/B&jLiu^ev epcxrjptt 

QlL/VUlSf- 

[ 4.2 &6v<ov/r6v rSQQp gg)(nFjufdttr #££ 0 < 9 ? — [/&.£_*] njmmrQ {§)(n)Uppir(nj>6)j&j icrrorr 
(yzehr pQ pQ p tl-is}. (tt)w 0 - 

[5.2 ©A# VL-ftni—uun it Q&iru9<s6l<sv (tpyzpJSGsr Sifi OsumeSuScar ^ajrr^ lglS’o^ 

Qpironir 9-.&£T(ipih iB/rev e3- 

[6-2 jtQ<sv QpmsmtJ&drp'gvih V-Qm—iu Qu/rcareaSear Q^^j^urr^Q^curr ^ajrr^/r- 

QG)&UVfT£&\} g/3- *• 

[ 7-2 eS^rOev (tpevrjgu Qprronir WL.&irQpih /Err&i/ ^pjDe^p^j^uih i9u^&&(7Fj6ffh6 <jv-®@)- 

Qpib 0o<oUfr@>Qp- 

[ 8 .] ld (SurruuQpih u$rtr-a&Qpih Qeu&reSuSlebr ^(SUit^glSOQ pib ifiaop GTQgup- 

J3(g)*i£<&)3 : 8n/r [/s_/5_*2 

Seventh section, 

# 

j 1*2 Q—QM—UJiTir fjr^nnr^nrx^Q^.eu/r Q^jnbrrSssr iLfth u/rswri^ivira&rriLjih tfiSsy/s/n-L© gtj&ig&i 
Q& rr<smi— u®mL-/r£rtBJ&&fl<5v uurrsmQ (j^qsuppn-qipGu&j mrretr Qp>6isT- 

[2.2 &rpj& @(Tr)UpQpnr6vruj£(6S)<Gv ^ ur ir gg nr it g>o nr oasu nr Qpant—tu eunsrSe^jinEld^d^Qpp 
Q\^u/r^6hresf)&br SlmetsTfEjeseir ^u.6wsveviT6br Gremgpjib a<svevtr- 

[3.2 tSanpQujQp& acvoSev GeuiLu^emuis^ [/s.<sp*2 esirmir^Q fy®srjgu Qutr&sr 

<^<^g£jrpgv GrtSQurup&i — [/fi -@*2 ^srrmrr^S ^evr^gv Quireirr 

[4.2 ppj {§)QT) l -Jp ^) 0 «^(^<y 62 D/r — [/S-<5^ # 2 0 ^-LD g %6vrjpj Qurreisr Qp&srg&irpga 

<5rsmrup &i 6&fT — [/^L<sr*2 g^ffsrr^/ Qu/r&rr Qpersr gpir pg# 

gvup&l <oT (Lg- 
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[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 


[ 1 .] 

[ 2 ;] 

m 

% 

w. 

[5-] 

[ 6 .] 

£7-] 

[«•] 

♦ 

[I-] 

I>] 

[3.] 

M 

[5.] 

[6.] 


— [/ZLc^y*]] (&}i _ ld Qufrehr Qpehrggyr/bjpj fQthup&i ' .. 

[ol***’] QL-ib Qurrnr kit £*&<&& — 

*/D<swrisi-Qn*&- 

G)&uLj Tjgj • jyuf-iLjih (HpLO&nb q—lLul- Qljit&st ,jgjr/DJ£J j§)Q7) u &'& j ^(5^££© 

&GDIT — [«5*] @j$cV*G)&ULJ & 6 ZT&J % UJIT&fixXir®) IBIT&ULh *~L-Ut- 

Quit - ' < \, 

ear prppi ereaaruppi g®(«,^ Qpisr&i — [<*>&-*] f§jteuaQ&ULf $prpi 

turetfidarev isrpnii ' ’ [50]^^^ e_ilut_ Ou/rsir jrjejp arpuppi er^- 

€S(p^3r s - * * , t \ \ 

pe&on* 6 p 6 br\g)J ^l^il/lLul-. Qu/revr fpq^J&T Qpuup&i 5^“ 

65,/r _ [W*] *a>[*uu>r]a*r «psw-^/ [ftp]*©^ d f J *‘ <4r 

/srgpirppi er- 

Eighth section . 

(Lpufiear ap^a — [>©*] aevsuurtear pear pi Qps^u j p/isf-iym a uu.ul~ 

Qurear isrgg w- 

^ qpuuppi eremsp®* — [£«■*] Qu reared ear -Gary. prda?@d> pteo&eo 

GD^EF&= 

.^uufi&pi P-Hul- enlisf-^a) Qurear er(ipuppi ersdratp&Qmii Qpdmrev 

jV'67*#] ^/r- 

enrpprereuiL^ &<**'£» «($d£remrQib SdiaurpiBredrQib sutluu Qurear mr- 
gpppi mrpuppi eremap^a- — [*>^*] &^pj Qurear @($ 4 wppi 

<cr(Lp- 

Qpdap^en — £sp<56>*] FFdQaru&desir; pear pi Qurear (^(Tijprppi nsrpap- 
_ [©£>*] ujreaarQ ^q^uppi Qpear&eu'pi Qppsv lureaor® ^upQpreaf- 

uprevpi 

evesir ^nrrsgnrrg^cmirtrS? ^.esn—uj euredaniriEd^ a-eaiu-iunr 

Ninth section 

euff- uemu-rriBa&P&inh Qsnnrteenyib urmraf-uu rater tyth Lotev/snlQ er / 

Qeereaeri— usssn—rr easetf &»th (S^Qpp Qurear eeftear & ear ear- 

dia^iii Qureareaftear ' fdqTj^apnrmr las^ih turn etfi lLusot tursaarQ ^j.^upesip^- 
[a~\reupih tureasr® ■ g$)qT > ufkpr ( rt?eup,th @ )dp s}J0^uuesii-u9ev jglPMudgj Qpear 

’ Qtpda6sn—iu seveSev . ■ 

QevLL.rf.is i$d® Sear pear y^ueueveotr Qear ear ggy<EU56vevr 6v Sea>p erQpgv aeyeGlev 

[Q^evtL-Uf-earutsi- [©«*] Qsru^r teeny th uresensj-iurmter ryih u>tev/sriL+Q .er/tSis^i 

Q&rsaan ueeeri — rsriEis eiflev (^Q- 

p/sear [©a.*] /rffQeruiSdansiu epearpj Qurear Qpuup&j srpsipqhjaf — [[©/a.*] 
FF&QfFnuQsemxiu e^earpu Qurear Qpuup& Qpsafp&Or — [©^*] SlevurpQe- 

a r Qear ear jpnh (jfnrr^rxrr^gQearearpjih fi^nrusih v evrxu- 

Q a® Sen epearjiVLCi ©i£'® u ^jreearQih Quarr fdrth gOfSTjrfih Q-eni—Uj Qu reared ear 

arenas sir [©©)*] srernh pear 4 31 Qurear p&tpQ preset ggvr pjp arp- 

afp^rearr — [©«•*] srenh pear pi Qur&r @)<gprppi-. * 

pQpreaarmirppi £■ r*tp&Q*u — [®^*] ®>«T“ Sum @®- 

pjrppipQprem §$pir ppv p/psp^Qati (ipaarQev {jftreihrQ it^arisf. — [®Jy*] 

arenh pear pi Quren gftfVjprppipQpremT^iir ppi pjpis- 
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ip<$J)&65)fr(Ljrrai ^j/rsm'Q/B/rev 1 Qurr&sr ^^^irp^pipQpirem-^^ir pjp Qpe 5 &tp<f&r)& £—J 
[®<95>*J tf/rgffjjij epewr pj Qu/rebr p&pQ prr®sn ^psr p&i /B/rpaLp^Q^uj 

gp 6 *r[u]^ LA$57j&fT L^lLf !ED(^ein f& - [W(Z)*J < 5 &/JWLD gftgiitr mi 

C^O ® LJfr6 * rr ^)(J 5 ^/r pj£) p(Sp/T660T ^KT p^jdBnSLp^JjQ^lU Qp&tiS/TGV — SB/TeiTlh gfcfittr jpi 

Ou/rein ^qjjgirp&i <srmsrup& ^jpjGip^Q&iii Qpeisrjp LL^&irupiLj^wQeisr 

[d&r&_*2 [&rr~\mih fp^sbrjjn Qu/revr ^jq^^jrp^ipQp/rem-^ir ppi 

B. West wall. 

First section\ 

f .1 ,~j <cr<s&n&p^&<smrQijuiQir®smQ iL^^msp —— JjfTrr/ZL^J GfnsiTLD g peirrjp/ Quirsbr JP‘ 

<5T 6WT U p &} 6T(Lg66Lpf57jQ&lL/ Qp<956S (tQgV /BIT gp LDqSTf&fTl^lL/fEU^&ifTf8 - LTSMT- 

L-rririEi&6$<8v (jS^Qppemr [~esrrmih gp 6 *rr,/p/ Qurreisr jrfr r p jni 

£{JplUjSgfJ (oTSV&T8SlJh$£ljG>)&LLl 6E(T6V ^<^r<99r*J (SE/T<SfTlh gpffC \TjQpj G)u/T6W JFfi rp JP 1 3{ JP’- 

Upgjj GTGWr 4G Lpq&Tj6r - ^JJrr<or*~^ <6ppQS)p £5tEU&6\) gJj^TTT jpnh (&jLp<GV eptnr jpn 'r\ 

vu<8truL- Q unrein jgjrpjgu /bit pup &} Gpsinujdsvr es Lp^&onnr- 

[3.] Ouu Qp&srjgy (r isp — *$/Qp& eQm<i&6vr OtD/nLQih upfiofrnjih £_lI- 

UL-. Jd(QUUm6if)pQpnr/EI8S<8i) LL(&)L-.(El&<3ir - $(TJ)UUm<8lflpQpnr05J6G<SV LD(&jl LD 

g p6irr<gu Qurrekr /bit pup Gpebrujfteisr espi^ne^/rQiu ggj- 

[4.J irsmQ LL(<shj&/ t isj^Lijih (p^ein /$ uunres (tpehr t o9Ou/reirr girpjpj (B/rpup&i zrmvr- 

asip&Q&iLi Qp&asirQeouQ irosurQ ll&& it Uf.iLjnki^ein j8 — [Vd)*] JS^uumeiRpQptriEi&GV 

ld@l_lo g peinpj Q unrein /Birpuppj epeinujSeisr 

[5.] «5F££(£ 5 ©<SF ^p««/T 6 V/r « 2 g 8 ©^(g)^ QufTeifT fggjQTjJgir pg» fB/Tpup&J ®T<5TOT« ££< 0 Q & (LI 

Opatesirov — [_ €r ^*~\ fi(^uue(T<6tfl pOpn-(Eua>[(SVj il^uld epeinjpi Qu/rpsr gDLDufieifr 

esip^^/rns Qurrebr j&rpjpies- 

[ 6 .J <$££(g 5 < 9 r - [Vo.*] $QTjUU<81T 6$ pQ p (T (Ei & <5V LD^t-ib g pttT QufTsisT /B/Tpuppj g^CTT- 

[~U ] ffi&n €Bfpq&TjGFfTdS ^jlT&SOr Z^-(g)6V ©£J/T6W" © p(TGCIST <e!gp]rp jpi (cTS^JTdSLp^<3? - ^(o7 r /S_^ j 

^(Tfjuuerr&RpQp/rfEidssv ld 0 l_ld e^ebrjpi Quirehr 

[7. j gOLbup&/ g^ 0 «L£i(g 5 ^ — $(ff)UU<8iTGif)pQpnrm&e)) ld 0 l«ld g^^rr^ Qurrebr 

/Birpup&i tipeisrujfittr &ip(GDjQ& (cT (i^LB^&=(r L^ii^fnj^ein /S iufT6B ggjjremru}-^®) Qufrehr 

(nlpirsmr s nzpr rppi erG^&fptGJjQ&iLJ Qjs&esir- 

[ 8 .] <sv J~—p<^r©*[] fiH(TFjuu<drT&fipQpnr(EU666V (D 0 i—(JD gp&^r^z/ Qurrebr <gDihujSshr 

65ipq£TjQ& jgjijn’smQ LD(^6Fnri^-iLj(Ei(^6in' ( oS — r<sr <^*~] J3(7iFjuu6rrerfl pQprriEiasGo ld^uld 

epshr j£) Qu/rein (bit pup (or&nsr <XLpt^G}<gF Qp&gsnr®) — JsB)( 77 yl/u- 

[ 9 .J m&flpQpiriBjesGV tn^i—ih epeirr pj Qurrehr (gDihufdein esfp<g7)Q& Qp&&rrQ<sv , jgfiirmrQ 

LL^^/TL^iLjiEJ^ebr/S — [<sr^y*] J3(rr)uuerrerfl pQp mhies ev ld^uld g pehrgy Qurr&rr 

fFou^ijjBein aip^C)# Qpd&nrevnrG {jj})ir6Wfruf-(Gyev Qu/rein 

Second section . 

[ 1 .] P*£» epqrj&ip^&onr — J&^uuerrefRpQp/r/Ej&ev M(8)L-Lh epehr^pi Qurrein 

mirpup&i epeirrufieifr <blp- 

p.] <gj)&6mrr — [^£yd)*] jSqrjuum <o$ pQprnE)&®) ld 0 /l_l£> Gposr&i Quirein /bit pup & 

epeisru^ein Lrxzhj- 

[o.[] &rruf- — [^/ d5# ] ^Q^uu&reSpQpiriEiesev epebrpi Quir&sr /B/rpuppi 

GpebruJSeir esip^Q# esnev — JSqryju&r- 


1 Bead ^jr eson^i^&v. 


2 Eead Qpk&rrevrras. 
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[4,] 6$ <&G) j£IT /ZD&6V LD0'_ LD <S^6$TJpi Qu/r6Wr f6PT /DU/£&J <oTGV&T &> Lp gj} EF 68) (T [—] O*-*] 

j&(^uu&reff)pG)pfriEi&6» DD0i-i£> 

[5.] g ^risrjpJ Quirehr fBir/bup'&j epebruJSeisr jgfirGmrQ Ln^^/ri^iLjiEJ^ern’^ — 

JB(£uu<cirr6rflpQp/riEi&6V 

[6.] LD 0L_LD 6£6KT&J QutTBSr IBirjbuup&J <Sr<5GBr& ip{5T)Q & QJh6S€BirQ®) ggjdTGMrQ LD^^/TI^.- 

LLjia^ebr/S — [<=£y©*] @(Tf)UU- 

[7.] m'sfipQprrlines®) LD^i—ih ty&rrgv Qutr&sr GQibufS&rr asip^Q^ tn^&truf. — [\=sy<fftr*] 

j3(77)LJU6lTGffl f &G)ptr 05J66®) 

[8.] LD0L-.LO zpsisr^pu Qummr t6nrjbup&) 6£&sru$6vr aip^Q^F qp&g/tQgv jg)ir<sror© 

Lb^&rru)-Uj(&(§6vr pfluunra Qp6m /t9(g)- 

£9 # ^J a) Quireisr &rr/bjpj /B/r/bu^^i g %ebruj3eisr esifi^^et^irQiu ^)ir<sear(bl LL^&rruf-iLjiEi- 

[®]dr^ [“] [-?«■*] 

Third section. 

[1/j S« 95 -n^-*>? Qinml-Q pjQppi «a9@r<s©«jr upSeiriLjuLuL— ggqhj&iBireu Quireisr gsihufieisr 

esifi(gT)& — 6u&sareeafietnxp^(i^iQeBirppx^eis)i— LD^i—ih Qmird-Q p/Qppi 

e&eirdSlewr upBsrr 

[2.] x^&ruuL- epsisrpi Quireisr ufsl&ifr lines tp^&esnrQuj ^aresarQ us^a/nsf.iLjiu^mr/fl — 
[=sy<9S>*J ^SsoppiLQ epeisrpu Quireisr QpirerrirtiiiirppipQpirsatsrggiirpjpi g>/E7«£0- 
<&& — [.95>{t)*] j§)2evpp- 

p.] lLG) gpeisrpi Quireisr Qpe<siriru9 srppi ersmruppi ermsarap^ar — [«>«*] cuu^/r- 
uujiuSsar er /£ ggU er(tg s&tVjetfl eusgu (jiff eu/r%-eu-o®&ur ires p/iLis/-pSd(nj6iiUj-pQpir(Lg.- 

pessr [<®>a_*] Jd^uQuir/byj 

[4.] epeisrpi Quireisr ujdeisr ap&>(Fir<B ^)ireisisnsf.^)pQuireisr gf)(V)ujdeisr *fp<& S« — 

[<35i/? l*] fdqfjuQuir pt£ epeisrpi Quireisr epebrufileisr ap^jjQ&tu Qp£airQ&) Gir&i 

inq5i)&iru)-iLi , B(8)6in'/fiiuir& ueisretsfljr- 

[5.] astsris^^pQuireisr pirppi efxguppi epeisrufdeisr aip&&as>irQtu nor&u ttst&eFiny. — 
[•sfo-sp*] ^Iq^uQuirp^ epeisrpi Quireisr gjjs isrufieisr ap^Qa^iii QpaxtrQeo iBirpu 

intsjj&iTisf-tijirx jSqjjuQu/r/byi- 

|“g ~j ^jup^ieirpQuireisr Qpiressresgtirpjpi e^eissu^sisr {BLpqsTj&QMT — [<So>(S) 

e^sisrpi Quireisr epeiss u fleer atp&Q&iu QpdesirQco Qpeisrpi i£(S7) f/riy.a/®@«3r fl — 

flqry'jQuirpLfo epeisrpi 

[7.] Qurebr aip&Q&tJU Qp&esirQeo us&j&trup — [<9®er*] pirLDenr&Q&uJGD fl^liiQuirpy, 
e^ekrpi Quireisr ufiHskr Qpiaip^Q&tii uf- — %. 4 j£lasBrQ%rv-u- 

eQLj-oaiiTei^&^TiTp^l ^jrrystr- 

[ 8 .] eQmaQesr fin-minemflajL-Lh ^skrjoi Quirekr 

i6trpjup& epekri J&evr atp&Q&iii erQpLB^iFin^iLjW^ewr /S — [at*] epiiiueitr ,® 0 «- 

6$)&asa;iT<3np epasrjcu Quirssr ‘gDibup&i 

[ 9 -] gP 0 « Lp&*es>ir — [w**] epuuebr ^^[a^enadairmp epskrjp Quirekr /Birpup^i 
^Qiiesp^a=es>rrGhu gftirem-Q u>&&ruj. — [/ira.*] epuuekr g>ekrjfv 

Qutrskr iBirpup&i «p6krufileisr afpgjjQ&iu 

Fourth section. 

[1.1 QpiesrQ<o y ^jjressrQ mg/j&rruf. iq&gjsiiT/£ — [ 'nrm ..*] epuusisr JSqrfXemxda/ranp e^eirjpi 

Qurrskr iBirpufB&i gg/E mfp^Q^iij Qpdxirev — [/n r <?='*J 

[2.] spuuekr fd(g<suis)-AaiTaF>p epirSsm Quireisr Qpirsmr^urpjpi ^y^j/*tp 0 ^ar>[/r] 

[^ 0 UU/ltfaR<® ezski pi Quireisr pirppi iB/rpuppi 
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[ 3. J GpsvrujSeiir &Lp{5jjQ&uj <35/r<sv — Q&innfrBsfriLjih u/rswrijp-iurr&SsYriLjih LbSeu/BrrLLQ 

[ <or ~\ $ v$x) i Qa/remn L-. u<smru.tr jtosj «- 

[ 4 .] Qurrehr QesirssmQ Q&iu&j 0 ©^^ ^/Q^uuLLu-ih g£«rr^/ Qurr^sfrr Q j^/rsyr/r- 

l3irp4£] GTGmup & Ifil&jQ& ILJ aiT<SV 

I ^ . V . ^ 

Translation. 

4 ' . k ‘ • 

X 

First part. . - '*•. •.*. 

1. Hail! Prosperity ! This (is) the edict? (Msana) of Rajaraja, (alias) Raj&kesari- 

varmari, which is cherished by the multitude’of the diadems.of (i.e., which^is obeyed by) 
the crowd of all princes. 2 • • *, 

2. On the twentieth day of the twenty-sixth year (of the reign) of Kd-Rajakesari- 
varman, alias ^ri-Rajarajadeva, who,—while (his) heart rejoiced, that, like the goddess 
of fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel. (kalarn) (in) the hall (tit) Kandaldr,' 1 * he 
conquered by his.army, which was victorious in great battles, Ye ngai-nadu, Gariga-pad i, 
Tadigai-p&di, Nulamba-p&di, Kudamalai-n&du, Ko'ilam, Kalingam, tra-manda- 
lam, (the conquest of which) gave fame (i.e., made (him) famous) (in) the eight directions, and -■ 
the seven and a half lalcshas of Iratta-pddi,—deprived the Beriyas (i.e., the Panelyas) 
of their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy to be 
worshipped everywherehaving been pleased to make gifts (in) the royal bathing-hall 
(tiru-manjana-§dlai) to the east (of the hall) of lrumadi-^oran within the Tanjavdr palace 
(koyil), the* lord (lupaiyar) SrRRajarajacleva vouchsafed to say:—“ Let the gifts n\ad'c s 
by us, those made by (our) elder sister, 1 those made by our. wives, and those made by other . 
donors to the lord (aclaiydr) of the sacred stone-temple (tiruk/carrali), (called) Sri-Raj’a- 
r§,je^vaifa,—which wecaused' to be built (at) Tafij&vhr, (a city) in Tafi javdr-kdrrdm, 

(a subdivision) of Fandy akul.a^ani-valan&du,—be engraved on sfone on- the sacred 
shrine (M-vimdna)\ (Accordingly, these gifts) were engraved (as-follows) '* . * 

3. On the three-hundred-and-twelfth day of the twenty-fifth year (of Kis feign), th'e 

Jord Sri-R&jarajad6va gave one gold (image of) Kolgaidevar, 5 which is to be present 
(at)' .the sacred offerings (iri-bali), 6 weighing eight huudred and trwenty-nine karaftfu 1 and 
three quarters and three maflj&di by the stone called (after) Arlavallaii.' ■ . \ 


1 The er of seems to be corrected from ear. » ' * • 

2 This Anushtubh verse is'quoted, with three misreadings, in Dr. Burnell's South-Indian Paleography, 
second .edition, p» 40,-ftote 2. Similar verses are found on the seals of the two Leyden grants; see Dr. 

theological.Swvoy of' Southern India, Vol. IY, pp. 2Q4 and 224. 

' 3 This, expression, which Vas mistranslated in Vol. I, seems to refer to some incident in the king’s early 
life, perhaps to some feat, by which he showed the great strength of his arm. In an inscription of the hath 
year of his feign, which was published in Vol. I (No. 146), scold#\/£ fB is the only epithet, 

which precedes the name of the king as a kind of bituda . 

4 seems to be used for just as jy torn sir for «jyebssm. The elder sister referred to is 

Kundavaiy ar,* the queen of Vallavaraiyar Vandyadevar; see the introduction to No. 6. The gifts, 
which were made by herself, the king’s wives and others, are recorded in various other inscriptions of the 
Tanj&vur temple. 

3 I.e., ‘ the god (who is) to receive (the offerings ).’ 

• According to Winslow, the secondary idol of a temple (sT(y>g>&@@$ib eS&Sjrsih or utsava-vigraha) is 

carried about in processions, while the chief idol (mhla-vigraha) remains stationary. 

i j consists of 20 uo&snrg., 1 of 2 (gdrjti, and 1 ®«s rgS weighs about 2 grains. 
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4. On the same day (he) gave one dish (tala) of gold for the sacred offerings, sup¬ 
ported by a lotus (padmdsana), weighing nine hundred and ninety-five karaflju and a half 
and four mafljddi by the same stone. 

5. On the fourteenth day of the twenty-sixth year (of his reign), the lord Srt-Raj a- 
r^j ad£va gave one sacred diadem (tiruppattam) of gold, weighing four hundred and 
ninety-nine karaflju by the stone called (after) Adavallao. 

6. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
ninety-four karaflju and a half and two mafljddi by the same stone. 

7. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
eighty-four karaflju and a quarter by the same stone. 

8. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
ninety-seven karaflju and a half by the same stone. 

9. On the same day (he) gave one sacred diadem of gold, weighing four hundred and 
ninety-one karaflju and a half by the same stone. 

10. On the twenty-seventh day (of his twenty-sixth year), the lord £ ri-R&jara j ade va 
gave out of (his) minor treasure (Sirudanam) one gold plate ( taligai ), weighing six hundred 
and fifty-two karaflju and eight mafljddi by the stone called (after) Adavallao. 

11. On the same day (he) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-three 
karaflju and a quarter by the same stone. 

12. On the same day (he) gave one gold bowl (mandai), weighing three hundred and 
ninety-seven karaflju and six mafljddi by the same stone. 

13. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-three 
karaflju and (one) mafljddi by the same stone. 

14. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-eight 
karaflju and (one) karfri by the same stone. 

15. On the same day (he) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-six 
karaflju by the same stone. 

16. On the same day (he) gave one gold pitcher (kendi), weighing two hundred and 

eighty-four karaflju and a half by the same stone. - , 

17. On the thirty-fourth day ' (of his twenty-sixth year), the lord ^ri-Rdjar&jadeva 
gave out of (his) minor treasure (tirudanam) one gold salver (tattam), weighing forty karaflju 
and a quarter by the stone called (after) Adavallao. 

18. On the two-hundred-and-seventy-fifth day of the twenty-fifth year (of his reign), 
the lord £ri-R&jardjade va gave one copper water-pot (kuta), to be placed on the copper 
pinnacle (s tup it tar i) 1 of the sacred shrine (M-vimdna) of the lord of the ^ri-Raja- 
r&j e6vara (temple), weighing three thousand and eighty-three pala? The various gold 
plates (tagadu), which were laid over it, weighed two thousand bine hundred and twenty-six 
karaflju and a half by the stone called (after) A da vail do. 

19. On the one-hundred-and-fourth day of the twenty-sixth year (of his reign), the lord - 
!§ri-Rdjardjad6va gave to the lord of the &ri-R‘ljar4je3vara (temple) one gold kettle 
(Iciddram), weighing eleven thousand seven hundred and forty-two karaflju by the stone called 
(after) Adavall&a. 

20!* On the same day (he) gave one gold 6ttu-vattil, % weighing four hundred and eighty, 
eight karaflju by the same stone. 

—--— ; i ! ' 

1 According to Winslow, or 6gr@L$ is a synonym of SMara, the upper pinnacle of a temple. 

2 ueuLD, ‘ a weight, thirteen of which make a trifle over*a pound ; * Winslow. 

3 This word signifies perhaps ‘ a cup ( resembling ) a shell 


3 
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21. On the same day (he) gave one gold pot (kalaSa), weighing five hundred and 
seven Jcaraflju by the same stone. 

22. On the same day (he) gave one gold pot, weighing four hundred and eighty-three 
Jcaraflju by the same stone. 

23. On the same day (he) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two 
Jcaraflju by the same stone. 

24. On the same day (he) gave one gold pot, weighing four hundred and ninety-two 
Jcaraflju and a quarter by the same stone. 

25. On the same day (he) gave one gold pot, weighing five hundred and twelve Jcaraflju 
and a half by the same stone. 

26. On the same day (he) gave one gold spittoon (padiJckam), weighing eight hundred 
and two Jcaraflju and a half by the same stone,—including the three legs and the two rings 
(valaiyil). 

27.. On the same day (Jie) gave one gold salver (tatlarn), weighing forty-nine Jcaraflju and 
three quarters by the same stone. 

28. On the same day (he) gave one gold salver, weighing forty-nine karafiju and three 
quarters by the same stone. 

29. On the same day (he) gave one gold salver, weighing fifty Jcaraflju by the same 
stone. 

30. On the same day (fie) gave one gold salver, weighing forty-nine karafiju and three 
quarters, two maflj&di and (one) kunri by the same stone. 

31. On the same day (he) gave one small receptacle for sacred ashes (kuru-madal) of 
gold, weighing ninety-seven Jcaraflju by the same stone. 

32. On the same day (he) gave one gold measuring-cup (mdna-vatbil), weighing twenty 
karafiju by the same stone. 

33. On the three-hundred-and-eighteenth day of the twenty-sixth year (of his reign), 
(he) gave a gold (image of) Kshetrapaladeva, (which measured) by the cubit-measure 
(muram), (preserved) in the temple (koyil) of the lord, three fingers (viral) and three torai 1 in 
height from the feet to the hair, which had a sacred foot-stool (irlpddapltJia) of silver, 
(measuring) six torai in height and four fingers and six torai in circumference, and which 
weighed seventy-two Jcaraflju and a half,— including the spear (Mia), the skull (Jcapdla), the 
noose (pd§a) and* the drum (damaruka), which (the image) held in its four divine hands, and 
the sacred foot-stool of silver. 

34. Out of the treasures ( bhanddra ), which he seized after having defeated the Chera 
king (Seraman) and the Pandyas in Malainadu, the lord Sri-R&jarajade va gave on 
the three-hundred-and-nineteenth day of the twenty-sixth year (of his reign) to the supreme 
lord (paramasvamin) of the*$ri:-R&jarfija-iSvara (temple) the following gold emblems 
(chihna), which were weighed by the stone called (after) Adavallau and engraved on 
stone :— 

35. One betel-pot (Jcdlaflji), (consisting of) five hundred and eighty-six karafiju of gold. 

36. One betel-pot, (consisting of) six hundred and twenty-two karafiju and a half of 

gold. 

37. One water-pot (kuta), (consisting of) three hundred and eighty-two karafiju and a 
half of gold. 

38. One water-pot, (consisting of) three hundred and sixty-seven karafiju of gold. 

> 1 QpipiA or cubit consists of 2 eircssr or spans, 1 &trear of 12 /rev or finger’s breadths, and 1 oSlirev of 
8 rice corns, which are here called (2/S/rutD/r. ’ . • 






No. 1. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 


11 


39. One water-pot, ( consisting of) three hundred and fifty-two karaflju of gold. 

.40. One water-pot, ( consisting of) two hundred and ninety-four karaflju of gold. 

41. One chunnam box (Jcarandigaichcheppu ), (consisting of) one hundred and twenty-one 
karaflju and a half of gold,'— including the stand (adi) and the lid. 1 

42. One betel-leaf box ( ilaichcheppu ), ( consisting of) one hundred and eighty-five 
karaflju and three quarters of gold, — including four lion’s feet (ydlikkdl) and the lid. 

43. One betel-leaf box, ( consisting of) one hundred and forty-seven karaflju of gold, —— 
including four lion’s feet and the lid. 

44. One plate ( taligai), ( consisting of) one thousand one hundred and thirty-five kataflju 
and a half of gold, —including-the stand. 

45. One censer ( kalakappauai ), ( consisting of) four hundred and seventy karaflju of gold, 

—including the spout (mukku) and the stand. 

46. One censer,. ( consisting of) four hundred and thirty-eight karaflju of gold, includ¬ 
ing the spout and the stand. 

47. Eight gold chains ( kodi), consisting of seventy-eight karaflju and three quarters 
of gold, — including sixteen flowers, ( two of) which were attached to the hanging part 
( tukkam) (and) to the top part (talai) (respectively, of each chain). 

48. One tdraittdl-vattil, (consisting of) four hundred and forty-eight karaflju of gold, — 
including two bass-reliefs (karukku) and two lion’s feet (svfnhapdda). 

49. One sacred crown ( tiru-mudi), (consisting of) two hundred and seventy-three karaflju 

of gold. 

50. One handle (kai) for a fly-whisk (Ichchoppi), (consisting of) two hundred and four 
karaflju of gold. 

Second part. 

0 

51. From the twenty-third year to the twenty-ninth year (of his reign), the lord Sri- 
Rajar&jadSva gave to the supreme lord of the 6ri-KajarajS3vara (temple) out of his 
own treasures and out of the treasures, which he seized after having defeated the Ch§ra king 
and the Pandyas in Malainadu, the following emblems (chilma) of gold, sacred ornaments 
(dbharana) of gold, etc., which were weighed by the stone called (after) Adavallau and 
engraved on stone,—excluding those (gifts of) the twenty-fifth year and the twenty-sixth 
year, which had been engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) 
on the east of this upper tier (jagatippadai) :— 2 

52. Out of the treasures, which he seized after having defeated the Ch6ra king and 
the Pdndyas in Malain&du, (^e)gave :— 

53. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-four karaflju of gold. 

54. One handle for a fly-whisk, (consisting of) thirty-three karaflju of gold. 

55. Having obtained the illustrious names of Sivapada^ekhara 3 and ^ri-Eaja- 
rdja,* (he gave the following) gold trumpets (Icdlam), which had one kahgil (?), two pipes 
(kural) and five' rings .(modiram) :— 


1 (Lptpeu is probably the same as or {LpiQ-. 

2 This clause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the upper 
tier of the north wall and is consequently, with respect to it, situated in the east. On jayatippadai see page 35, 

note 2. ^ 

3 I.e ‘ he whose diadem are Siva’s feet,’ 4 the devotee of Siva.’ 

4 I.e ‘ the illustrious king of kings/ 
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56. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-four karaflju and a half of 

57. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-five karaflju and a quarter of 

gold. 

58. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-six karaflju and three quarters 
and two mafljddi of gold. 

59^ Two trumpets, consisting of five hundred and ninety-three karaflju of gold,—each 
{consisting of) two hundred and ninety-six karaflju and a half of gold. 

60. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-four karaflju , nine mafljddi 
and {one) /cunri of gold'. 

61.. One trumpet, {consisting of) two hlftdred and ninety karaflju and three quarters of 

gold. 

62. One trumpet, {consisting of) two hundred and eighty-six karaflju , three mafljddi and 
{one) l'cunri of gold. 

63. One trumpet, {consisting of) two hundred and ninety-eight karaflju and a half and 
two mafljddi of gold. 

64. One trumpet, {consisting of) two hundred and eighty-seven karaflju and three quar¬ 
ters, four mafljddi and {one) kunri of gold. 

65. Out of {his own ) treasures {he) gave :— 

66. One trumpet, {consisting of) one hundred and sixty-eight karaflju and a quarter of 

gold. 

v 67. Qne trumpet, {consisting of) one hundred.and sixty-eight karaflju of gold. 

68. A ■■ dm.glci\trumpetj), {consi ting of) one hundred and forty-nine karaflju and a half ' 
and three mafljddi of gold; —* including one kahgil and one pipe (kural). 

. 69. {The following)- tops (ma/cuta) for temple-parasols ( tiruppallittohgaX ), including a- 

knoh (mottu) and a plate (paralai) soldered together :— 

70. Three tops, for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-eight karaflju 
and three quarters, two mafljddi and ’(owe) kunri of gold, — each (consisting . of) forty-nine 
karaflju and a Half,, two mafljddi and {one) kunri of gold. 

.71. Five tops for temple-parasols, consisting of two hundred and forty-eight karaflju and 
three quarters of gold, — each {consisting of) forty-nine karaflju and three quarters of gold. 

'> 72. Two tops for temple-parasols, consisting of one hundred karaflju of gold, — each 

(consisting of) fifty karaflju of gold. 

73. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karaflju of gold, — each 
{consisting of) forty-nine karaflju of gold. 

. 74 One Up for a temple-parasol, {consisting of) fifty-one karaflju of gold. 

75*. Two tops for temple-parasols, consisting of ninety-eight karaflju and three quarters 
of. gold, — each (Consisting of) forty-nine karaflju , seven mafljddi and (one) kunri of gold. 

• '76. One .top for'a temple-parasol, (consisting of j^ltj karaflju, two mafljddi and (one) /cunri 
.of gold v • 

v '77. One top for a t‘emple-parasol, ( consisting of) forty-eight karaflju and three quarters 
of gold. . . . ! 

\ , '.78. One.top for a temple-parasol, (consisting of) fifty karaflju and three quarters, two 
mafljddi and .(one) kunri of gold. ‘ 

79. Two tops for temple^parasols, consisting of one hundred and one karaflju and a 
half of gold,—each ( consisting of) fifty karaflju and three quarters of gold. 

80. One top for a temple-parasol, (consisting of) forty-nine karaflju and a half of gold. 
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81. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-nine karanju and six manjddi 
of gold . 

82. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-nine karanju and a quarter of 

gold. 

83. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-eight karurlju and a half of gold. 

84. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-nine karanju, two manjddi and 

{one) kunii of gold. . 

85. One top for a temple-parasol, {consisting of) forty-eight karanju and three quarters, 

two manjadi and {one) kunii of gold. 

86. One top for a temple-parasol, {consisting of) fifty lcaranju and {one) manjddi of gold. 

87. Three tops for temple-parasols, consisting of one hundred and forty-nine lcaranju 
and a half, two manjadi and {one) kunii of gold,— each {consisting of) forty-nine karanju and 
three quarters, two manjadi and {one) kunii of gold. 

88. Five tops for white parasols {dhavalachchhattra), consisting of fifty karanju of gold, 
— including a plate {paralai) soldered together with the knob {mottu). 

89. One top for a coloured sacred parasol of victory {vannigai-tiru-korra-kudai), {consist¬ 
ing of) fifteen karanju and a half, two manjadi and {one) kunii of gold,— including a plate 
soldered together with the knob. 

90. One betel-leaf salver ( ilaittattu), {consisting of) nine hundred and ninety-five karanju 
of gold*. 

91. One betel-leaf salver, {consisting of) nine hundred and eighty-eight karanju of gold. 

92. Having returned from the conquest of Satya^raya, {he) poured out as flowers 
at the sacred feet {iripddapushpa) and worshipped the feet of the god {with the following gold 
flowers ):— 

93. Two sacred gold flowers {tiruppoipu), consisting of twenty karanju of gold,— each 
{consisting of) ten karanju of gold. 

94. Twelve sacred gold flowers, consisting of one hundred and nineteen karanju and a 
half and four manjddi of gold,— each {consisting of) nine karanju and three quarters, four 
manjadi and (one) kunii of gold. 

95. Ten sacred gold flowers, consisting of ninety-nine karanju and a half of gold,— 
each sacred gold flower {consisting of) nine karanju and three quarters and four manjddi of 
gold. 

96. One sacred gold flower, {consisting of) nine karanju and three quarters, three manjddi 
and {one) kunri of gold. 

97. One sacred gold flower, {consisting of) {one) karanju and three quarters and {one) 
manjadi of gold. 

98. One sacred gold flower, shaped like a lotus {tdmarai), {consisting of) thirteen karanju 
and six manjddi of gold. 

99. To Dakshina-M6ru-Yitankar {he) gave {the following ornaments), to be worn 

% 

{by this god) :— 

100. One string of round beads ( tiral-mani-vadam ), {consisting of) five {strings) soldered 
together, {and containing) forty-nine karanju, seven manjadi and {one) kunii of gold. 

101. One polished 1 ring for the arm of the god ( tiruk/caikkdiai ), {consisting of) fifty- 
one karanju and a half of gold. 

1 epuue&r seems to bo another form of sjuuii, * polish’; compare ^p>asr, ssoeir, jSeoasr, updtr, ueoesr for 
jy/Dib, «6ulo, jBeuib, ujsId, ueom. 
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102. One polished ring for the ^rm of the god, (consisting of) forty-five karaflju and a 
half and two mafljddi of gold. 

103. .One polished ring for the arm of the god, (consisting of) forty-nine 'karaflju and 
three quarters, two mafljddi and (one) Icunti of gold. 

J04. One polished ring for the arm of the god, (consisting o/)forty-five karaflju and 
three quarters of gold. , • . ' 

105. One pair of polished rings for-.the feet of the gbd ( tiruvadikkdxai ), (consisting of) 
. ninety-six karaflju and a half of gold. • ' 

\ , 100. One sacred' 1 girdle ( ifcuppdttigai ), (consisting of) one hundred and lorty-nmv karaflju 
and a quarter of gold. 1 \ 

* \107. (Finally, he) gave one^ sacred diadem ( tiruppattam ), (consisting of) nine hundred 
and eighty-one kardflju and a quarter-.of gold, which was made of gold taken from the 
treasures, which he seized after having ’defeated the Ch6ra king and the Pandyas in 
Malainaidu. . * * . . > Y\ • . . • 

‘ '' '• No, 2. On the West wall. 

This inscription is engraved in'fiv&Vec"tions,\aeh of which occupies- a separate face of 
hhe west wall, 'it consists of two'distinct* pd^ts- 

• ' The first part extends to abont'twO. thirds of line 7 of the first section and describes 
eleven gold vessels, which were presented on fh\ 310th day of the 25th'year of the reign of 
Ko-Ra jakasarivarman, alias Kfrjaraj ad,e va^.to (the goddess) Umdparam66vari, who 
• is the copsort of our lord' A d a v a 11 a r,’ by the king’s elder sister, 1 who was the queen of 
"Vjallavhraiyar 2 Vandyad@var. . . • . • 

The second part enumerates other giftof gold vessels and ornaments, which were made 
by the same royal lady between the' 25th and 29th yearrof the king’s reign. 'The items 
detailed in paragraphs ‘14 to 42 were given ‘ to (the goddess) UmaparameSvari, who is 
the consort-.of our lord A da v a 11 ar Dakshina-Mdru-.Yitankar.’ Paragraphs 44 to 59 
describe gifts ‘ to (the goddess) Um&paramdSvari, who is the consort of our dol’d Tafijai- 
Yitankar.’ - 

Text. „ . 


, . • . t First section. 

[1.] [ll*J QkjirevtuQuQ^rS'cvdQ^ivsQiL/i^s/sdQaujflQQLD y,*wr- 

i—QQld lEiBdQ&irtsrrdifrtrdytenjiTd&iTtsv a6vtx>jpj,d&(/7)eifl Qei/iwQQ&iBrrQiBi&wauinsj- 
nidpts^QQ^e-uir^tsf-ujih jjjistrihuuit Lt>&svi5rrQiEiG)arrevGVQpiEiae8iEiaQpri> erstfsrty.- 

QQ& L/esif ptr Fr tpLDs&orL—'SVQpij) ^jinLi^uirisf. erfpQQ/r ^jevdeBQp/B^sm 
[2.] Qeue&rffpsawi—njbQ&nesai i— jieinQem^feu eueir^^fujGltsniStieomuiTestsiQmQjBrrQ^’Ss eSeir- 

® 0 ih ujiresarGh _ £1 Qa Q&irdr Q<®ff/rr/i'ggQ<KCi/un96i/8—i/r/r/E 

ixnr$tQ%.6uird(a) (urredsrQ ihirrn 

^i—euevevirif ibuu9jj iruLty-tu/rir eSireunrQBcnsurSiiLur /r«0 (-ffnriT $grvirgjG>Q.euri- fslqTjpp.. 

[3.] mdQQesiuiuf 6ueveoeijQQiTitjif eui^.^Q^.6vrr 8 yuonQ^-sSiuirif Ouir&sr&sfieir 

€)>6br jyi — 6uG)6vff Q&n &sr iE/&di)Goird) i$Q(o)^d gspjr jo jpj j55G)^,/r6gw gEpj r- 

/bQ/DstfBr&ifiiiiy&QQir — iBfrerrjdiGBjQeviLi (gfblpjB Quirdsmsfiebr /SetflQQa epeiir&i 

Qm/buisj- eseveuirev iSQQjd ieit ggur.pjpipQ pfrsdsr gsiur jbjpi — £s_#J 

®/rar^<g)OeD- 


1 According to No. 6, the proper name of this princess was Kundavaiyar. 

* In the first volume, pp. 97, 100 and 112, this word was translated by ‘the Pallava king.’ The 
reading of the original, however, is clearly aj6i>6ua.«£/ri<j<r, and not U6v6va/s>:/ruj<r. 
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[4.] ou (&)(dpp Qurancsfi&sr LnsmrQQL- G^eisrjpj Qippuis^. 65<svGV/r<sv iSQQp ^xrpjpp- 

Qp/rewg^pQqffeiffu^jSe^ &y&(<5Tj0r — t6fr<8rr$^s)Q6viJU- (a^Qpp Qu/rebr^ebr 

ilgwtQQl- g 'fc&sr&i) Qld/dul^ 6S6VGVtr®) SQQp p^pj pQ p rr^m gzgxr pQqrpehru- 

Jd*w atpt(5T}G)& Qp&&nr<8» — ftfreir JB(tt)Q6viij (&)Qpp -QufrevrGiflttr qr^L-ih 

ty6VT*gy Q inputs)- GGvevrr- 

[5.] ev SQQp jprpgypQpnrtsmgi^pQp^&yz^&QQir — £©*^J terron ( £}^&)Q<ovtL ^Qpp 

Qurrekrttfiettr 0 l_/lq ["gpsw']]^ Oll/dul€ 6<sv6vrr€v SQQp gpr p&VpQprr<swrg8ipjr p- 
Qqrj>6vru pishr a^p^Q^F Qpiesrrdo -—foffm ■S^Qgvuj q^Qpp OurrebreisRenr 

0 /__ii) g Qunpuuf- &<sv£v/r<5v. SQQp pjp>pQpn-<sitt p&j ^tygy&LpttZT}- 
Q&IU <STQ£LD(?5Tj <[FfTILJiffl (ZFjGVT qS - [< 6 T*J 

[ 6 .] rsirotrjS(®f)Q<8vtLJ (&)Qpp Q u it risr <ssfi\jvr j 0 *_ld g %6vrjpj Outputs )l &6v<svrrev SQQp 

^p\^&^&Qprr6m[^jrpQ^psmraLp$h)& — rGrrmjSq%)Q<oV(i] qrjQpp Qun&sr- 

enfieirr ajiLts^fiv g ^evr^u Qinpuisf- &<sv6vfr<sv SQQp Qpnr^Tgg^pQpqgesjp^- 

&QQrr — to/rmJdq%)Q<oVtjij q?jQp^p~j Qu/r6vr^f)6jsr GU^G^nrupj3L0L-6» „gy uf~- 

QuuirQih <sp6in\pj Qla/dul^ &6v<6vrr<8» SQQp er- 

Q7/] <smu$6hT aLpqsj)#? — [7D*J isrerr JS<bs)Q< 5 viu q^Qpp Qurr&rr&sflekr &p6wruf.QQ&&- 

^Q&^rruL/ ©[u/r] . ... . &ih 6yu.rr6mfliLjih SZsoiurr6mfhLjih sietTihui— 

epcirr&j .Qinput^ &gv6vitg» SQQp p^pi pQ pir^ssr pQqrf^sru jSosr —~J 

£tD<a*J uurrsttrQ ^q^up^p^^rreu^^j Qppov uj/tgmtQ ^jq^upQp/rebi^up^r&j^ 
6u®nrr j£L-6ij6v<oVfr/r ^j^om~ ] Quiq^GQu.fBJdBfr mih£imrLLts^ajnrir 


Second section . 

5^LD/r/L//7-©8o2oy^ij/r/f«0/5 |J ®(065)«7'«flz--.ffi7<®/r tbLhi9mrLLu^tumr tL-.LnrruirQSomrSliu/rrr&Qih 

(~sdfru/r$%nrtr$gQ%-Giirr fdqrjpp- 

[2.] LbionmHJfrnr gu6&ov<ou<ss)itijuit guiz.^Qq-guit Spa)/rQ.^GQaj/rS ($Qpp Qu/reisTGsfl&tr $Qrj- 

(^^rvr'SSGriEim^ih Seirrem fEi&qx^Lh 

[3.] &-.efr<s$LLL-.&sr uu(tgmtQ §£) qry.jp on p^j}&ire\ j^> {§)£& ^jd 4 Suu6S)i^u9gv {§£)&&jdqjj 

Qpeiff 6UL-&&68U—UJ 656 Vg9<5V Qg)J lL Uf-.6VT S - 

[4.] dB@ Sshrp&sr ^L~GUGVGVfrQ6WttrgguSi&GV6vfrGV Sonp <zrQp &!<&&&) gBgv OgulLi^gwul^. — 

££)£«* J ^i—GijGVGvrrfr guc9 A£>sbot 3 ©lC06>9- 

[5.] L-tE)&rr f6Lhi9ir/rLLu}-Ujrrfr ^usrruirQ8umdrl[tur^fr&(j§&(<£Qpprtr [£)/hl*] eyiLOGJiLis^Go 
Gyebr^pj Qurr&sr gpr p^opj pQpnr<55&r g&pir fbjg) <sr6Wjr&- 

[6.]] ffi^^<ss>frQdu @)ir<smrQ iA<^&ri^uj/E/(8j6brj8 ] [o)<£P*] ^iLQgulLl^gv eyshrgv 

Qunr&sr &ir jbgv pQ pir<ssisr\^^Lnr~^jbj^ erqp&ipq^^&^JaDfr — 

[7.] tsysm&v Qurrd nr ^ir/bpj /Btrpuppj Ub^&msf. — 

[^a)<g^*j psy&Gn&iu eyeirr^j Qurtrisr jpir/DjgJ 

fBtr/buppj ' jyjpj&ipt^Q'&uj qp^/js/tQgv Ln^hj&rru), iLj/B(j£€vr fSi — C^* 27 "^ es<o»&uuiT%m 

eyeiiTgy Qurr&sr pjp}~ 

[ 9 .] pQpn®sw§5^pjgy asrrev ^ttrevrih eyshrjpj Qurrarr 

Q p n G&sr gsgjjr /b[\&V~^ Grom&\p^QeF estrev £—J 

Third section . 

pi. | QteS gpsjr t dsstkrr &s&f)6V —o9«®J<®(_l£y-6W dscv^jj tr twar QlLljl— $ 62 D p Qutrehr 

Qpuu p ib sr pafpqhjQ&uj g$6OT ugjj Lb^Tj&friy-iLjtEjqfj&rr yS — QGuGtsar&ir- 

LtiGiVT < 9 S 5 B)'&!JU g£- 


1 Read ^.cSs^Tewr- 


1 Read 
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[2.] smpj Qufr&sr upQpfrew^uJBjfshr atptjhjQ&uj Qp&es/rei) — Q hi smr&irL&an n to¬ 
on as uu epevrjpj Quirenr upQptrosrufdGbr tofp^toonnrQuu ^(rsttr® LD^&fTUj- — 

FF&Q&nruiQ&an&dj ' 

£3.]] Qu/rebr ^QTjuJSsiir tojp^F ,^?— J : ^ FF&Q-&frui9lto&ntodj Gpsbrgy Qurr&rr 

upOptrebTU $6isr toLp^Tj&onir — [s_c!P*J ^ 0 LD 0 l_ld gpsijr pi Qutrosr t ^}Q^3 ir 

6r(Lgu f a&] eg/EJtojp^&annr — [a-©*] j&CguQunr'p- • ' 

[4#] y, QGsr&i Qunrtirr ^jEitop^f^toirtopJdqfuQu/r py' &jrp£>j ^gvuponp^&iBfrGv 

Qurreitr Grqvor gsprr jbjpj f£}(V) u P&r gg®/<$££ — [j2-<$r # J. $d5 u ® uir Ptib Q&irjP 

N Qurrevr nstr pasp^Q^uu (ip- • v 

[ 5 .] totofrQ<sv fBrrgyj • * LD^^toirip\Lf^rk(^osT/Siu&top^(^uQurr py Qptliup^j &n^7j®/BfT6v 
Quirebr j^^p JP 1 Grqpuprerr ptop^Qtoiii * ^croftor © Lb^torr isj^iLjiii^&sr jB — £q-6t*J 

gjjrtotoLb 6£6m jgi Qu/reirr 

j~6.J 6p6br u 6&r tofpghj^&onrr — x ftiq^Gureifl g^itSssotuS^w Quir&sr 

*g/&>J&lp<&Q& : tu eriLQ LL^(^^fruf.iL]fk(^ } 6vr/iS — ^)iriLonu.p j3(7F ) 6ij(Lgp f & 

6%ir%85vr uSqsvjGV Qurrekr u$6vr totp^Qto- 

[ 7 .] tit LL^&iruf- — [/ekD*] jS^to^toun 9 S<r&)6v Quireihr uJ&mnrptofpqhjQ&tu 

QpdSdb/rQsv UK&TjtFfr \^ipiLjfw(&)dfrfB — £/el<$*2 <svu9 it&Q&lugv . pird&ubsmfl 6UL-Lb 

spewr/fiov prr<dfilLD®nxfl ppr pj£i gDLD- 

[ 8 .] upQpQpib JdqT) gp • . . . uQasGmr /Birginh tooir&fluy mrrgynh Qtorras^ 

euiruu pv\th £o£jfr<5vtn (b)ih 2— lLlji — Qijfr&tr 

- LAqsTi&rrisf- — • gyo osrQqyosr (nfto • » 

["9.] eQmtoQ [W &sitort-.p^&/i—/r tyevr&i Quirosr ^&uup&j - 

£/J5./ZL*^] LfPP&}t~ir Li©^S^^^2/®«®^«^Ly^y ( €Yj/7 J >^Od5j/r<5C^0 Jov^/T^ti S^LluLi- 

6£6$r&2J Qurrosr (6irptoip<!5Tj&Qto(r- ' v * s \ 

„ * , , Fourth section. 

\ 1 . \ , • . . 

[l.«] Quj gfrjKomrQ M^toiripiyrn^isT/fl — &ju 9ir&rrujGvih gp^^v Quito# 'jprp&r ■ 

jg)0U^^7 ' : ■ • ‘ 

[2.] (Z p&&rr<50 — [/EL©*[] j£(V)&6naiLJuQurrLLQ G^srOmr Qurrem QpirsJsvr^jrpjopj^saLp^^ 
&6tnrr -[/&.<%-*^] # ®0«3563)«®(i;^/[ 7 -<95- . 

[3.] 6p>jr2smr Qu/reirr voLhup&j ^^lesLp^QcFiu ^§) hsgot(Si m^&/rULff&(&)6frr/fi — 

[_ol<oT*~J Jiij)(r7j&an&iL]&&iT- J 

[4.] 63 ) 2 L~£)(ruLip 6 u 6 vr gp/rSsRTT Qunr&rr &rrp&> (goihuj&sisr esLp^&onr 
QpfrLBpuLLtsf-Gn# 

[5.] J 2 / Quir&sr Qp6w\^^ur~j/r)^v /Brrjbup&j /B/r/bastp^^r — [/el.£&>*] jSqrjGut^&arronp 

&S fTLJLj polishr 6p&%o88T 

[ 6 /j Qurnnr girpjpj g>inu t 8&tr esp^Q* a;/r<sv — [<fFo)*j eunr^crv/nu^ gpir[Ssj 3 r“J 
Qu/r6bi j&rpgu Gprirrij- 

[7.] $6vr sip^&Qnnr — [<£P«55 # ] @<Q&e5n<£vQubrrjiltrih Uj&JSfhiTGv 'Qurrebr u'jSgr)p- 

CBp^Q^FLU (tpa a/rQ<oV ' 

p.] ^trswi® Lb^grfruf.iLfW(^€br/S — (63)) ( 3»^fi»<Fdi9L_^/r • fBibiSjrrrLLu^iuirn- 

9_ < ^n‘<suruQt(juurSljjrrnr - 

[9.] 5 P&ST [—] [<fP/E-*~] jx&f)<58>& epsvrgv Qurr&fr (Bir^jrp^j ihtrpup&i 

GT S337 cSfp^JjQ&lij fbfT- 

Fifth section. 

[1.] & 1 Lto^&nrtsf- — [^*] msm-ani— tpsisrjpi Qu/rebr $£)(njj&rp^jpQpirssm-^}irjbjgju 

jpi&lpiSfj&GtoiT — |^«5P , ©*~j ^lL(3<zvlL ip<sv gp ^ r Qurrsisr J&r/njQJpQprrssin <&nfiq r- 

pjpj GTQpeSfp^Q&dj Qp&a(r<8V - p&J£65)&<il fyfPJl'Jpi Qu(T- 
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£2.]] sir pappi mrrpuppi ersaarxtpthjQ&tij ^psarup LLifprraup — \fF<ci-*~) aev&u- 
uirSssr epsarpi Quasar fg£)(iTjpirppipQpaesar gsgur ppi fgiBiaipqir>Qa lii er (LgiL^gff a isp- 

IL//Ei(jsij6ifr l iifi — |esevfFih epsarpi Quasar pappi- 
[3.] pQpaeaergsglirppi pipssyaqsg&sma — ^ < re>*^] ,se»[V]]tia spearp Quasar pirppip- 

Qpasaorgsgurppi er(Lpsip^pQ<SFiij a/rev — eseo&ih ■ epsai pi Quasar 

pappipQpaeaarggirrppi <zr (iga^^gQ & ili erd-Q interns)- — £©<s # J 

[4.] sspssariq-eeoasdQa^uLj ep6arpi Qfuafsar pa^pfpipQpasaar gspjrppi ereaarsstpi^gQffiu 

a/rev — £©a_*J Qsusaar&ainsaiaasssiestu epsarpi Quit sir upQpasarujdsar ajp^g- 

&68)irQtu iB/rpu umjg&acsf. — C®®-*! fr&Q&au&aeaise- 
£5.J lii epsarpi Quasar upQp a sir u jslsar atp^^emirQiu iDtsg&auj- — fkgrpj- 

QuirpLj, epearpi Quaeisr ^Qwafpigg&aapjdQTjuQuapLfc /bit pup pi ercLuf-ibireo 

Quasar ^jq^pappi isirpu/Seisr «te@« — £©©*]] fdfVjuQuap- 
kb spsarpi Quasar iBapssip^gQa uj QpdaaQev leapu lE^gffatsj.uqw^earj3tua&pjd(rrju- 

Qua p^ er (tpu p pi fgflireaonsj-iBirev Quasar Qpeargpjrppi <g>ihuppi ereearaip^- 

Q&uj iBapu irxgTj&aisj- — [©<*-,® 0 u- 

[7.] QuapLfr spear pi Quasar mapssip^pQar QpdasaQev leapii ibqsg&aisj-iLia&pjdqguQuapLfo 
^pS/saev Quasar ^jqgup p epsarufSsar ssip^asiaaQaj iBaepi mqsg&aisp — [ ®er *] 

J&trijuQuapLfo ep6arpi Qua- 

[ 8 .] 6ia mapafp^gQ^iu QpdsaQeo ^ipear^p] ua^g^aispuqii^sarpSujaapfdqrjuQuapi-fo 

Qpsar/S maev Quasar ujdisa patpqirjQ&tu Qp^je^dsaQev (&)6ar pfi — ^ 0 u- 

QuapLfo epeisr p Quasar leapayaiisgQ&tij Qpd&aev 


Translation. 

First part. 

1. Hail! Prosperity ! On the three-h undred-and-tenth day of the twenty-fifth year (of 
the reign ) of K6-Rdjak6sarivarman, alias &ri-R&jar&jaddva, who,— while (his) heart 
rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become his 
wife,— in his life of growing strength, during which, having been pleased to cut the vessel 
(in) the hall (at) K&ndaldr, he conquered by his army, which was victorious in great 
battles, Y6ngai-nfi,du, Ganga-p&di, Tadigai-p&di, Nulamba-p&di, Eudamalai- 
n&du, Kollarn, Kalihgam, ira-mandalam, (the conquest of which) made (him) famous 
(in) the eight directions, and the seven and a half lakshas of Iratta-padi,— deprived the 
Seriyasof their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy 
to be worshipped everywhere;— the venerable elder sister of Sri-Rajar&jade va, (who 
was) the great queen (mahadevi) of Yallavaraiyar TandyadSvar, gave to (the^ goddess) 
Um&paramSiSvari, who is the consort of our lord Adavall&r, one gold plate ( taligai ), 
weighing three hundred and ninety-eight karaflju and a half by the stone called (after) 
Adayalldn. 

2. On the same day (she) gave one gold plate, weighing four hundred and ninety-six 
karaflju by the same stone. 

3. On the same day (she) gave one gold bowl (i mandat ), weighing one hundred and 
ninety-nine karaflju by the same stone. 

4. On the same day (she) gave one gold bowl, weighing three hundred and ninety-nine 
karaflju and three quarters by the same stone. 

5. On the same day (she) gave one gold water-pot (kuta), weighing one hundred and 
ninety-eight karaflju and a half by the same stone. 


5 




18 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL- SHRINE. 


6. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety- 
nine karaflju and three quarters by the same stone. 

7. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety- 
six. karaflju, seven maujddi and (one) kunri by the same stone. 

8. On the same day (she) gave one gold water-pot, weighing one hundred and ninety „ 
eight karaflju by the same stone. 

9. On the same day (she) gave one gold cup (vattil), weighing ninety-seven karatlju and 
a half by the same stone. 

10. On the same day (she) gave one golden receptacle for sacred ashes with lotus- 
ornaments ( pmhkara-patti-madal), together with a stand (adi), — weighing eighty karaflju 
by the same stone. 

11. On the same day (she) gave one golden chunnam box ( karandigaichchoppu )j in¬ 
cluding .a bolt (oddni) and a pin ( nilaiyani ),— weighing one hundred and ninety- 

nine karaflju by the same stone. * * 

Second part. 

12. From the twenty-fifth year to the twenty-ninth year (of the king's reign), the 

Venerable elder sisteT of Sri -Rajarajad£va, (who was) the great queen of Vallavaraiyar 
VandyadSvar, gave to (the goddess) TJm&parame6vari. who is the consort of our lord. 
Adavallftr Dakshina-M6ru-Yitankar, and to (^^erfJes^UmSparam^^vari, who is 
the consort of our-lord T.arijai-Vitankar, the following sacred ornaments (dbharana), ■ 
emblems (chihna), etc., of gold, which were weighed by the stone called (after) Adavallan 
and engraved on stone,— excluding those (gifts of) the twenty-fifth year, which had been 
engraved on the adjacent stones before this (part of the inscription) on the north of this 
upper tier (jagatippadui) 2 . ■ * 

13. To (the goddess) IT'tmiparanic^y'ari, who is the consort of our lord Adavallar 
Dakshina-M&ru-Yitankar, (she) gave : — 

14. One ottu-vattil, (consisting of) one hundred and ninety-eight karaflju and a half, two 
mafljddi and (one) kunri of gold. 

15. One ottu-vattil, (consisting of) one hundred and nipety-seven karaflju and a half of 

gold. 

16. One tavukkaij (consisting of) one hundred and forty-seven karaflju and six mafljddi 

of gold. . * 

17. One tavukkai, (consisting of) one hundred and forty-six karaflju and three quarters, 

(one) mafljddi and (one) kunri of gold. - ‘ • ‘ 

18. One censer (kalaiappdnai), (consisting of) two hundred and ninety-five karaflju and a 

quarter of gold. . 

19. One swan (annum), \consisting of) ninety-eight karaflju and a quarter of gold. \ 

20. One parrot (kili), the gold of which weighed thirty-four karaflju, nine mafljddi and 
(one) kunri ,— including two precious stones set into the eyes. 

21. One handle for a white chdrnara' (ven-idmarai), (consisting of) nineteen karaflju and 

three quarters of gold. . •> ' . 


1 ©errun is still used as a vulgar form for Q&uLf. 

• This clause refers to the first part of the present inscription, which precedes the second part on the west 
wall and is consequently, with respect to it, situated in the north. Compare page 1 1, note 2. 

* This word might be connected with the Kanarese tavuku, ‘ a salver, waiter.’ 
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22. One handle for a white chdmara , ( consisting of) nineteen harattfu and a half and 

two mafljddi of gold. * • > 

23. One handle for a fly-whisk (Ichckoppi), (consisting of) twenty harafiju of gold. . 

24. One handle for a fly-whisk, ( consisting of) nineteen harafiju and a half of gold. 

25. One sacred crown ( mahuta ), (consisting of) two hundred and seventy-five harafiju 
and a half of gold. 

26. Qne hundred and sixty-five sacred gold flowers (tirupporpd), consisting of eight 

hundred and twenty-five harafiju of gold,— each sacred gold flower (consisting of) five harafiju 
of gold. • ‘ ■ 

27. Thirty-five sacred gold flowers,* consisting of one hundred and seventy-four harafiju , 
two mafljddi and {one) huuti of gold,—each sacred gold flower {consisting of) four harafiju 
and three quarters, four mafljddi and {one) huuti of gold. 

28. One pendant (tdhham), {consisting of) twenty-nine harafiju and a half of gold. 

29. One pair of sacred ear-rings (tiru-vdli), consisting of six harafiju., eight mafljddi and 

{one) huuti of gold, v 

30. One pair of double sacred uruttuj consisting of ten harafiju and {one) mafljddi of 

gold. 

31. One pair of sacred ear-rings (iiruhhambi), consisting of fourteen harafiju and three 
quarters, (one) mafljddi and (one) huuti of gold. 

32. One string (vadam) of beads for the marriage-badge ( tdli-mani ), set with diamonds 
(vayiram), consisting of eleven harafiju and (one) mafljddi of gold,— including one hundred 
and fifty-seven beads for the marriage-badge, ....... four padugan, four hallippu, one 

hohhuvdy and two square diamonds (iavahham)* 

33. One necklace (hantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of) sixty- 
two harafiju of gold. 

34. One outer chain (? puratiudar ), including' .(owe) padugan, (one) hallippd and (one) 

hohhuvdy ,— (consisting of) twenty-four harafiju and a half, two .mafljddi and (one) huuti of 
gold. . \ 

35. One Myalam of diamonds (vayiram), (containing) one hundred and twenty-two 

harafiju and three quarters of gold. .. 

36. One pair of pottu 3 for the arms of the goddess, (consisting of) nin ety harafiju and 
a half of gold. 

37. One pair of bracelets (katalca) for the arms of the goddess, (consisting of) fifty-six 
harafiju, two mafljddi and (one) huuti of gold. 

38. One pair of rings for the arms of the goddess ( Uruhhailchdrai),* with claws 5 ( engraved) 
on the outside (? ugirpputavau), (consisting of) one hundred and fifty harafiju and a half of 
gold. 


1 Compare gJitylaoi_ in.No. 8, paragraph 12. 

2 These names of precious stones are not found in the dictionaries. Among them, L/®*«wr means 1 2 3 the 

sharp eye,’ ‘the flower of the milk-bush,’ and' Qsns^eurrdj ‘the mouth of the paddy-bird;’ 

eausaib is probably the same as ‘ a square,’ and occurs among various kinds of diamonds in No. 7, 

paragraph 8. 

3 According to Winslow, QutrLLQ is ‘ one of the two marriage-badges, worn, especially by Telugus, on 
the neck.’ 

4 According to Winslow, srr<ss)/D means 4 a golden or silver collar, a neck-ring for a lad.’ Here and in 
paragraph 40, as in No, l, paragraphs 101 to 105, it signifies a ring for the arms or feet. 

* Probably tiger’s claws are meant. 
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39. One wrought girdle ( toril-pattdgai) } (consisting of) three hundred and forty-four 
karafiju of gold. 

40. One pair of rings for the feet of the gpddess (tiruvadikkdrai ), with claws ( engraved ) 
on the outside, ( consisting of) one hundred and fifty karafiju and a quarter of gold. 

41. One pair of Sdgalam for the feet (pdda-idgalam), 1 (consisting of) one hundred and 
nine karafiju and a half of gold. 

42. Ten rings for the toes of the goddess ( tiruJckdl-modiram ), consisting of fourteen 
karhflju and three quarters, two mafljddi and (one) Jcunti of gold. 

43. To (the goddess) Umaparain6£ivari, who is the consort of our lord Tafijai- 
Yitankar, (she) gave:— 

44. One plate (taligai), (consisting of) four hundred and forty-eight Jcaraflju and four 
mafljddi of gold. 

45. One bowl (i mandai), (consisting of) two hundred and ninety-six karafiju and a half 
of gold. 

46. One ottu-vattil, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafiju and three 
quarters of gold. 

47. One tavukkai, (consisting of) one hundred and forty-eight karafiju and nine mafljddi 
of gold. 

48. One censer (kalaSappdaai), (consisting of) two hundred and ninety-five karafiju , seven 
mafljddi and (one) Jcunri of gold. 

49. One pot (kataSa), (consisting of) one hundred and ninety-six karafiju and a half of 

gold. 

50. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafiju and a quarter of 

gold. 

51. One pot, (consisting of) one hundred and ninety-seven karafiju and eight mafljadi of 

gold. 

52. One chunnam box (karandigaic/icheppu), (consisting of) one hundred and ninety-eight 
karafiju and a quarter of gold. 

53. One handle for a white chdmara (ven-Mmarai), (consisting of) nineteen Jcaraflju and a 
half and four mafljddi of gold. * 

54. One handle for a fly-whisk (icJichoppi), (consisting of) nineteen karafiju and a half 
and (one)' mafljddi of gold. 

55. Forty-eight sacred gold flowers (i Hrupporpd ), consisting of two hundred and forty 
karafiju of gold,— each sacred gold flower (consisting of) five karafiju of gold. 

56. Seventy-two sacred gold flowers, consisting of three hundred and fifty-eight karafiju 
and four mafljddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karafiju and three 
quarters, four mafljddi and (one) kunti of gold. 

57. Six sacred gold flowers, consisting of twenty-nine karafiju and a half and four 
mafljddi of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karafiju and three quarters and 
four mafljddi of gold. 

58. Three sacred gold flowers, consisting of fourteen Jcaraflju and three quarters and 
(one) kunti of gold,— each sacred gold flower (consisting of) four karafiju and three quarters, 
three mafljddi and (one) kunti of gold. 

59. One sacred gold flower, (consisting of) four karafiju and three quarters of gold. 


1 Compare vayira-s&yalatn in paragraph 35, above. 
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No. 3. On the north, wall, lower tier. 

This inscription is engraved in 38 sections of 15 lines each and contains a description 
of thirty sacred ornaments. These were made partly of gold and jewels from the temple 
treasury, and partly of pearls, which Kd-R&jakdsarivarman, alias RajarajadSva, had 
given to the temple up to the 29th year of his reign. Paragraphs 5 and 6 allude to gold, 
which the king had seized after conquering the Ch@ra king and the Pandyas, and which 
he had presented to the temple. 

Text. 

First section. 

[1.] aw®/® ^ [||*] < ®0tn«sir QuirevuQuQ^SeodQa- 

[2.] eveStLfd^esrdQaiLjrB&mD iLesr- 

[3.] dQa/reirdaird/s^^ddatrSsu aeuutjpi&JB^Gifl Qeu- 
[4.] iB'oS>aiBir®iEtatsiauinsf.iifiB^isf-6S)auiri^-tL]~ 

[5.] tb ^3irLbuL/fl r /$Li£y®0i_i£>8a>/5/r©a»O«/r®>6V- 

[6.] QpdsaeStEiaQpib er sssnsf.ee> a Lf&tfi psr erfpm- 

[7.] essri—evQptb • ^§) mLi—uirisf. ertpanir gjftevbaQp- 
[ 8 .] i^sssnsf-foeo Qeu6sr jfl fspsessn—er jbQairessri— 

[9.] p6srQesrift<eo euerr^jfitLfQareoeoirtuireinir®^ 

[10.] Glpirqgpa eQ&rds^tb luireserQu-tii Q&ffliustnr- 
[11.] Qes/reir Qarrrv/r^QaeisvFleu^-l^jr/r- 

[12.] 6sr fdfrvrr&rvr&Qsf-euirb^ i uiressr® Dgu/sQ^/r. 

[13.] esrupireu&i euesur ^.eni—iuinr rvirg ,?- 

[14.] nnr$£cjs>jrrr\? E-«K><_tu/r/r ussan—rrsrp&ibatrr 
[15.] tlffl aml.tsf.esr t§bS H-esst-turnr fjJfimr- 

, ' Second section. ■ 

[l.J 8gnrfl-[^’]oiayv\? 2 -GB)i—iuirir umsu—irirp&]- 

[ 2 .] dab-tsf. Qpped{jT~\esr Q unesf&pnb nr.a,wa^- ^ . . 

[3.] tb aL.®n<_uj/r[/r] ^r<rr®[rv]r&G)%.eab 0®- . 

[4.] psfBQfjetflesr nr adia^^tBiQairessr® Q&iis- 
[5.] & Qppeoiresr [nr]j®^^«5T ^Q^eutrwnressr- 
[6.] etarir atrQ^^aiLi-Qpib tSdS ^/srd^ib 
[7.] i9t&aib s-lLui- z>.aifissorQSur-aaQirO- 
[8.] ds-flT erekr ggyiEiair g-aeveuireu i$6 s>p er®- 
' p9/j ppssr sjQes^usnrtrr^' ®ami9eSlev gg- 

[10.] JD@ijues)i-.ii9&iiih s-euaSoJB-nda- ^ 

[11.] ®ssrL-Uu[es>t--']!fi&iitb a&v&b) Qeuilisf.- 

[12.] esr /£«[©] S-emt—UJtrtr fj^eQmiresrjd^ida- 

[13.] Qeu[iL~\isf.esr ||— [«*] ts-ent-tumr uessn-ir- 

[14.] ff£&uQu[/l$r Qair ® 1 Qatitp^ @(Vjuu- 

[15.] iluf-ana epesrjpi psssrt—eutressfib&barr- 

Tliird section. • . ' 

[ 1 .] ev ut/rpp/ppossr^essffjtu Out. ‘ 

[2.] sir u@esr afp&Q* Qftd- . . ' s ■ 


1 Here and ia tlio similar passages, which occur throughout this inscription,-. Qar® stands lor S«/raw® 

. . . • • 6 a 
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[3.] 

•[4.] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[HO 
[ 12 .] 

[13.] 

[14,] eu 

[15.] mpurpjSev 


&/rQ<oV (*p657 [„/p/] 

02(&)6wrLL{ih jyiT(®0 tSonp 

<bT (o&BT 65 ip(t5T} O 6F < oT Q-£L£l(fbfy £F IT ~ 

u^LLjib i9g5[«g?] Sesyp Qp&66tr+ 
QJJIGpL-68&&LLlSf-€1Sr u&f) - 

ai/0 u\ /S- 

qvjd Qutrpfd Qp- 

cbrj&gf)®) rSoDp Qpangu 

LD((h)& : /rU)..lLflh tL.68) I—UJ fT tr £J^?- 

nrir^rxr/r^O^^tr [£/z^]®LJ/r$L- 

£Q)rr®mrL—fr- 

Qpp^iio Qesrr- 


[!•] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7.] 

[ 8 -] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 

[ 1 -] 

[20 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[8-1 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15-] 


Fourth section . 

PP Qpp& 6 UlL.I — Qpib lLi—QPLD ^UL/Qpp &JW(9)gU Qp,G &- 

lh $ LdO LJ ft [<3TT ] Qp LD Uu9ll.l—Qpih ^ihyQp&lB&jrsQlh ^jJTLL&S)U.ILJ- 

[iS^qrj^&euiEjS tS^lh ^.gdl^uu Qp- 

p&i ^\yi^tr p 6& p g3&pQ(ty(£up$ir uj-<$%)&) 18 anp tBtrpupOprr- 

(TF)65 ipigTjQ & (of (ipiLl{5Jj&fT UpiLJlh U<5&JTL-.rrirFj8<5i) U6lltppJd<SV 

Qarpp usutpih v tstroS^Gv iSgd/d Qp<£<$rrQ<ov Qpasrjp] 

LD^^TipiLj/ai^ebr/SiLiLh ^65 rShsm/D jpi up & Qpes&\p^iF > Q& : 

$pGvru&i LA^&rru}-<95(&) eSlSsv 65tr& Q^rsmrgzzrurjgu ||— [q_*] ussmu.rrirp^iu- 
Outran- Q«[/r]Q Q&uup ^(T^uulLu^odsb gpasrjpj psmr u.gu nr esaf!&(&)&- 

estroo uj[/r]/Djty[^]#6^6B3f?tfj Outran ufdarr esipt^Oep Qpa&rrQev tstr^v 

LDqzhj&tr isf-[iLj~^ih ^jtres^ /Bqdjd erean^sip^Q^ ^(Lpm^eFtru^iLjih iSqjfr}- 
c9F f£l®n p 0Q<S«JK/rj^/5^L-[fi9]^«/^[L5L]6?rr Lj[eyif?].fi70 uJB8ett^&i(8S)6» ifi- 

®n p QpimtrO<so istrgyi Lb^&tru^tLjth^fm jSujih Otjirp# ftpasr/8 <&)- 

<zv (8®njn Qpasrjp/ iD^^tru^tLjLb %-®m—iurr tr ^rmr^rmr^Qp^nr 

<3UtrQ-6U^'n^iDrr& ^iLisj-p^(T^^<suis^pOpir(Lpp gg)(r<5mrL-frtBpjrp- 

Fijth section. 

op,#,®®) Qsrrpp Qpfi- 

&P 61/ I_Ll —QpLD J^I^USUlLu.- 

QpLD 6pULjQpp,&llH(&)*gU- 
Qpp^nh [SibQutr m Qp- 

th Uu9tL.L-.Qpih jylhLj- 
Qp^jtEienpOth fjrfttrLLani—- 
LLj<^&UUp < SlL]<<5T)& : &- 

« p&itEi tr tip r8(trj- 

$5T}@6Uf5 ) & [/f].0LD ZL-.QSH—ILI 


QPP& 

jbjpj ^j/rsm-Ls^^ev tBanp 
/6rpu&Q&[jr^<^&ip(!52)0& : 
epasru&t LDQTj&tr tpuj- 
ib uaSWLj^tT^rr P&1UU6U- 

Qa>\Y^pp ueaipth 
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Sixth section. 

[ 1 .] ^) 0 lj p gn iBirtSes>p QpasirQeo 

[2.] ZpeisTgu iD^iri^iLiiEi^atr^iLiih j&s ®* , 

[ 3 .] es>p jgjpiup& Qpd£[p&ees>irQ<iJ 

[ 4 .] u>®ssisf.s^ aSSsu sir,x Qpirsssrm^JSV V 

[5.] ussttri—inrp&iLjQuirsisr QsrrG) Q&iu/s 
[6.] ^l(i^uUil-isj-€ms ' ep>6vr£v psssri—eviresafl- 
[7.] /sfgssite v Ubirpjppp @jir esaf) ili Glu/revr u- ■ 

[ 8 .] j£tor . sffi^Qs QpssrrQ[&>] mr&ii uj©- 
[9.] ' jyjr«0 i 8 es>p egesrufiesr 

[ 10 .] sip&Q* (tpssrjpi LD(©^[/r]^i 4 ®© 6 ar- 

[11.] /SiLjib 1 9©« Ses>p jyss)(rs«te@- 

[12.] (tpevrJP in&/Firu}.tyiBi(S)6isr/SiLjih 

[13.] Qurrpfi Qpssr/S ©so (tpemPi 

[14.] m^siruf.qiBSL-eBssLL^.esr uaft- 
[15.] ®@ u,fi&Br<©©(g)A> /fiss>^> stpfirj- 

Seventh section. 

[1.] LD<^sirisf.iLjiBi^eisr/S^ib V-es>t-iuirr [Jf- 

[2.] m-/r©nr/r^ 0 ^a>/f ^eus^eu-o^inirs jy'-'f- 
[3.] pjd($ 6 uist-pQpirdfiP gfiirtmri-iriipjrp&i 
[4.] Qpp$e» Qsirpp Qpp& eui—t—QpiD ^y®/- 

[5.] euili-Qpib ®uL j Qpp4pn(*)JPQpP-S a,h 
[6.] i9ihQuireirQpLC, uu9lLi—QPld ^/u>l/qp&- 

[7.] iBispQih ^jiriL.es>i—in^suup^iL{- 
[8.] ^sssp^iisi^^irihp igqQi&Gleuxp 
[9.] ib £_®oi_iu Qpp& ^nSrrppjPSxp- 
[10.] *QU>up& Qpeisr/S^eo i8es>p sirpu- 

[11.] p^(^sifii^ses>sQiu uxgj&irui-tLiih gjs- 

[ 12 .] <*"->& uur^io uossrt—iTjrpfileD ueutpp&<h) 

[13.] Qsirpp ueuLpih /s/reff©)®. 

[14.] (T pssirQeo Qpebrjp u>^siriSf.iL/u> ^JP u>ir- 
[15.] sfib typ i8es>p ^/jpupeapAstfi®s- . 

Eighth section. 

eQ<fa> sire? Qpirsssr- 

&-_£&) l _ uurrtr u&sur L—rr w- 

Q&iup jdqguuLLu).- 

infr/D- 

ufissr sip^r,(o)s 
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[1.] esiirQtu ic©iF/rif«@ 
[2.] @Bpirpss>p$sg& [|| ■] 

[3.] p&uQuresr QsrQ 
[4.] 6 s>s ep 6 isrjpJ 
[5.] jpipprear essB ili Qusasr 


|_U.J JlP-pr™"' ~ - 

[6.] QfiS^sQev iz,&*iru h iLin®<xr/Sq* 

[ 7 .] J7-*© iSes>p eressrsip&& 6 S>irQiiJ (tpesr- 
[8.] JP u>^ssuf.iL{iBi(Qesr/Sinus i9&& &- 

[9.] es>p (ipssrQev (jjftiresarQ u>&&irisf-iLfS- 

10. ] pi—eQsSLLuf.6sr ueifha^ ujd&sr®®- 

11. ] ®*> lSan ^ QP 6 *'#' tc <S5 ff/r -. 

: 12.] £ ^» / «©dr[^]</u» Qu*p£ 


imSTffy 
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[ 13 .] fSstDp (Lpsvrjpj i&qh)& : /Tif-iL]Lh &-&nt—UJrr- 
£ 14 .] tr (jT^rzrrr$%nrrr 2 gQ%. 6 vrr ^ 6 Un-q- 6 LJ-uG&infr& 

[ 15 .] ^LLu^p&\j^suU^pQprr(gp gg)jr®svrL-irfEp- 

Ninth section. 

[1.] Jrp&7 (Lpp$\jzv\ Q&rrpp Qpp&i 

[2.] GULl-L-QptA ^t2g»®Jll-L~Qpih 

[ 3 .] 

[4.] ib iSibQufrerrQpih uuSt-Lt—Opib 
[5.] ^ihLjQp^JlEjeS/DQlh 

[6.] ttt—lLI^&UUp 

[7.] ti5P'&irEI(& ) ^1TjlTf6<BB f§ 8U- 

[8.] top [^]0LD V-GM—IU (Lpp& 

[9.] ^u9/rpp^j^ir/bjpj gj?0- 
[10.] <*%)&> l§ 6 tnp 

[11.] /B/r^j^ /J flj^0«[^p](0^6ZO/rG)(L/ 

[ 12 .] toirgj] LD(g 5 <£F[« r ]tf iLjib Q&ir- 
[ 13 .] LD/rSosrujLh (ourraqr^nFaSsrr- 
[ 14 .] iLfih er/ 8 &*r Q&rrsttTL- ld/tlI- 
[ 15 .] u}-<sv ^dvnr^u^svoTL^/rjrpp/rfr 

Tenth section. 


[1.] Qpp/bpip $<sv Qimirip u<sujpih §£)(£) u && } 

[ 2 .] Amp 0 p«[«®]/rO^ Qjrmrdi LD^^rri^tLjfEU^^T/SiLjib 

[3 ] ^^SJJupsinptojeBfp^Q^ ««/r^//«0 ®S8oV &rr& Qprrstbr^^i/r^J^ || [©*] ®_®DL_aj/r- 

[4.] /r u^L-irjrp&uQ[utT6*r~] G)*nrQ Q&tLp JS^uu^lL^^ pemjpj pmr T 
[5.] t_6i jrrosofl£(gj&xrr6» Quirevr £_/,®[svr] XLp<&Q& Qp- 

[6.] &*rr(o)60 {tpemgy ub^eFm^njih iS&np <srssoT&Lp^ijQ& : ^ r 

[7 ] jqj £fi@^/r£y.[<L/]a) i9<&& (8®r>p QpxtofrQev tn&vtru^iLj&pL-f&xaLL- 

[8.] u ( SSc*r<&@<™)'5v iSmp «/jr&[ew] 0«*r [,a0]^m 

[9.] Quir&fd Qpmr £}&»/d ggjrismQ LD^^fn^iL/Lb &-6V)L-iufrrr 

[10.] tJpnnr&nr*&Q$.euir ^sunr^GU-vG&iLrrx ^iLt^p@($™uf-pQp/r(ip- 

[11.] p gfiir^L-ir[to~\ptrp&i Qpp@®> Qto/rpp (tpp& eutlL^Qpih ^y®/sw- 
[12.] LiL^opib 18 ihQuiretrQpih uu9lLl-qp- 

[ 13 .] ib &/LhLjQp^ltoieBpQlh ^g) ULL&nL— ILf^&UlJp 

[ 14 .] &m< 3 ^orto[jB] lio&Gajtop rg^ih *- 60 )L-tu Qpp&J ^i&jrp<ovp&^irp&>- 
[ 15 .] pQpnrevor^^Spjrl^/bjpi $pttruJ3<GB)<50 iBmp /Bir/bufdeirr atp^£F6tD/r- 

Eleventh section , 

[1.] Qjj g)ir<5Wr© ^(0^/rtfq- 

[ 2 .] ih Q&jrin/rSsanLjib <aJ/rsc ®^“ 

[3.] #* &%ofriL]ih <sr[/i9]<0<flFr Q&ir- 

[ 4 .] 6B3rt— LD/TLliy-[<Su] QpeVfVjSUGBOr- 

[5.] l -/rjrpprrrr Qfipjbpisp u- 

[6.] 6i jfppjSev Qxnrpp ueufp- 

[7.] LD ^j(r^upp! /g/r<E8(GJ)<5V !§- 

[8.] &>P <®L£(0©<F LO- 
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[9.] ^£<35 

[10.] 7 Qp6S&ipqh)Q& 

[ 11 .] «/rOsu @6»r^fl9«0 eSSev &rr- 

[12.] <5? Qptrsmrgsgyr&i ||— [<^*] 

[ 13 .] Q—QDi —tun it uswri—iTirp&i- 
[14.] uQu/reirr Qo&[/r]Q Q&d.tp Qp- 

[15. ] &&i®/(fatru96v 6£6vr&u 

Twelfth section . 

[1.] Qurreirr ty&sru&i ld- 

[2.] Qfj&/ripiLjW(9)6isr/SiLfih ggjjBpQ&rrpp' Qp- 

[ 3 .] ;&> osmi—iurrir fj^rufr^nr/r^Q^euir 

[4.] ^suir^.<su-u^ j icnre5 jtyLLip<£J$(rr)&j- 

[ 5 .] L}.pQpfr(Lpp ^§) ri—tr£Qpp&i 
[ 6 .] 6Ull.L-.Qpih 6§)JoiJtl—l — Qpih e^ULjQpp- 

[7.] &}nsi(9)g))Qp£B&nh SthQurrmQpih uu9lLl 
[ 8 .] ‘Qpih j^/ihLjQp^jii^pQih ^(tlLqdl-ih- 

[10.] /» f8(rFj<g7}@6u/6p r8(rjyh &-Qnu-uu Qpp& Qpeifr* 

[11.] g8}irjb6S)rDthupQp!r6vruJd(&r)6» r8- 

[12.] <s V)JD uj&sirr <*££[(55®]^ ti)[^]<F/rLjL^E/06i3r- 

[13.] /SlLjlh Ss9)JD ujSSoST tia65p((5T)&6B)fr- 

f 14.] Quu LD(g5«5T/ri9_«0 ©93a> <5B [ /r ] ,5f g£}QT)Upanp- 

[15.] 0<9f ||— [<sr*] utimL-rrjnrfB&iuQufr&rr Qa/rQ 

Thirteenth section . 

[ 1 .] (o)&iLi,& Qp'&gPGu Ssrr u9 &o Qsisr&i Qurreirr ^y- 

[2.] &i&ip((&T)Q8 : LnfrjtF (r LpiLjih &-6Jr> i—iumr ^jfjrvtr- 

[ 3 .] $%rtnr%gQ%-6utr ^6ijrr^6U-D^inrr€G «3y- 

[ 4 .] iL-ipp$(H)Guip?Q/Btr(Lpp gg)rrfovrL-fr/6&ir/i~ 

[5.] ^ Qpp£Sl‘bQ&rr$p Qpp& euil-L-Qpih ^j^J- 

[ 6 .] Guth-opth ^ULiQpp&wtBjgyQpp&iih f3- 

[7.] ihQunmQpih uu9LL.L-.Qpih ^jLDLjQp^jnsj^- 
[ 8 .] /oQih ^n-iLoDL-.iLj^&uup 

[9.] fi,&JtEJ(Bj6rflfrfBp i§(rrj$hj@6H/6p iSq^ih £_ 6 ? dl _- 
[ 10 .] tu Qpp&i Qpshr^ur/b^v ^jgjjupG) piLip- 

[11.] rSan/D uf&Gsr esp^&?ih tS&np 

[12.] LDQ&Fj&fr iy.6ET0 gS&cV 

[13.] esn-dr • (§)(rr)UpQp(Lp ||— [^y # ] umrL-/rjrp&u- 

[14.] Quir.dsr QesrrQ Q&iup QpfS&GufefnQ- 
[15.] Qurrsvr 

Fourteenth section , 

[1.] ipiLjih sl .6$)L-.turrrr fjdfrrrfrgg- 

[2.] nrir$%G)Q.6uir ^cUtr^GU-a- 

[3.] 

[4.] 


)iT6Bvri—rr/5- 



♦ ♦ 
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[ 5 .] pirp&i Qppfdov Qesnrpp 0 £- 

[6.] p&J GuLLt—Qpih ^i«&j6ulLi—- 

[7w] 0p[ii] 

[8.] Qpp&nh SihQurrmQpih 

[9.] UUBL-L—Qpih ^LDL/Qp- 
[ 10 .] &]IBHJSfiDQlh {gfiinLQSU—lLI- 
[11.] ^J)8 : LJUp£ltLI<!SJ)&&&p- 
[ 12 .] &llEl(&j<5finrf5p /&(W)<G7j@6U- 

[13.] &j 5 (8<7f)ih Wl~65)1 — cu QP&- 

[14.] /p/r^r^^t/] spew pfl <®s)<z» 

[15.] iSanp ujBeirr [a^ip^rjQ&dj 


Fifteenth section. 

[1.] ?/,"?> U 5 ^&iruf-iLftB](&)Gisr pAiL/ib iSan/n- ujS&sr &r- 

[2.] (j^)LD^^ r /rzy_[/iy]©0ffffr/r9 <&(&j qQSgv &rr& Qpuu&j ||— [j 5 ^*] uann'^u-tr^irp^giu- 

[3.] [Qumtir Q<®/r]Q Q&iup Qpp&eufefru9ev tp^rgu Qu/rebr gg© 1 <®££- 

[ 4 .] § 5 Q&iu ggjjr&wrQ in^^/ru^iLjih a. -QDi—uurrir jjffnnr&rvrr^Q^.- 

[5.] eutr ^(Suir^.GU'-u^iLires ^jiLtsf-pjSqFjGuisf-pQprrqgp jgft it< smr l~ /r- 

[6.] ihpirp'&i Qppfi/bQairpp Qp&&l <suLLi~Qpih ^f^)jGnLLt—Qpth gp- 

[ 7 .] fSibQurreiTQpLD u\$ il-.L-.Qpib ^tbL/Qp- 

[8.] &jrsj<S6/nQih @fi(ril.QBi—uj<&& : LJupJidiLi^&a&&&iEi(a5Sffl/rf6- 

[9.] p i8q$&@<sv\jif\p dqrjth S-ant—UJ Qpp& Qpebr^rrjb^j QpuupQp- 

[ 10.] yS>qar)6v /£? 63 )[/z>] 6p6bruj3&fr esfp<rsrjQ <sf finr^itb Sgdjd uj3/6fr/ba- 

[11.] ip^Q&uu [<sr](i^t£)@<F/r^<i0 e9 Ssv afr& ^)0u ( i^ ibirgyi || — [ f *] uswri—rr- 

[12.] jrp'SJuQufr&sr QsrrQ Q&uup Qpp&j6u$erru9ev epeirr^ Quir&sr 
[13.] ^/s/«fE5e^[(3]<^ (pTlLQ Ln^eFirispiLfib $L-.anL-.ujrrrr ^frrnr^nrrr^Q^euir 

[14.] ^6urr^6UnD®&in/r65 ^LLippjS^eutsp/iQpsrrQpp {gftirs&nL-trihp- 

[15.] Qppj3['D]Qesirp/6 Qpp[&~] &jth-Qpih j>/&j6uilt-Qpib gp- 

Sixteenth section. 

. [ 1 .] 

[2.] ^nb iSthQurrerrQpih uu9 - 

[3.] LLi—Qptb [^yhLjQp&fn- 
[4.] sspQib ffimlopi—iLi- 

[5.] <^&uupfdu-i@r}&&&- 


[ 7 .] eufsp tBqryb e-ant—iu 
[8.] (Qpp$/bG)&/rp&) Qpp&i 
[ 9 .] Qpebrggnr'b&J fgibu- 
[10.] pjSir<5mruf-(68)6v iSan/n gp- 
[ii.] asrufxl&sr esfp^&G&rr- 
[12.] Qtu (Lpevr&j [£d](0«s rmspiLf- 

[13.] ®0«»r/i9[tty]ii «f£<$ San/D 

[14.] u^Ssarasj^fp^Q^ ld^- 
[15.] 9 frupiLjaki( 9 j 6 isr <aSSsv 


1 Read qj/e/. 
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Seventeenth section * 

[ 1 .] «/r<# $)(T7yjp<ss) ||— [<£>«*] u<5wrt—irirp&u 

[2.] uQuireirr Q$frQ Q&uup Qp^'^isuSerr- 
[3.] u9®) ep&fr&j Qufrevr gg»[«]££< 25 Q«sf <sr- 

[4.] lLQ it isi-iLfth ®~®ni—ajfrnr ,■ ^/rr/rgg- 

[ 5 .] nrrr$gQ%-&j/r pffio^/r^Q_j-o |p> f L£>/r 45 lLl 
[ 6 .] p$QT)6)Jis}-pG)prr(i£p ^)ir<smru/rfbpirp^j (Lp~ 

[7.] p t £)jbQarpp Qpfi&i GuiLi—Qpih 
[ 8 .] 6UL-L—Qpih 

• [ 9 .] ^ iSihQurrmQpth u&LLi—Qpih ^LDL/Qp&J- 

[10 4 ] lEt&pQlh IT L~6&)t — LJU^B - 

[ 11 .] /^0^^617/K- 

[12.] « /?0LD S3L -Q»L-(IJ QPP&> Qp6vrg%ir f (b- 

[13.] <j^ihupQpir6vr/£l(!5Q'5ti SIgd/d er* 

[14.] ®ttT&y£(<5TjQ& : Qp65&rrQ<oV LD^&trLf-lLJ- 
[15.] -B/06W" /jSlLjLD ^46 (BgDJD ujS<15S)/b65ip- 

Eighteenth section . 

[1,] q5T)Q& : mrjsyj ub^&rri^iLjfEJt&jGsreS%sv &rr& ^)d5 u ,&ibrrjsyj ||— [<Z)Q-*] 

u<566ri—irjr£5'SJ- 

[2.] uQurrevr QairQ Q&iiup Qp f &&i<ou%srrii9€» qgtt&j Qurr&vr <sr- 

[ 3 .] lLQ ub^/ri^iLfib tL-ani—vurrir (j^rjr/r^nrir^Q^fr ^<su(r%-6U^<s&Lnrrx 
[ 4 .] (rrjSuisf-pQj£{T(Lp£6 ^ tr <sitsr i~it ik p it p Qpf£fi)/bQ&trf&j!5 Qpp&J euLi-t—Qpih ,gp/$a/il.- 

[ 5 .] l—Qplh f£ULj(^P&tB(j£^Qp<£&}lh * iSlhQun-GfTQpih Ul3tLt—Qpih ^/LDLJ(Lp^J- 
[6.] <EiaspQih ^)irLLGf)u.iLj(^o : LJup^iLi(^4Fd45p^/iEi^effhri5p iSq^^SeuiB- 

[7.] p /? 0 ti IL-GDL-UJ (ipF& opevr^irrugu jy&jupQpfrebTu/dgs)®) iBanp u$ehr 

[8.] Q& <ctlLQ LL^^sr^fEj^ebr/SiLiih T iBonp ufd&xrrsi&ip<&Q& Qp&airQa) 

[9.] iL<^&[risi-iLjia(§<m/£l<i($ eSlSsv &(r& fg)(W)UpGnp^& ||— [o)/zl*] u&nru.mr p&juQu/tgjt 

[10.] Q&trQ Q&uup Qpp&6uSsiTii9<5V &6VT&U Qu/rsbr wonrrQuLi «[ /r ^] . 

[11.] (55 CFTL^iHlh 2L-6&L — UU/T IT ^ W IT&IV IT ^Q^GUIT f^CUIT ^<SU^^mir\jE"] ^[l!^]- 

[ 12 .] pj&(TT)<5uU)-pQ&tT(Lgj5 ^ars&frL—rribpirp&j QppfdpQesrr pp Qpp^j euL-L-Qpih ,jy- 

[13.] £&pj€uL—i Qpth ^uL/Qpp^iiEi(^^J(]pp^iLb fSibQuirerrQfiLh uiQiLu-Qpih ^ihLjQp- 

[ 44 .] jffl nkl&pQhh ^ITlLgDI !$ qifyqST)® 6U li> p> 

[15.] iSqryh zuQDL-uu Qpp&i QpGsr^jr/b^i 6rGmupQp/rGsrujd<GS)6v Sanp uJBgtt G{fi- 

Nineteenth section . 

[ 1 .] &)(tQ[vu~] gfttrGnrQ iL^^iru^iLffEi^- 

[2.] GT/StL/LD ^4S 1§G»/D U & 

[3.] LD(^^/r[^]/iL/®70CTT r fl9«0 eQStov &&& 

[ 4 -] §D(!5 u &P rr II— [tS^*] usmri—nrirp&uQurrGtr ©<5B/r- 

[ 5 .] ® Q&uup Qpp^jeuSsrruSev epeijrjpj Quit- 

[ 6 .] GST fQW45ip^T)Q& <5T (LgltH^T)* IT LS^ ILJ E) (9)6VT- 

[7.] /fin\ih SL-<ss)t~iLirrir ^nr/rggrtr/rggQ^/f ^aj/r- 
[ 8 .] ^.aJ-D^ui/r^ ^ili}.pfi(T2eut!f-fiQ/Bir(ip- 

[9.] $ ^ir'5wrL-/rf5p'jrp&j iQppjSpQairpp*’] 6uLLu.Qpih 

[10. ] *gy ^UGULLuQpth ^ULjQpp 


• NtlN/STft, 
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[!•] 

[ 2 -] 

[ 3 .] 

[ 4 -] 

[60 

M 

[70 

[ 8 .] 

[ 9 .] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

L 12.] 

[ 13 .] 

[ 14 .] 

[ 15 .] 
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[11.] QP&j&ia (3 thQ u /r err (ipth uu@ LLu-Qpih 

[12.] ^/lhLJ(Lp& [®f]*,/D®££> £jjjj£) IT lL. 6 &)L — ILJQSTjlF— 

[13.] UU&$lLj^{F&&/B&ll&(g > <8ffl/rf6SB * ($(£- 
[14.] ^L ©]'- 0 Qpmr- 

[15.] GgLir/bQ/D(^up6&p<(Z£&(!58)'Sti tfl&n/D 

Twentieth section . 

[1.] ufisisr afp^Q# (oTlLQ &<$])- 
[2.] &trupiLjih [«g^] i 8 gd/d ujS- 
[3.] cfor risj65ip^TjQ& Qpd&rrQtiv 
[4.] 0ffor/r9<®0 aQSai «/r<?r £g)0L/- 

[5.] pprrgv ||— [a)©*] uswri—ir 

[6.] Gurreisr QdsnrQ Q&tup Qp - 

[ 7 .] &&J6lJ(j6 } fru9 GV JpJ Guff- 

[8.] «wr gowasp^GeF ggjcrsMr- 
[9.] ® i&^&rupiLfiBiQasr/SiLi- 
[ 10 .] ld ®__®oi_-ai/r[/r] pfinr/r^rcrfr^- 
[11.] G^etirr ^6u[/r]^-SLJ-a^iD/r- 
[12.] * ^iLispp&<*(}£- 
[13*] gfrrrmirt~nri60nQp&fiH- 
[14.] fiQ&rpp Qpfi&l 6ULLL-QpLD 
[15.] &Jg»GiJLLl—Qpih <§>ULj- 

Twenty-first section . 

Qpp&raQ&iQpp&iih iSihQunrmQpih wj9tl.L-.Qpib 

Qp&iEJdS pQlh ^CTLL<SinL~llJ(^&Uufi$±l<^ 8 : &&fi&m( 8 )Glfl- 

rrip &(§&\8f]ajikf6 £©ii Qpp&J Qpsbr^irfijpj mirpupQpir- 

(SstDjD &svru@ 6 hr *ip<&G6F iJ^^rrupiLfih ^ } - 

* /S63)^r) u&<g)/b*ifi<&Q& (dTlIQ (I*0*iri^tyin(adrfi>*(3 ®9&v 

D 0 U( i# /b/t^i/ ||— [£><%-*] ussnwrrjrp&uGurr&sr Gatr® Q^ar (Jp- 

^^ 76 i ifanBeo @s*rjp Qunrebr ^watp&Q* @)rwr® u<&&irup- 

luiigevr/Siijih *-mt-iufnr f^nrrr^nnr^Q^eu/r (j$6um>-<su-v- 
G&'nrra juiLupp fimmuppQ prrQQF gg)ir<owrL-rri5pirfi>&) Qpp- 

€i—I 7 . . . . . • _ 

jSjbQairp/B Qp,&-& eui-L-QpLD ^ul/qp^^icei^- 

'g V Qpp&nb < 8 ihQuirw(y>th utitLu-Qpih ^ih^Qp^iikmjuQih 
gj) 0 -tL^L-tiji&a : uup@iLi<&&G’a>p&iB(g) 6 &'riB# I$(rrj<$hj& 6 u- 
/jjS /f 0 .ij a_swi_(u 0 P,«^ Qpoisrmr/vjpi fQthu $<&)&> Semp 

pebru&sir ay>&Q* *■<$*&** -%* ® 6S) ‘ !D 

•»*•> *"* -®0 U ^ W □-] C 4 ^*] 

Tiventy-second section, 
pgjiLjQutr&sr G)&n(b) G)&- 

[ 2 .] <5 P Qpp&suSetruSeo epeisr- 

[ 3 .] JJJ Qurreisr gg®tf(£< 53 ®^ 

[ 4 .] |j)<rewrQ in< 0 ^/r£f(i/®- 
[ 5 .] © 63 r^(i/tb a-mt-tuirir 

[6.] ^rxrir^irir^Q^iT f^euir- 
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[7-] 

[ 8 .] 

[ 9 .] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


[ 1 -] 

[ 2 -] 

M 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


^&Jn3|gLD[V]«a> ^lLls^pJS- 
(fTj6u isf. pQ p it (Lgp ^jirmsrL^rr- 

thpjrp&j Qpp$/bQ&irp- 
p QP&& 6utl.L-Qpib «gy- 
gpjGULLL-Qpih epuLfOpp- 

QuirmQpth uu9 il.i~-Qp- 


LD 


LD 


)ir L—QnL-in^&uu p- 


[!•] 

[ 2 .]. 

[3:] 

‘ [4-] 
[5-] 

EM 

[7.] 

[8.-3 

CM 

[ 10 .] 

[li.] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


Twenty-third section. 

/5f$ fiq^LD 2L-68)L-.lU Qpfb^gJ (T^GST <gjpIT <D 

QpuufiG) pLLuf-(®r)<8v rSetn/D epevru- 

fij&sr dstp^Q# Qpshrjgi LDt&Tj&fr ly-iLfih 
[Ban p ujS(^pes[ip] i (gT)Q& : esirQfoO @sirr/ifdjg 
eaSSisv esnr& §0u ( ^ ihrr&u ||— [cD<3/*] umri—frirjB- 

japuQurrsvr QssrrQ Q&vup (Lpp&Gu far fi¬ 

ts)) tip&rrjpj Quireirr 

mt LD^&iruf-iLiih ®-. 63 ?L-£u[^/r ~jrr fj^rvrr$%nrnr$%- 
QQ-6u(r ^j^6UfT^6U-u^LCfr as ^/lLu^^b- 

Js3(i7)6uuj-j5Qpfr(Lpj& fj^jirGmrL-rrtGfBir 
(tppJdpQ&irpp QfiP&J euLLu-Qpih jy- 

^^JoUlL.1 — (tpih ^UL/Qp/i^JiBJ(^^JQp~ » 

F&iih $LnQuir<otrQpLh uu9 lLl-qplL 
JPJI M JQP ^SJ (SJ<36 t !P(Slh t^&Dl—.tLf((57j- 

Twenty-fourth section . 

&UU fill ILjQSTjtF&&&&!& ($$$ KG & fS(7T)((ib)@l- 

Gu&p ii(nyJD 2l_6<rz —uj (ipfi& Qpttrggvr/b&j 

jtyjpjupQpr6br/)fi(Gr)6v iBonp g ^osrufi)- 

6VT SBjp^QcF Qp&<95frQ<oV ILqjhj&fT Uf-lLjlh 

ft 'iBod/d ufifartEDasLp^Q^' (jjftjrsmQ 
iL<<5]j& : /ruf-&(9) eSStsv &nr& @(£ufiQr)p<<jhj& ■ 

u®mi~rir figvuQurrGsr QasrrQ u Q&ujp QP~ 

ffi^isufar fitsv 6js®sTjpj Qurreirr ®Dtiu&Lp- 

(Vj&sr /SiLfih &-QDL-UjrriT 


^urnr^nrir^Q^euir jj^ftoUir^Gu- 
LLIT6S ^tZilS^pjS(7$MUjL.pQ&ir(Lpp ^/r<5W/L./T- 
mpir'p\g} QpfififiQarrfip Qpfi&i gulLl-qp* * 
ld ^^jGuiLi^Qpih epuLjQpp&KBt&i&y- 

Qpfi&nh iSihQuirmQpib LnfiULi—Qpih „gy- 
ihLjQp&iw&pQih ^irL.®ni^iL]$frj&uu- 


- Twenty-fifth section . 

£l.J r<] 0 ®[*> 

[2.] eurisp tSq^ih l-uj Qpfi[&i Qpeb^ 


• VIQMV 4° 
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- 


[3.] ten 

[4.] ujSevr &i£<!GTj&6tnrrQtu mqsrj&rruf-dLjib 

[5.] rSan/D uj3c^w&(p(&F ) Q& : 

■ [6.] iL<^&nru^iijtEi(§6vreS&sv &/r&- ^)0- 

[7.] ||— [e_<Z) *] usmu-rrir p&uQuiTGsr 

[8 .J QesrrQ Q&iLip QpP'&f6u2srru9<8D e^evrgp 
[ 9.] Qutrewr (fQiB&ip^&GtnrrQiju jgfiirGmrQ 
[10.] i^^&irisf-iLjih 2 L.®nt—Ujtrnr jjdfrvrr&nr/r- 
[11.] $%G)%~eu/r ^(Sunr^.<su-D^iDires &)lL- 
[ 12 .] ^irsm'L-irfB- 

[13.] (LppJSpQ&rrpp Qpp&i 

[14.] Qpih ^^SUL-L-Opth QLJLJQpP'&iaSI- 

[15.] (g'gVQpp'&JLD rSihQufrmQpih uuQlL- 


617X—L_- 


Twenty-sixth section . 


[!•] 

[ 2 -] 

[3.] 

[4-] 

[5.] 

[ 6 .] 

[7.] 

[ 8 .] 

[9.] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


1—QpLD 

[lb ^)7TcL])62Q£— 

p /i?0(g5®617/5[ < jff] /?0LD 8L.67D7 m 

tu Qppj&j Qp&sr <gpjr/bjpj ggib- 
up&J Qpehr pS (®f)6v rS^D/D 
6p6vru ( &)6ifr * aLpqsTj&e&frQuj 
gjfi!T<5mr® j r LD(^&rrupiLfLb ^65 

Setnp ujSSssr iei#L p^Q&uu 

/Brr^u l£)(06p/t^l«0 eQSicv &/r& 

||— [o_«*] u&svru^nir- 

pg^uQun ehr ©<$/r© Q&iiip 
QPf&gjKoijSsrrtiSeo Quit- 


6 ?rr 
6tnL-iLinrf 


& &rr&i/LD 


<oV 


Twenty-seventh section . 

[1.] eurr ^(Surr^eu-o^L^rres ^^[^^^061/^.^Q^^]^^ 

[2.] (Lp&jSpQ&nrpp Qpp&j gulL.1 — Q_pih ^/&jGutLt-.Qpih gpu- 

[3.] L/(Lp&&}(&(&,*&» (tpp&JLh SlhQufT<SrT(Lpih Ull9ll.L-Qpih x fyLDL/(Lp&]- 

[4.] IBieBpQlh ^)77"Ll67r)L-/L/(g5«9 r L7L/ < ^^S/L/(06 c <i«gF^^i7^06flf?[/r]/5 ( iy /§0- 

[5.] <&@< 5 H/ 6 p S(f^LD Z-Gni-(U QPP&I (Lpevr^ir/b^pJ <£Qihup&i 

[6.] Smp 6£6T5ru$6vr aiLp^CFonrrQuu Ln^eFfrispiLjm ^es rSonjD lv^- 

[7.] <g)/b«^D@0[^] Qpes&nQe i> uxgjj&rrup&Q @33®) «/Tc9r (g)(rTjuptsrr&jj ||— [fi.fi.*] 

[8.] SB_63CZ IU fT IT UtoWT L-TT IT fB &JLjQ U/T&ST Q&frQ Q&UUjS ^J^QptSp \j^&ST J0] QufT- 

[9.] 6VT QpLJUpQ p(5i^&ip(GTjQ& : QpeS6BfrO(cV (EfTQU LD^&fT U^^iqi&^(£6ST/S IL]I5@- 

[10,] i—®8&&LLisp®fr [L/]©rflflS/0 ^irpD/Sqr^up& /5/r<gff[(g)6i> S^oop «j£i[(gO]^ii/ epehru&i 

[11.] i£(0<gr/r*9-/Ly/Ey[0 Jewr/rPo/ib L76rft£06iy[a9]i7Lb (Sr^LJ^O^/rgfrr^^^] Sqd/d Qpeinrjpj 

[12.] L^^^fripiLfEi^em-/SiLjth Quirp/d Qpuu^^jretnjTirp^eo Sod p 67~(i£Lp- 

[13. ] r u^iij im(j§em/&\Ljth Sor>p esip^^GtD/ruLfib 2-onu.ujtrir 

[14.] jJT^nnrfgnrrr&^GP^euir (j^fsutr ^.6u-d^[ld/7-]« ^LLu/-pj&qTj@jtsf-pQpiT- 

[15.] (*£,# QppfdpQ&tTf&fi Qpp&l 6ULLL—Qj>Lb ^gpjGllLLL-Qpih g^- 
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Twenty-eighth section. 

[ 1 .] 

[2.] uu9L-L-Opth (SusQuirm- 

[ 3 .] (ipib ^UbLfQp&tEJ&pQLh 

[4.] ^CTLL®nL-lLj(^&UUp f SlL]- 
[5.] <t5Tj&6i&p&iiEi(& > efirrr5p fS(f7j- 


f 6.] <<5T)&)6L/f5p fSqjjLn «L .QM—UJ 

[7.] QPP& Qp6m[_^jr-]p&i Qpuup&i 

£8.] /5/r<S®(g)&> l§<5V)/D 6T (Lg& Lp{5T)0r- 

£9.] la ^es [8 qd/d iGfTjbupQpr- 

[ 10 .] asrufSeisr gQ~ 

[11.] §a> esnr& Grmrrupsptrjp} ||—* [a. /el*] 

[ 12 .] ®nL~ujir(T uQsoru-trjrp&uQurr- 
[13.] e*r Q&rr® Q&uup jSqrjLLrrSev 

[14.] GpttTgV Qu/T 67TT <^(^<$^<© 5 - 

[15.] &<o&{rQ\u LA^&nrupiLjLA ^§)- 



Twenty-ninth section. 

[1.] rr<sm® LArreyih i9^er Sqdjd lA^^irisp- 

[2.] UJ(B(9)6br fiSlLflh UCffi&(8)[6l]~]u9jrLb 
[3.] f&srmsi ip<®r)6v iSqdp LA^&^rrup^tLjLA uefiriu- 
[4.] 0 <fr(igupQjS;fr6br/£}^8)6» iBgid/d ^jonrr* 

[5.] G<3Sip(t5TF)Q& : L&dSTjtiF/r ipiLjLA Qutrp- 

[6.] $ Qpeijr/)&(®f)<sv r§J(SS)/D Qpebrjpj LArreifiA aL.- 

[7.] 6£>z— lurnr ^nrrr^nrfr^Q^emr ^(sunr^ 

[8.] GU-u^LA/ra ^LLu^pfiQfyGuUj-pQprrqp- 
[9.] & (Lppj3/bQ&/rpp Qpp& 6 ulL.l—Q pth „gy- 
[10.] ggjeuL-t—Qpih ^uy(y$p&w(9)jp}Qpp&i- 
[11.] la uu9LLi—Qpih SihQurrmQpih jyLDL/Qp- 
[12.] &KhaspQih ^irLL®n[LS^Lj^&L]up$- 
[ 13 .] !§(TF)<§lFj&<8Ufh!& 

[14.] iSqr^ih ?L-<a&)L—cu QfiP& fBfr - 

[15.] /bup®np<$b)&(GS)6» tSemp Qp&dstrQ®) LA- 

Thirtieth section. 

[1.] (^^fri^u^fB^siyr/iSiLjLA rBanp g %6vruf§6M- 

[2.] eSp^QeF LA<&&IT Uj-lLf/KJ 063T^«0 oSSoU 

[3.] esir& ufdQevnl® ||— [s-<fP*] ®-.<om-Ujrnir u®nn-.rr/rp 

[4.] &uG)urr<>sr Q<str® Q&vup g&- 

[5.] Gsr&i Qurrevr <g>w&ip<6T}Q0 : (yiG&rrQev (*p- 

[6.] 63 TJpi LA(^0 : /rUf.lLjLA gp0LD/TQ/££) fc_enWir«0 

[7.] iBanp n fy®r)nres&ip<(5T)Q0 : Qp&srjp) 

[8.] i^tLjrEJ^^br/iSiLjiA rBanp ^rr^ij/Bp- 

[9.J L-eQ&aLLtp&ir ue$a3(9j u$Q&fril-ip{5B)<5V 

[10.] (8®»p fsrr&u LA&&/ruf.iLjr6tr6m(Vj la rreyiA uerP- 

[11.] d5(9j®ju9 ITLA ^/S (^)^> f$GS)p 0€9T /8 ILj LA QuT- 

[12.] pfi U'S&sr QP&5T^aSttt)GV r8&np gfisrasor® 
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[13.] Ln<^&nrU^lLj<EJ(§6Vr/l$lLJLb — LUfT /f ^ fJT^- 

[14.] nr/r$gnrrrg>G)%-6uri- ^(SUn-^ou^^iAsras - 

[15.] t-Uj-fijS^wu^pQprrqgp 


Thirty-first section . 

[ 1 .] Qpp&t WlLi^(^[lcT\ J>l^l<oULLL-(Lpih * ti$>ULj(Lpfi&l- 
[2.] (&(&)£»Qpp&iih fS^LbjQufrmQp ub u&i-Li—Qpih j>j- 
[ 3 .] lhL/(Lp^llEl6Ep\fit)^\lh ^jlT L-.QAL — tLJitjhj&LJU- 
[4.] fi $iLj<^9 : &&p4&tm(?F ) GfiiTi5p /£- 


g^'otni—iLi 


[5.] & /£0ld 

[6.] pQp®&rupQpir6xr ^(g)6u ./£?- 

[7.] 6?d/d Qpuup&i Qpesaipi^QeF 

[ 8 .] Qp«&rrG)G» (brrgyi uz(<jhj& : /ris^LLj- 

[9.] tB(W)f>hr/fiiLfih ^6 e r8®n/D /5ir/bupQpir- 

[10.] 0«{pgO<f : - Qposrjpi .Ln<^&/ru^iLjtw(a)6vrfi}&- 

[11.] 0 eSSw air& ^ihup<snpi<5$& • ||— [a.®*] 

[12.] ujir/r usm-L^/rjr^fi^^suQu/revr Qds/r(S Q&tii - 

[13.] & gP 6 * 7 :^ Qurrshr ^gu&ip- 

[14.] (g5©<9P tipebru^j LDnreijLh WL-@nr(orrir<£(&j \ iS- : 

LDqhjtiR/ruj-tLfLh tip* 

Thirty-second section . 

[/£? )55?/D «5/r©0y 

^L^eQesestL^ 
u\^0^Qm il.is^(^)(50 
LD^^mS^LLjSJ- 




[15.] Qpd56SnQ<o» 


[1.] 0fJD/T6yLD 

[2.] j§)ir(omrQ LDfreyih 

[3.] ^ U6lfliEI(& > 

[4.] /®63)/D /E/rjy/ 


/r- 


[5.] fllSl ILj LD 

[6.] la ^/diW)<SV (SetD/D • 0637"- 

[ 7 .] /iSiL/Lh QurrpfiH ' ujtft&sr gpffjr- * . . 

[ 8 .] ,?S(®r)GV SltitnjD fjgjir&rr® 1 LO 0 - ’ . 

[9.] &rruf-iLi'Lh gtlLQ wrrekjih " . " ' * * * 

[10.] om—HJirir ^nftr&orirf&Qq-- . y 9 .• \ • •'- 

[ll,] suit j^^fr^®u-utitytAfr- . v . - ^ 

[12.] «. ~ 

' [13.] QppjS'bQis/rpp Qpfi&i. ' ' •' ' * 

* [14.] <oUlL.I — QLp>lA Jl/gpjGVLLL-QpLh * . 

[f5.] . 

Thirty-third section. ■ . - . 

£1/] ii) iSihQuireiTQpib uu9il:tL(ipiii ^Lb.LjQp&iiBiajD&m 

[-2.] uup@iL^ira*p,!&'(£«$iTfop liQQigrj&eu’iBp /Sq^ih a_©r>t_- 

[3.] tu QP,<E&> [«T q£gir~\p®fipihu/£&i tpsvru&/&)«» [$]®r>,©- ^(r^u^^uBy^. 

[4.] &<F6mrrQiu ' ns ir&u LO^^/rj^.iL]Lb ^<s Sezn/D Qpuup& teirpasLp- 

[5.] &Q& /Birgu eSSev s/r& /e/t pupetnp&qr [ ||_] [a_<K-*] 

[^6-3 688ti — it jrysjpuQun-GBr Qx/r(S) Q&tiiy; f-n^ gj 6p6isrjgu Ghjrr&sr 

£7«3 <sr(tpLD<g]j&irtq.tyLb a_®jr ®irxrdfgj tSen/D Qpaas/rQev 




v~<o$>L-ujfrir u - " . 


] Read ®jr<smQ. 
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[8.] ffs&nQ LD<ijh)&/ruf-iLjLh iSan/D «/r &urhp u.gQ&&lL u^&sr ueSra^ 

[9.] uJdQttrLLiy-^GV iSmp nsrr&v LD^msfSfqrB/reirr^ LD[jr]eyu) uerf?«@ay- 

[10.] u3 jtld ^/r9(g)6V ($®np inrreyih Qurrpfi) uj&asr Qp&sr/& (g)6V rS&n/D 

[11.] {§)ir< 5 &frQ LD(g 5 ^ r /riyL 0 L//Ey@ 6 ^rr /SiL/ih ^.oduiljit fr ^rmr^rmr^Q^eunr 
[12.] <SU-n^ j LLfT6S ^LLu^&Jd(£6UL^pQ&/r<T£P Qfip$ /dO«[/t]^ & QP& & euL-L-- 

[13.] (LpLh jyg)j<ci]LLL-.(Lpih tSihQu/rmQpih u- 

[14.] u9 lLl-QPLD ^LhLjQp^iiEJdSpQlh 0£jJT L-QM — ILj^&UU p fiSlLjriTj’- 

[15.] &es&p,&irE)(& > efiiT(5£5 (Sqrj<t5T)&<sufbp /Sq^ld Q-.asn—HJ Qpp&p- 


Thirty-fourth section . 


[ 1 .] Qp/rerr/ruSjrp&pQpfTGittr- 
[ 2 .] ^ir/bQ/z>LLi^.^)6V rBonp 
[ 3 .] QpuupoDpnkieEip^Q^ 

[4.] (&)6isr/£ LLjLD «|£«$ sSstDp 
[5.J r6(Tpupfi)(Tr)&ip<gTjG)& : Qp&- 
[ 6 .] **rrQ<o» ^jir@ttiQ UDi^^/ruf.- 
[ 7 .] <®0 efi&sy «/r«# fgLhuppfr- 
[8.] ||— [s-<sr*] Q- 65 )L—uufr/r 

[9.] jrp&iuQurreiff Q&rrQ Q&- 

[ 10 .] liip tyttrjpi 

[11.] Quit 6m ^/^Jdsip^Q^ g£- 

[ 12 .] €mu&} LD^&^rr^Uf. iLj/EJ(&)6vr/SiL^ih 

[13.] fc_«rr<srrir «0 iSon^p J Qpa&aQisv 
[14.] <^&rri^iLirB(j£6br/)fiiijLh i9- 
[15.] £l®np [a^rr&ufbpi—- 


u@ttru.rr- 


LO- 


Tliirty-fifth section . 

[L] eGldftL-Uf-em uefirki(j9j l/^[G)]6WTl1^L(W)- 

[2.] 6» rSanp rsrrgyj u^^spitu^iuld gp0LD/r&/- 

[ 3 .] lo ueSi^eauShrih (&®np (&>&&- 

[4.] /SiL/ih Qurrpfii uJSeisr (Lp&sr/£ <&)<sv i$@np 

[5.] gcpffcrr<^/ Lbt&ij&rrtsf.iLjLh tipqrjLnfreyih V—oni—iutr- 

[6.] /r ^nnr^rmr^Q^rr ^SLJ/r^aj^^/r^ ^y- 

[ 7 .] Qpfi@pQ*trpp Qpfi& 

[ 8 .] eutluQpih jy^jeutluQpLD §>uLf(Lpp&- 

[9.J [B LdQ U HT GTT QpLD Uu9 t,\,t— Qp- 

[10.] ld jjg)jrU-6VH—lLI- 

[ 11 .] !$($<&)- 

[12.] Sajfkp ig(£Lh iu<sm-iu 

[13.] £» /B/r/bufiprrfiJ(^)<SD fB&np (Lpuufisvr xip- 

[14.] <&■** &es> P 

[15.] QpiairQeo (tpemjpi m^a=n^mh st^ldit- 

Thirty-sixth section. 

HI eSSeo *r* ll~ 1^*1 U ™1 

[2.] p&uQuireifr QairQ Qpiiifi &e«rjpi [Ou/r*]- 

[ 3 .] «r *«, @)xmr® LO&er^ih ^jpanreumir- 


9 
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M 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9-] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


M 

[ 2 .] 

[3.] 

[4.] 

[5.] 

[ 6 ,] 

[7.] 

[ 8 .] 

[9-] 

[ 10 .] 

[ 11 .] 

[ 12 .] 

[13.] 

[14.] 

[15.] 


ILjlh tSl(61F}& 'iBonjD <S£(Wjt&(r<8ljlh £51 — 6G&&lL-1££€$T 

ueffliE/(&} g$arGttrtjf-(GS)<5V f8&S)p ^jir&stsrQ Lnnr<sy- % 

m ZL-<o5>i (Ufr it ^rTrrrg}nnr$%Q%-6ufr (Lp~ 

£5 jS/bQ&fT £5p Qppj&J <5 ulL.L—Q jhLJb gpJfrJLL- 

L-Qpih (SpULjQP£5(&) p/Qp p & L£> ^65 

Qp£5&) ^(£^/b£D&uj8<gf)6V (8 qt><D ^§)0«££- 

gOLD/LO/T 61/6ZD/T tLJLD P£45 (8&np Qp<£<3S Lp^- 

Q& £Lp6kr jpj ®3%sv 

i%nr& Qprisrpu |[— [eL<95>*] n-<mi—iuirfr u swr l~ nr srp&) lj Quit-* 

GST Q&irQ Q& ULJ£fi j&(J}jUULLuf-<5?n45 Qu(T - " 

GST (Lp&srjpj LA^&fTUp.iLJQpoWr jpj LCUT - 

euih tBonp QpGsrjpj mrreijih u<o(fl ,&(&) 

jThirty-seventh section. 

C*®*]®«> £)gi»jd [tor'^LpLArreyLb QL.6S)L-iLimr ^rxr/r 

[nr/r # ]ggO^-€ay/r (^Qpp QppjSpQa/rpp Qpppj- 

f5QD£5ULj(ipp^nh 6li lL.1 — Qpih pj gpj<8ll iLl-Qp- 
LD epUL/Qp&\ &^.W(&)jg0JQpp&lLD L/$57)&Qpp- 

&LL qpp\_&>~] ^)(^pfrpQp(ipupQpij9(^)- 

<sv rQ&np {ggiqjjeeLptgTjQ& * upeisru^] togj^/rzy-- 
iLjih jg£)ir<omQ LD/reyih ^45 rS&np rsirpasip^g^ 

&<s$ynQuj fLp&srjpj Lnf&Tj&friy. iL//E/(&)6bT/$&(&) 

eSSsv &rr& g)<©j<s9 ||— [/k.<D*] &-.mt—UJiriT ugsotu.it srp&i- 

uQurr&sr QarrQ Q&djp # ® 0 iI/l//d<S 06 < 5 )L- 

Gp&srjpj Qurrsisr <sr (tpu £bQ p tr 0 <* ip^rfo) & asrr- 

Qsv $£>QT)Lnn ®tjih pL-.®S<h4GLL isp&sr ue$tm(9j <sr- 

<sm u £bQ fB rr gst £fi(&sr ^)(g9|j^*] (9or>p 

&?m ueffld(&j6iju9a la u J$<^£$ (Gvjcv r9®np 

<5£>6isru£p LDfreyth i9^7j& rSanp @0® 


Thirty-eighth section. 

£ 1 /] Q& (oTlLQ LD^tffripiLjdn^Gsr- 
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No. 3. INSCRIPTION OF RAJARAJA. 

. Translation. 

1. Hail! Prosperity !' The sacred ornaments ( abharana ) of jewels (ratna) of the first 
quality, made {partly) of gold and jewels of the first quality, which had accumulated in the 
treasury (bhanddra) of the lord of the l^ri-R&jardjSiSvara {temple), —excluding those which 
were exhibited {to the public ?) at the treasury of the lord of the Sri-Rdjar9,j66vara 
{temple), —and {partly) of jewels, which the lord $rt-Riijar&jad§va had been pleased to 
give {to the temple) until the twenty-ninth year {of the reign) of Ko-R&jakesarivarman, 
alias Sri-R&jarSjadeiva, who,—while {his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength, 
during which, having been pleased to cut the vessel {in) the hall {at) Kandalflr, he 
conquered by his army, which was victorious in great battles, Vehgai-n&du, Ganga- 
p&di, Tadigai-p&di, Nulamba-p&di, Kudamalai-n&du, Kollam, Kalingam, fra- 
mandalam, {the conquest of which) made {him) famous {in) the eight directions, and the 
seven and a half lakshas of Iratta-pstdi,—deprived the Seriyas of their splendour, while 
{he) was resplendent {to such a degree) that {he) was worthy to be worshipped every¬ 
where,—were weighed by the jewel weight (kd§u~kal) called {after) D ak shina - M e r u- 
Vitahkan, 1 2 excluding the threads (iaradu) and the frames (iattam), {but) including the 
lac {arakku) and the piflju, {and) were engraved-on stone on the sacred shrine (irt-vimdna) of 
the lord,—excluding those which had been engraved on stone on the jagatippadai and on the 
upaptthattu-kandappadai ^of the temple (koyil) of ChandSfSvara,— {as follows ):— 

2. One sacred girdle ( tiruppattigai ), made of gold-taken from the treasury of the lord, 
{and containing) ten karaflju and three quarters, three mafljddi and {one) kmii of gold, which 
was a quarter inferior in fineness to {the gold standard called) dandavdni. The lac weighed 
eight karaflju and seven mafljddi. The piflju weighed three quarters {of a karaflju). Fifteen 
crystals (palihgu), set into (it), weighed (one) karaflju. Three potti weighed three mafljddi. 
One thousand five hundred and twelve strung pearls (muttu) of brilliant water and of red 
water, (taken) from the pearls of the second ffhality, which the lord i^ri-Rajarajadeva had 
poured out as flowers at the sacred feet (iripddapushpd) and with which he had worshipped 
the feet of the god, (viz.) round pearls (vattam), roundish pearls ( anuvattam ), polished pearls 
(oppu-muttu), small pearls (kuru-muttu), nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls (karadu), 
twin pearls (irattai), iappatti and iakkattu, weighed forty-one karaflju and seven mafljddi. 
Twenty-four strung corals (pavaram), (taken) from the corals in the treasury, weighed three 
•quarters (of a karaflju), three mafijadi and (one) kunri. Altogether, (the girdle) weighed sixty- 
three karaftju and nine mafljddi, corresponding to a value of ninety Icdki. 

3. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karaftfu 
and three quarters and four mafljadi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the 
dandavdni. The lac weighed eight kararlju and seven mafljddi. The. piflju weighed three 
quarters (of a kararlju). Fifteen crystals, set into (it), weighed three quarters (of a karaflju ), 
four mafljddi and (one) kunri. Three potti weighed three mafljddi. One thousand five 
hundred and two strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of 
the second quality, which the lord £ri-R&ja-r&jadeva had poured out as flowers at the 


1 This standard weight for jewels was distinct from that for gold, which was called after Adavallan, 
another name of the god Dakshina-M6ru-Vitahkan; see page 2, above. In paragraph 1 of Nos. 6 to fr, 
both weights are mentioned together. 

2 These two terms probably mean ‘ the upper tie?* and * the lower tier ’ and refer to an inscription 
published below, which is engraved on the upper and lower stone-tiers of the Chandesvara shrine. 
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sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, 
twin pearls, Sappatti and iakkattu, weighed forty-one karaflju and nine mafljddi. Twenty-four 
strung corals, (taken) from the corals in the treasury, weighed three quarters (of a karaflju), 
three mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the girdle) weighed.sixty-three karaflju and a half 
and (one) marljddi, corresponding to a value of ninety kdiu .. 

4. One sacred girdle, .made of gold taken from the treasury, (and containing) ten karaflju 
and three quarters and four marljddi of gold, which was a quarter inferior in fineness to the 
dandavdni. The lac weighed nine karaflju, three mafljddi and (one) kunri. Th * piflju weighed 
half a Jcaraflju, three mafljddi and (one) kunri. Three potti weighed three mafljddi. Fifteen 
crystals, set into (it), weighed (one) karaflju, (one) mafljddi and (one) kunri. One thousand six 
hundred and fifty-three strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the 
pearls of the second quality, which the lord ^rl-Edjarajad@va had poured out as flowers 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round 
pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude 

' pearls, twin pearls, iappatti and Sakkattu , weighed forty-two karaflju and a half, (one) 
mafljddi and nine tenths.* Twenty-four strung corals, (taken) from the corals in the treasury, 
weighed three quarters (of a karaflju) and three 'mafljddi and six tenths. Altogether, (the 
girdle) weighed sixty-five karaflju and a half and (one)' mafljddi , corresponding to a value of 
ninety-five kdkc. • 

5. One sacred .girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and containing) 
ten karaflju and three quarters, (one) mafljddi and (one) kunri of gold, which was* a quarter 
inferior in fineness to tire. dandavdni. The lac weighed eight karaflju and’a half, three 
mafljddi and (one) kunri. The piflju weighed three quarters (of a karaflju) and two mafljddi. 
Fifteen crystals, set into (it), weighed (one) karaflju , three mafljddi and (one) kunri. Three 
potti weighed three mafljddi. One thousand six hundred and fifteen strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearlsPof the second quality, which the lord- $ri- 
Kajar&jadS va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed forty-two karaflju and a half and four mafljddi. Twenty-four strung corals, (taken) 
from the corals, for which the treasurers of the chief jewels (mulu-ratna-bhanddratt&r) supplied 
the funds (mudal) from the gold (mddu), which (the king) had seized after conquering the 
Cher a king and the Pandyas, weighed three quarters (of a karaflju), two mafljddi and (one) 
kunri. Altogether, (the girdle) weighed sixty-five karaflju and a quarter, corresponding to a 
value of ninety kdiu. 

6. One sacred girdle, made of gold taken from the treasury of the lord, (and containing) 
ten karaflju and three quarters and three mafljddi of gold, which was a quarter inferior in 
fineness to the dandavdni. The lac weighed eight karaflju and six mafljddi. ..The piflju 
weighed three quarters (of a karaflju) and (one) mafljddi. Fifteen crystals, set into (it), 
weighed (one) karaflju and a quarter and (one) kunri. Three potti weighed two mafljddi. 
One thousand five hundred and ninety-nine strung pearls of brilliant water and of red water, 
(taken) from the pearls of the-second quality, which the lord ^ri-R&jar&j adgva had poured 

1 From a calculation of the total in this and several other paragraphs (24 to 31) of the inscription, it * 
follows that the term u>rr, as a fraction of a manj&d* means 1 a tenth,’ and not, as it is commonly used in 
Tamil, * a twentieth.* * 
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out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (vis.) 
round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , payittam, ambumudu, 
crude pearls, ‘twin pearls, Sappatti and Sakkattu, weighed forty karaflju and a half and two 
mafljddi. Twenty-four strung corals, {taken) from the corals, for which the treasurers of the 
chief jewels supplied the funds from the gold, which {the king) had seized after conquering 
the Chera king and the P&ndyas, weighed {one) karaflju and six mafljddi. Altogether, 
{the girdle) weighed sixty-three karaflju and a quarter and {one) kunri , corresponding to a 
value of ninety kdSu. 

7. One pearl bracelet (muttu-valaiyil), made of gold taken from the treasury of the lord, 
{and containing) five karaflju , nine mafljddi and {one) kunri of gold. In this, three hundred and 
fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red water, {taken from ) the pearls of the 
second quality, which the lord ^ri-Rajarajadeva had poured out as flowers at the sacred 
feet and with which he had worshipped the feet of the god, {vis.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam , ambumudu , crude pearls, twin pearls, 
Sappatti and Sakkattu , weighed ten karaflju, {one) mafljddi and {one) kunri. Altogether, {the 
bracelet ) weighed fifteen karaflju and a half and {one) mafljddi , corresponding to a value of 
twenty-five kdSu. 

8. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and containing) six karaflju 
and {one) mafljddi of gold. Three hundred and sixty-eight strung pearls of brilliant water 
and of red water, {taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri-Rd j araja- 
ddva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the 
feet of the god, {vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolpm, 
payittam , ambumudu , crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu , weighed ten karaflju. 
Altogether, {the bracelet) weighed sixteen karaflju and {one) mafljddi , corresponding to a value 
of twenty-seven kdSu. 

9. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and containing) six 
karaflju and {one) mafljddi of gold. Four hundred and one strung pearls of brilliant water 
and of red water, {taken) from the pearls of the second quality, which the lord ^ri-Raja- 
rajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped 
the feet of the god, {viz) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolam , payittam , ambumudu , crude pearls, twin pearls, Sappatti and Saklcattu , weighed ten 
karaflju, six mafljddi and {one) kunri. Altogether, {the bracelet) weighed sixteen karaflju, 
seven mafljddi and {one) kunri , corresponding to a value of thirty kdSu. 

10. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, {and containing) five 
karaflju and two mafljddi of gold. Three hundred and thirty-seven strung pearls of brilliant 
water and of red water, {taken) from the pearls of the second quality, which the lord £ri- 
Riijarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, {viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam , ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, 
weighed nine karaflju and a quarter. Altogether, {the bracelet) weighed fourteen karaflju and 
seven mafljddi, corresponding to a value of twenty-four kdSu. 

11. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and eight mafljddi of gold. Three hundred and fifty-two strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord £ri- 
Rajar&jad^va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
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pearls, nimholam , payittam, amhumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and kkkattu, 
weighed nine Jcarafiju and a half, three mafljddi and (one) kunri- Altogether, (the bracelet) 
weighed fifteen karaflju, (one) mafljddi and (one) kunri , corresponding to a value of twenty- 
five kdku. 

12. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing ) five 
Jcarafiju and eight mafljddi of gold. Three hundred and fifty-one strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord $ri- 
EtijarEijadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls^ small 
pearls, nimholam , payittam , amhumudu , crude pearls, twin pearls, Sappatti and kikkattu, 
weighed eight Jcarafiju and three quarters, (one) mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the 
bracelet) weighed fourteen Jcarafiju , four mafljddi and (one) kunri , corresponding to a value of 
twenty-four Jcdiu. 

13. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and eight mafljddi of gold. Three hundred and sixty-nine strung pearls of brilliant 
water and of red water, (talcen) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
Rajarajad6 va had poured out as flowers at the sacred feet and w'ith which he had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pea is, small 
pearls, nimholam, payittam , amhumudu , crude pearls, twin pearls, tappatti and iaJcJcattu , 
weighed ten karaflju , eight mafljddi and (one) kunri . Altogether, (the bracelet) weighed 
fifteen karaflju and three quarters, (one) mafljddi and (one) Jcunri , corresponding to a value of 
twenty-five kdku. 

14. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
Jcarafiju and a half and four mafljddi of gold. Three hundred and eighty-nine strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord^ri-Edjarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam , payittam , amhumudu , crude pearls, twin pearls, kippatii and iakkaitu , weighed 
ten karaflju and a half, two mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed 
sixteen karaflju , six mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-six kddu. 

15. One pearl bracelet, made of gold token from the treasury, (and containing) five 
karaflju , seven mafljddi and (one) Jcunri of gold. Three hundred and seventy-five [strung ] 
pearls of brilliant water and of red water, (taken) [from the pearls] of the second quality, 
which the lord Sri-Rdjar&jadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with 
which he had worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, nimholam , payittam , amhumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and 
iakkatiu, weighed ten Jcarafiju and eight mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen 
Jcarafiju and three quarters and (one) Jcunri , corresponding to a value of twenty-six JcdSu. 

16. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
Jcarafiju, two mafljddi and (one) Jcunri of gold. Three hundred and forty-nine strung pearls of 
brilliant water and of red water, (talcen) from the pearls of the second quality, which the lord 
^ri-Rdjardjadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimholam , payittam, amhumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and takJcatfu, 
weighed nine Jcarafiju and six mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen karaflju, 
eight mafljddi and (one) Jcunri, corresponding to a value of twenty-four Jidkt. 
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17. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju , two mafljddi and (one) kunri of gold. Three hundred and fifty strung pearls of 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord ^ri-Edj ar&j ad6va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed nine karaflju, seven mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the bracelet) weighed 
fourteen karaflju and a half, corresponding to a value of twenty-four kdiu. 

18. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju , two mafljddi and (one) kunri of gold. Three hundred and thirty-eight strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord $ri-R&j ar&jade va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam , ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed niue karaflju and three mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fourteen karaflju 
and a quarter and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-four Zeds it. 

19. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and six mafljddi of gold. Three hundred and sixty-one strung pearls of brilliant 
water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the lord Sri- 
Rajarajade va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped 
the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, weighed 
nine karaflju and three quarters and (one) mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen 
karaflju and two mafljddi, corresponding to a value of twenty-five kdiu. 

20. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five karaflju 
and three quarters and (one) kunri of gold. [Three] hundred and sixty-four strung pearls 
of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord Sri-Rdjardjad^va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he 
had worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed nine karaflju and a half and (one) mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed 
fifteen karaflju, six mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of twenty-six kdiu. 

21. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and a half and two mafljddi of gold. Three hundred and fifty-three strung pearls of 
brilliant water and of red water, (taken) from the pearls of the second quality, which the 
lord &rl-Ra j arajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
weighed nine karaflju and a half and two mafljddi. Altogether, (the bracelet) weighed fifteen 
karaflju and four mafljddi, corresponding to a value of twenty-five kdiu. 

22. One pearl bracelet, made of gold taken from the treasury, (and containing) five 
karaflju and a quarter of gold. Three hundred and fifty-four strung pearls of brilliant water 
and of red water, (token) from the pearls of the second quality, which the lord ri- 
Rfijardjad^va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (vis.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and iakkattu, 
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weighed nine karaflju and a half and (one) mafijddi. Altogether, (the bracelet) weighed 
fourteen karaflju and three quarters and (one) mafijddi, corresponding to a value of twenty- 
four kdSu. 

23. One sacred crown (6rt-mudi), made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) thirty-eight karaflju and three quarters, four mafijddi and (one) kunti of gold. 
One hundred and twenty-four crystals ( palihgu ), set into (it), weighed (one) karaflju, 
nine mafijddi and (one) kunti Seventy-one diamond crystals (palilcku-vayiram) weighed three 
mafijddi and (one) lcunti. Thirty-two potti weighed seven mafijddi and (one) kunri. The 
piflju weighed (one) karaflju and a half. Three hundred and thirty-four strung pearls of 
brilliant water and of red water, ( taken) from the pearls, which the lord Sri-Raj arajadeva 
had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had worshipped the feet 
of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam , 
nimbolam , ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and takkattu , weighed seven karaflju. 
Altogether, (the croton) weighed forty-nine karaflju and a half, corresponding to a value of 
eighty-six kdiu. 

24. One sacred garland (tiru-mdlai), made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) seven karaflju and a half, (one) mafijddi and two tenths of gold. The piflju weighed 
six mafijddi and (one) kunri. Sixty-two diamond crystals weighed (one) mafijddi. Seventy- 
one crystals weighed half a karaflju and (one) mafijddi. Three potti weighed three tenths 
(of a mafijddi). Forty-five strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the 
pearls, which the lord ^ r i - R a j a r a j a d e v a had poured out as flowers at the sacred feet and 
with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished 
pearls, small pearls, payittam } nimbolam , ambumudu, crude pearls, twin pearls, iappatti and 
bakliattu , weighed three quarters (o/V Jcaraflju), (one) mafijddi and (one) kunri. Altogether, 
( the garland) weighed nine karaflju, six mafijddi and (one) kunti, corresponding to a value of 
eighteen katu. 

■ 25. One sacred pearl ornament (M-chhanda), 1 made of gold taken from the treasury of 
the lord, (and containing) five karaflju and three quarters, three mafijddi and one tenth of gold. 
The lac in (it) weighed half a karaflju, three mafijddi and (one) kunri. The piflju weighed a 
quarter (karaflju). Eighteen crystals, set into (it), weighed four mafijddi and four tenths. 
$ix diamond 6rystals weighed (one) kunti ' Thirteen potti weighed two mafijddi and (one) 
kuari. Nine hundred and eighty-one strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) 
from the pearls, which the lord &ri-K&jar ajadSva had poured out as flowers at the sacred 
feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, 
tappatti and ialckattu, weighed thirty-three karaflju and three quarters, four mafijddi and (one) 
kunti. Altogether, (the pearl ornament) weighed forty-one karaflju, three mafijddi and (one) 
lcunti, corresponding to a value of fifty-five kdku. 

26. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju and nine tenths (of a mafijddi) of gold. The lac in (it) weighed three 
quarters (of a karaflju) and (one) mafijddi and one tenth. The piflju weighed a quarter (karaflju) 
and two tenths (of a mafijddi). Eighteen crystals, set into (it), weighed four miMjddi and 
(one) kunri. Six diamond crystals weighed (one) lcunti. Thirteen potti weighed two mafijddi 


i Compare andf%OT^F^ i n Bohtlingk and Both’s Savshrit- Worterhich . 
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and eight tenths. [Seven] hundred and fifty-nine strung pearls of brilliant water and of red 
water, (taken) from the pearls, which the lord f^rl-Rajarajadeva had poured out as flowers 
at the sacred feet and with which he had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam , ambumvdu , crude pearls, 
twin pearls, Sapp at ti and Sakhalin, weighed twenty-six karaflju and a half and four mafljadi. 
Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-four karaflju and four mafljadi, corresponding 
to a value of forty-five kdSu. 

27. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju and seven mafljddi of gold. The lac in (it) weighed three quarters (of 
a karaflju) and two mafljadi. The piflju weighed a quarter (karaftju). Eighteen crystals, set 
into (it), weighed four mafljadi and four tenths. Six diamond crystals weighed six tenths (of 
a mafljddi). Thirteen potti weighed two mafljadi and (one) kunti. Nine hundred and ninety- 
eight strung pearls of brilliant water and of red waiter, (taken) from the pearls, which the lord 
£ri-RSjarajad6va had poured out as flowers at the sacred feet and with which he had 
worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 
pearls, nimbolam, payittam, ambumudu , crude pearls, twin pearls, iappatti and Sakhalin, 
weighed thirty-five karaflju and (one) kunti. Anogether, (the pearl ornament) weighed forty- 
two karaflju and three quarters and two mafljadi, corresponding to a value of fifty-six kaSu. 

28. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) six karaflju, nine mafljddi and (one) kunti of gold. The lac in (it) weighed three 
quarters (of a karaflju), (one) mafljddi and (one) kunti. The piflju weighed a quarter (karaflju). 
Eighteen crystals, set into (it), weighed four mafljddi and one tenth. Six diamond crystals 
weighed (one) kunti. Thirteen potti weighed three mafljddi and one tenth. Eight hundred 
and forty-six strung pearls of brilliant water and of red water, (taken) from the pearls, which 
the lord ^ri-Rajarajadeva had poured out as flowers at the sacred feet and with which he 
had worshipped the feet of the god, (viz.) round pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, nimbolam, payittam, ambumudu, crude pearls, twin pearls, Sappatti and Sakkattu, 
weighed thirty karaflju. Altogether, (the pearl ornament) weighed thirty-seven karaflju and 
three quarters, three mafljddi and seven tenths, corresponding to a value of fifty kaSu. 

29. One sacred pearl ornament, made of gold taken from the treasury of the lord, (and 
containing) (one) karaflju and two mafljddi, six tenths and one twentieth of gold. The piflju 
weighed one tenth (of a mafljddi). Two crystals, set into (it), weighed two tentho (oj a- 
mafljddi). Two hundred and sixty strung pearls, (taken) from the pearls, which the lord 
gri-Rdjardjad6va had given (to the temple), (viz.) round pearls, roundish pearls,- polished 
pearls and small pearls, weighed two karaflju and five tenths (of a mafljddi) and one 
twentieth. Altogether, (the pearl ornament) weighed three karaflju , three mafljddi and 

(one) kunti, corresponding to a value of three kdiu. 

30. One sacred girdle (tiruppattigai), made of gold taken from the treasury of the lord, 
(and containing) two karaflju and three mafljddi and three tenths of gold. The piflju weighed 
three tenths (of a mafljddi). Six crystals weighed seven tenths (of a mafljddi). Two hundred 
and seventy-seven strung pearls and pearls sown on (taippu-muttu), (taken) from the peai l.s, 
which the lord &rt-Rdjar&jadgva had given (to the temple), (viz.) round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls and pearls in clusters (puflja-muttu), weighed two karaflju 
and nine mafljddi and two tenths. Altogether, (the girdle) weighed four karaflju and a half, 
three mafljddi and (one) kunti, corresponding to a value of five kdSu. 

31. One sacred outer (i.e., upper ?) parasol (tiruppmakkudai), made of gold taken from 
the treasury of the lord, (and containing) seventy-one karaflju and a quarter and one tenth 
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(of a mafljddi) of gold. Eighty-one Crystals, set into {it), ■weighed two karaflju. Sixteen 
diamond crystals weighed nine tenths {of a mafljddi). The piflju weighed two karaflju, 
eight mafljddi and {one) kunri. One thousand three hundred and seventy-two strung pearls, 
{taken) from the pearls, which the lord Sr i-Rajaraj adeva had given (to the temple), {vis.) 
round pearls* roundish pearls, polished pearls, small pearls, (pearls) with rubbed surface 
(tol) and old pearls, weighed twenty-three karaflju and a half, four mafljddi and (one) kunri. 
Altogether, (the parasol) weighed ninety-nine karaflju and nine mafljddi, corresponding to a 
value of one hundred and sixty kd§u. 

No. 4. On the south wall, second tier. 

The preserved part of this inscription comprises eight sections of nine lines each. The 
end of each line of the third section, the commencement of each line of the fourth section, 
and the whole of any other section, which may have intervened between the third and 
fourth, are covered by a flight of steps, which was constructed at a period subsequent 
to that, during which the inscription had been incised. 

The inscription specifies the revenue in paddy* and the revenue in gold and in money 
(kd§u ), which a number of villages had to ply to the stone-temple, called. Rajar&jeSvara, 
which R&jar&jaddva had caused'to be built at' Tafijavur. 1 2 The villages were situated 
both in the Ch61a country and in other countries and had been assigned to the temple by 
Rftjardjaddva until the 29th year of his reign. The extent of the land, which the king 
had given to the temple, in each of the villages, is recorded in great detail by a land 
measure, the name of which is not stated, and by fractions of it. The paddy due to the 
temple had to be measured by ‘the rharakkdl 2 called (after) Adavallau,’ Le ., by a corn 
measure which was preserved at the shrine of the god Adavallan; 3 and this marakkdl was 
‘equal to a r&jakesari .’ This term was evidently derived from Rajakesarin, thesumame of 
the reigning king Rdjardja and of other Ch6|a kings, 4 * and must be taken as the real name 
of the royal standard measure, 6 a copy of which was preserved at the temple. The only 
case, in which the revenue had to be paid in gold, occurs in paragraph 13. No instance of 
payment in money (kdSii) occurs in the preserved part of the inscription. 


Text. 

First Section. 

p artejP fj^o [||*[] ^0U5«err QuirevuQu(Oj&ev&Q&eoedy/i;p6BrdQ&iij B-rftanin ^etsarL-- 
einiD wm£G)airerrdB/riBpzerrjif&(Fir2ei) ppqtjecfl G>6uiBies)6si5iiQmiaEi&urns)-iLji6pis)-- 

ensurisf-iLjth jpetnhu- 

[ 2 .] uirispu-iiEii^i—UO^euiBrrQxuQxTeoetiQpmiesSiEieBQpih QpirilQL-fJiso fdasiserrir ff tpiLesarL-evQpih 

ggjirii-i—utrisp erip6toiru9eud«QpLb QpersreBFrfuutfiijiisy uasrafr mrcB irQpm^lem-isf.fD&> 

Gleuasr- 

[ 3 ] fSpjSGmi-irpQatTsmt-r. /SeirrQesr^eu 6um$FjifltLiQerreveviriuirem-Q/5Qprr(t£p£ eQetrmi^ih 
luireearQi—tu G)&fhuea>irp>Qp& Qair&r QairnTir^Q^ei^disuS-lMririB ^nr/rgg/r/rgg- 
lutrstsnrQ upQdpir- , 


» Compare the introductory remarks to No. 1. 

2 rphe marakkdl is a corn measure, equal to one twelfth halatn ; see p. 48, note 5. 

s See page 2, above. 4 ® ee Vol. I, p. 141. 

a Compare pdramclvarhja-hanta, ‘ a royal yard,’ in a Gwalior inscription of Samvat 933 ; Epigraphia Indicia, 

p. 155. 
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[4.C] 6 vru^rr 6 v&j Qj&ntr p^odl^oj/t/t (j^nr/r^rmr ^0c5F/rg£/r erQu&jkp ( fi?0<£- 
es/b/D&f! ^iv/r$gnTtr$uBiirtr\? n-GS)i—iu a_jnr8(^y/r§dF0 Qaj^ttrQSenis^stiS^d^^Q^- 

6 uprr 6 WLL/ra&Q&nrtpi&mn-L-. 6 vp&Jth Lfpinanri—GviEa- 
[ 5 .] esefi&iih &~<ss)L-UjnriT ^/Tr/rggnr/rggQ^a//f ( 56 )^,# p&rtrese$<stf paurtB&pQpih £/^Q«5*/r- 
lB fi&juQuirevr 6Mtriud&rr<5veB<gfr)LD uG&p&QeFfPiLjtki&iDLDtr* 

Gm-Q&SiLf^&rQ&nQih p^erretfULQ ^g)«D/D|§)6f} iSevtstes^ih 
‘ []6.J &Llts^ 6 vr i86vfipir/bdsnr<o?3vfi&66L—.6br \ wtr^Q<9oaivrldQiLiirQL~rrd(§ih ^U-GuevmrrQexr- 

6 xr &pn h LDiresestreDtrev ^mesesesmu^eu Qistsvgynh ^jL^desL^eu Qutr&sr gpjtBiestr&ih 
QuSdeseveQdo QeuLLupetfr |j— (j**J Q^ehresQ&jrriu/retjr 

£7.] ^(^QtAr^QpeuGummn lL® jgfit&65<^iLQuurr^j^iT uerr< 8 ffliL]/a& 6 mfl(^jb^tl.QM 

jysrrdpuisp S<svih j&rp&i Qpuup&i tG/rebrQesuJ <stl!.Q mtreQebr Sip Qpd* 
esrrQ®) Qpihubir&u6S)fnu&f)frSd6nrm 

£8*] erofl Qp£jB(f)<SB)<xaStp / 6 rr 6 isr(&j inirea Sjjtfii m!L^tr^ 7 i^^(^tsf^m(y^dtestbmrre 6 tnQ^ifiu^Lb 

u6to<D&Q&£liy^&Q&ir(£lih jg)6iyg£>f tSev<sQD^ mrL-.jpjp;&nliQutr6iir <sutriiid&troves- 

Girnrgynh ' iSovld epebruQ&iii estrevaR 

J 9.*]| jy®D/r«s«/r 6 S 2 rfi Qpd $ Rones dStpontr ^j^np esiLupasr Sovih &rrpgu ^g)®- 

v upg>} ^QqhjQ&iii Gi-QpLbrrojQnir QpdJStfloDesdS jp erosunDrrouontr ^j&Dtrd&ir 

Qpd^RonesdSip ^ /Btreisr^ ld treQ^ov (gfion/D estl.upetsr es/ronR* 

* \s . Second section. 

£1/] dest €fsr nr/r&Q&GisvddQiijrrQL-rrd^ib ^L-GuGvovtrQevrebr ggyih LDirdes/revtrev ^/mdesdesu.^u 

QiGGv&uuu 6 isr®sf } - 

[$T.] jrtruSjrp^j Qpuu$6vr s aevQftrr ^q^^jtosisBd^^iiosafi gp©^{^ |j —' 

. @CTT’(g)Ll® ruutrjp f6tr-\ 

,£3.] ujoytrovQpih usqjjp ^suuQujpJih uotreRiLfip jydrr.bpuup iSovld jprpjpi 

\ \ ' 

["4.']. Qpiu\' ^/^JLDtr<suon/r ^jontrdesnrostsfidSjp^ QpdesrrQcv ^/on/rdestroSlebr Sip ^ stnnQiu 

jgfr/raairQ ld/t- s ' 

• M 0 G'&ild par/i top&QPiB(jayt 8 rraaeE^uS fj^Qestru9&iib . ggiLnusbr QesrruB g^ith iQi^/rR 

fa&trtB gyjEl- , . 

|~6,J esp<stsfld(&)< 3 friEies^TFjih uonpdQ&tf! tBpp^pth @£}&n p gftdi tSevtb Qp&rrpontrQiu tstrebr^ 

LDtr- 

[7.] destromfi jyonrrdesirosdrl tSd@ (§)&>p esiLuforr /fia>’LO jpirppv <or ipontrQuu gjfitnsmrQ 

tDtrdesrr- ' . V 

£8.J omfidSip QpdestrQov ^onerdestreSebr Sip ^jonrrQoj % ^jrrssrtrQ LnrraS<tt)6V 

esLLupevr 

[9.] estr<3>es t —sir nrrr t%Q&<sisurfilQuj /rQLorres 0lo ^L-.6u£V6vrr6vr er&srgguib iLjrdestrGVfrev 

jjy®rr* 

7%mi section. 

£1/] G56sdtEL~6U Q tG<ft) Ql! UU ^S)lB IT ft &J &T Q£ J&T JD JgV fBtr/huUpi&J g5/257«6vO<57Tr ^)0^T 6OTflu- 

l /^«0 Qpebr^pl ||— <^il.GdS jr6inQp6u6m(&jup . , # 

|^2.] ^jtr&sw Ol_ QpdesnQev tetreb 7 g ibnd&ir emf) QpdjSiftansdSip ^gduQuu gpebr&i LDtr 

Qpdesnrsmfl ^&nrrd&tr<smsf)dS ip 6 tlLQ iLtreGgyjLD psh rr ns ps p Qpib . 

£3.]] i-r^QestrSgynh (E^susmQpmr^mEies^ih )6®p{j$i<$ rBevib rrsbstr® 1 — tpqtjLnn <su®ntr 

'jyQnrrdtistr&ttfl Qpdfiifl&nadS jp tb trebrf&j LDtr Qpfbj3rfi®n . . . 

£4.J rSevib tstrpuQpsij QpesestrQeo ^(TFyDtrsuGrur ^gyGBrrd&tr&tofldS ip €p6mu^j LDtr 

Qpdestr&sttfiaS ip QpdesnrQtoO ^(T^LDtreS^ev §£}®djd 


<2> l — tS^. 67TT 
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[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 

Cl.] 
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r<svrru9 jr p go? er(igu ffieisr 


(SVGvnr&rr ersirr gjpjib LDird&frGVfrGv ds&si — 6u Qfosvgyj /5ir< s 

sevQarr go w(&)jgy Graft ||— jgfieirr (6 S)lLQ /Brr&ans 

Qjjilj fgfrorsmrQ ld/t Qpd&rr Graft ^/Gnnrds/r Graft dS p ^(Tfji&rrGu&nir 

gtlLQ ubtraSguih pmffl^don&iLjaB^maH&^Ln ggii/ujasr . 

tL/iis ^d/g^r (Sevp sap j^u^^pjp^juQLjfrarr 6u nr uuds /revsemr^/jih sGsrr lLl^(t^uld 

^g) 63 )/D^g) 6 ff iSevm QpdsrrQev gp 0 LD/r ^anirdsrr^jsaaft~^ .. 

iSevih @£}qf)Ufi&j epanQpiu QpdsirQa) g£ 0 LD/m/«&/r an it d sir Graft Qpd^SrftansdS p 

^anrrdsir<ssaftdSp gtlLG) mrreQ^GV suLup . 

(cvrrefcr ereirr ggyih LDirdsrrsvnrcv jsyerrd&d&L-.<su Qf6<5v&u ^ fr gout i—fr u9 ir jd & gpQTjj&Ji'Pvgv 

<crararup& Qpd&GvQsar go nsj^g); Graft /5 [ /r (S>fc$ II—] [® # ]. 


Fourth section . 

[u<5mjD^&Q&rfiiLj[th^ 


6pQDU-<96fofl) 


UD 


ievuD 


[2-] 


[3.] 


[4-] 


[5.] 


(Eia^tsrpib 
Qpehrgy torr 

Qpd&irQa) gp 0 LD/r £dS @))®np siLupear iSevua &irp£» fpqyjp&i 

&rrQ®> ^an/rdsfraraft Qp&$ (flans d 81 p ^an/rQiu gpeargu ld/t Qp/r> t &rftansd@ p 

^gyanirQuu ^jtsooj ® LD/reS^ev ^)^P SiLupear sit Graftsst—6ar fUfrggQ&eirurSlQujfr- 

©i—/r«0LD 

.[L-]a/ QtoW&uufiQ^irfr&jrp&i gg^ggJrpgv J§)0- 

ujb&i ^i&j&GvQasr (Bjjzuaxrfl erQp/hfryfcl ||— ^dstriLQ^^GaaraGSr ird^aar pLOtrear 

nrrr&nrrr&ihGv&urnr ^mdpuisp iSarm Qpuup& ^panrrQiu §>qt)Lnnr jyanirssnraraft 
Qpd^iflansdSp Qpds/rQev ld/t asrraroftdSp QpssirQ®) gpq^inrrsQ^iiih emiflq^d- 
onsiLfih (^(oTTQpih gr^Qsrru9evsf6ffjLh sQsirQih uonpdQ&ifl u-jih ieitlLl —/r~ 

. iSevQpih 0)™%* (Sevponp m&L-^p&uLjpgQifd^u- 

Qurreor eurriudsireorrj^nh ^)oa)^)^)09 i8svih & &svi Q l~ er (tpiLfr j^an/rds/roraft 

Qprk $tftansd&p QpssrrQev ep^LD/reuanir Qpd^fflansdS p ^anrrQiu @)jr<5wr® 
inrr (SdS Sevib Qpuup&j /snrorrQs {tpehrjpj ld/t Qpds/rsooft jyan/rd&iranrft 

lansdS p (ipdsrrQev (B(T6arLnir<suan(r ^antr dsir Graft QpfBjfirftanss- 

^©<356irv^9©Mj/r©L»/r«0i£» j^L-ajevovrrarr ereargsyih mird- 
sirevrrev jyerrdsdsi—eu QtBevgyj (ip6u nr u9 ar p 4&i Qpdjgir jbgu (srQpup^i Grarors- 
eoQear ups^ srr^yB ||— [«r*] @)<6(6/tlL® «l turnip ^mdpuisp rSevih 
gDihup&j (oripanrrQuj Qpssir&saft &/6vrr&snramft Qp/B^fftsmsdS p jyanrrQiu 

/5/TCTT0 LD IT QpSS IT GSaft li9 £)L LB &@Llfl (TTjdGDS ILj (&(&)$* (ElS^lh gnffQ&IT u9 <£VS^LD FT lp&- 

Q&iBiLjtb «- 

a gjfian/DiQiddi [/g«u]]a) epesrQjD QpdairQeu (tpeisrj^i intr 
QpdaireosB ^emrraaresafi QpiB^if>6s>aesS ip ^)0tc/ray63>/r QpihplflGSHsi,® p jya»/r- 
Quj fjgjjrassrQ ld/t /SdQ siLtsj.&sr iSevih %>iijii>up6inp&)<Fes)irQuj (Lpeifrgv 

mn-eSeisr Sip ^esurQtu @)jrenrr® mreu&wr i*/r ensfid Sip eriLQ mrreQ^eo 

esiLiSf.6sr a,irasaf)&&i—6isr nr/r®Q<aai\)/^Oiu^Qt_^>®@^ ^L—eueveuirebr . ereisr- 


gn/LQ LDJTSSfr Gvrr- 


[ 6 .] 


PI 


. pgv ^)0u[^]^7 [^y^j/]*ew 06 BT it/ &iT6s£ i6ir<gr)$ 

||_ ^jiBtmLQiSipeuQxSt^isp jymmpuu}- Sevih gftqrjUiiQpipeinirQiu 

^ 0 U 3 /r«wa»/r j^es>irmxir<SBafldS tp i6ir6«r(Vj uur ^/ssirrisirmaf) Qpm^iOsmaaS tp 
/E/T 65 T 0 mireQjzynb emiflqtjSaDastLjib (&etrQpih ^QairiSevs^ib &Q*rrQib ffipS- 
QpiftiL/iBitsihLOirem Q&ifhLjib uanjoSQ&iBiLjiii euaiirr^trSQ&ifiiLjih LJ6»^*0«r«@y9itytb 

[etn~]irx&ir6tssf) Qp[iifilifl6B)G~]dSip (tpsbrjcu inirdarrss a# 

^em/rsairmflaSip erilQ mr iUS $*>fi stLupar iBeoih ®Q 5 ufifB'rQpiu 
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* « , ' • 

fysnru&J 't&irdesirGStfi ^jonirdesirGsvii QpdjSliflaD&dS ip QpiarrsisufldSip' ^pimnQeo 
&(TF)Lbfr63<&)<5»' gfresip esCuptof esnevfidesii-Gsr rnn^Qei^rSiQiunQL^nd^LO ^L-euev- 
GOfr6ifr <2rsmgruih. LnJra&rrevnrev * jym <&<%£& i—eu . Qf56v&ii ^nas&L-ir&ir p&i ^/^pjgjr* 
JD&V G/r/D- 

. .. iriLQm&^&rp\jtt^*ir . ^srrdpuup rSevih 

QpdesrrQdv ggjjrmvrQ LP/r QpA&/rswfl s»/r^«/r«wfl Qp/5jd(f)&DadStp\ Qpi&rrQov 
g& 0 ta/r opdes/reoeRdS ip ' Qpa>65tr'Q<o» epqfjLD/reQ&ULh mesonireo gg)<s8)/Du9<oQ 

rStsvih gp 0 LD/r Qp&e&fTGmsR- ^Gwrdesfrasvfl QpfcjSifi&naaSip ^/^/uyrdx/rtsaof) ^ jt/Gn/rd- 
BtTGsSdSp gtlLQ'* ’’ u>/r £dS l X §)Gf>P' esilispeer iSovih j&Qp 0 p dxrrQeo 

epqjjL&ireQasr Sip jp/esi/rQju airanff) • \ 

j~g j .. [«ar] rvn^Q^eseiivrSQiiJnQL^frd^ib 

[^jL-.6u<sv<oVfrbin- er&srgguih , mird&/TGvir<5V ^gymd&d&i—eu Q.ibovj&i ^jp&nppi «r(J£~ 
up&7 mrjb&ovQttr torr^pifl |— @}d/6/nLQ '■ fifiir&i-, 

esG^rsm’/s/^tf.desdr 2, Qpsupfr&friArriu ouq^SiGSTp iSevih jymdpuup fiovih 
smirQuu ^l^LDirousto/r ^6s>rrdk/r<savfldS tp Qpd&rrQo) Qpd&irGxtfi ^/ssurd^kGstS 

QpdjSifiGnesdSip nsnehr^ ub/roQ&iLh * , > 

•j Fifth section . \ \ 

[l.^j ^/f? 0 ^ 6 ^<^^/» 0 ^(^@l^©^/r©Lb or®mLl&niiii&GDTd(§2foiiiL/rds {§)qdp&gS idevih 

Qpihub(T6u<oS)T ^pjGnnrdesirGsvRdS ip Qpdestr- 

[ 2 .~| Qso (tpeisrjsv mir QpdaireaefidSip QpdairQeu. ^(7^mr iSdS @)3njD afLuf-evr 
Sevih ertLQ uvr QpdairsBofl jysnirdaireosfi Qpi^^emad- 

[3.] Stp (tpdairQ<suu9jrssvrQ mir ^/aordairaiBfidSy) enlQ toraff^sa f§)6S>/D ail.uf.tvr 
an ewf)dai—6vr nrir^QaeuvrSlQiuirGli—ird^ii) ,g£t_a/- 
[ 4 .] ®)®>iT6vr ertvr^uua LDtrdatrevtr®) j^enaadau.eu Q/sdi^n r/bjpi §t<Tr}U<&&i 

erevvraevQevr gfrqrf&ir as& g)0/5/r^ |[— [£>**] gfidairilQ ^ireu- 

[5.J eodan.p>pp&i &ii—eQ6S>/Diun6srueiretTih jyendpuuf. iSeoib gftqrju/s&i isirQ&> atrQev 
gf eniirdaireavfldS ib ep6tsru& lct davssaf) jy- 

[ 6.1 6tr>ird%irtaaf)dSifi ert!.Q uureQ&uh sm/riBd^QpiBi^mdia^i^aQairQih. {§)&j- 

e^/r i8eops6s>p emi—jpifi^iiuLj/D^ira^- 

[ 7 .] «@ £/r uiriuuQuir&sr euirtudarr&nh «g£* (^smp o9«9 iBeuih i&rrdansevft 

^fetnirdaireoofidSip ^jgn iDirdairesvB jy enirdaireeaRdS t£> 

[ 8 .] erl-Q ui/r iSdS iBeuih @)(yup& (LpevrQp (tpdsirQ&) Qpehrgu u>r Qpdairssvfid- 
Sip Qpsisr&i mireS t&)<sv £g)ao,® aireaa?,dai—dsr rrir&Qa- 

[ 9 .] &Mr$tQturrwh-ird(gih ^u.eueoev'rtisr ereisr&jih u>[ir~}iarevirei> ^/mdadai-ai Qiedi&i 
fjgfireisiirt—irifijrpdS! Qpsini 


rrtmrr- 


Sixth section. 

[].] mvrp&i QpdaevQevr g) 0 ^rsrof?« 0 ^«wfl ||— [<^a .*3 QfdiBnlQ isa- 

jrth ^ 0 ^F©^s®«>./r &fmdpuuf. iSevuo Qpuupjp mirQeo airQeo Qpdarr&ssB 
Qpi^hfl6S)adS\fi QpdairQeu QQtjiBir Qpdair&safl Qpdfdifl- 
[ 2 .] snadSip gjfjrestsrQ in«<sQ&uh Qfdt^ir emdvppQptBQmima^ih 0 ar®- 

a^ih gamt-rrdQaifliLiib uanpdQaifliLfi&aQairQih ^a ^3 s>jdj9 «S rSevib mirosr- 

a&ntrQtiJ Qpdairaafl j)f- 


Read fidal. 


* Read @£y.«(geir. 
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[j3.J 6tn/r&&/ranrf)<i&ip Qp&asrrQev ^emnr irnr etnarSes/reoiS QpSjSlifl&nes&S ip m/rebr^ t&rr 

/$&Q Sevih ^(QupQp/T6bru#aD/rQuu /5/T6vr(&) inir Qp&anrmfl on ir&es irenS 

Qpm^Son^SS ip gj0tu/r Qp/6j3rflaf)<95&(£jp Qp&- 
£4.^ (Lpdsrjpj LD(r@9<tt)zv f^jonp ssoLu^em Qurrosr ^<Qffijbj&fBQpT^§^jbjpr 

<Sr.(^&ip<<67FjQ£FlU IBtrgll LD((57)&/rupiLJlD (Lp&ST&l LD/T QpSsSfT &nf) ||- [<D/EL*J 6UL-&- 

Qsurruufresr £Rf>^tuu-6l6yv 

[5.] fBiriLQ^jSq^ih^/Di^irfEiru1 © ^/sresesekr^isf- , 3 jmthpuip Sevan erQtp in/ra&franR 

^6^/rdsair6saS^S(p [«J/r<s32rf? Qpi tp gtlLQ mit QpiesrresaSSS ip Qpi&ir~ 

Qev ^q^LDfreQ^th gfisii^ir &m/r- 

[6.] /b/6^Qp/Ej(^etrasis&r/r^ijLn jgfian/Dt&eS Sevih ctl L© LLtriestret^SiSip ty6vru& ld/t 

§Gvlo «§£®/P (Lpq[a/r~JQe» Qpeisrjpi inir Qp/hjS San^aSip &/<ss>frQiu mir 

Qpf6$(flQS>e$&@ IP <SrZ_L© LDfT 

[7.] Qp&eBrrewfl&GBip QpS&nrQev fyQjjinnrfsQ <®s)ev j§)GnjD esiLup&sr a/ranrfl&Gi—eifr nr/r$gQ&- 
ewr&Qiu/rQL^/r^B^^ih ^L-euevevK&sr ereSrgpjih mjrSesrrevirev ^etrSaesesL^eiu Q/sev&i 

^{£V&irpjpj 

[8.] fgauihupgp 'ffi/jpj£6<8vQ&ir <zr(Lp(9)jpj®mf) Qp&fr^iJ^ j|— [jD^*] $£to(ril.Qui9i~/rjrQ&if) 
*&l<siriBpuvp Sevih [gg]©^ 635 ' 1 '®^ gfijramr® mrr Qp&dsrr&mf) Qp/sjSrflan&a&ip 

emirQtu QpisjSS&nes&Sip 

{jgjarewrQ intreQ^iiih j§)6u®frtr ^yas {§)6 &)/du9g8 

/C/T6WT0 in/ras/T^emf) ^Gtn^rras&ranS Qpth fdSes)eaiS ip ldt &/r&sof) ^emiras- 

esirmSSSip eriLQ ' ontr ,&&& Sevan gDQjQdF 

Seventh section . 

£1/] (cTlLQ intreBesrremfl ^6mirSesrrestSiS ip (ore^fnnrreues)/r ^/6S)rr&a/ranrf) Qpi^SemsmS (p 

fBireSr^ mrreS^ev &- 

[2.^ iLuj-eisr 65iretnjf)&4SL-.eisr fTrir^QtSoeisvfSlQajnQu.rrS^ih ^t—euevevrrevr erargsyih tf)[V^aj<ar/r- 

evrrev ^err&&&es- 

[ 3 .] i~6ll QfBeVMV (LpUUp&n/BISl&GvQlB J@0^7T6U Tsf)ULjp&(9) /BfT^)jJS £||-J 

)/6/k/tl1© QevenfrfBfnLQ 

[4.]] ine^/besirevuuetreSiLfi^/DLjUfrersr QpjDnrQo-evrtF Q^eugstrarr Sies^rgih jS(rgeuLfLftebr Q^-eu- 
prr6wiEi&f?rr}ih 

[5.] j^eu^QirrrQih erfSttr QusSarumeiBiLiih ^/etr/ipuisf. Sevih fgiuihupQp/TanQ jd 

Qp&&nr- 

[6.J Qev Gpq^inrr&esiTQnfi QpipSes)& l 65@ip Qp&esirQev QpLhinrrevanrriuao^nr^d^rr^^dS ip 


[7.] ^uih iQL~.trS QarrtSgi/th Quq^eu ^^tLj^Lh ^es jjjfremjD- 

u9eS &ie/(9)S- 

[8.] 6Vld eft&siQ/D (ipdt%^/rl^Qev itggot © LDir&esrr&sBfi Qpi ( &rReir)&<£&ip ^em/rQau {§)&- 

(PforQ LDtr- 

["9.]| 6 se 5 rr 6 safl&&ip QpiesirG)\jsv g{j*] 0 ti}/r r8d@ Sevih tsir/bupQ/asrr/BuQ$ Qpia/rQev 

fbirm^ LLrreS- 

Eighth section . 

[1.]] (St Sip inrraesfremf) Qpi]SSenes#Stp ji/emrrQiu /B/reisr^ in/re9(^)ev {§)&»& 

«L-Uj-Gsr arr&njfl&dSi—eisr [tf v^Q&&s\)({riG) iu it G)i — rr&(&jLh ^L-euevevireisr er eiir &pj ih mjri- 


ssjrevfrev m gy8rra&&&L~eu 


►].... 


1 Read Qppfirfle&a. 
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£ 2 /] * jrp&pQpr< 8 nru 9 jrpQpfr(gupQ&< 5 m&<ooQf 6 $}({ 5 & r Qtp&aQjpjG&fi ?&(£)&*$ II 

^iift'& .jsp &QiKus/reff (R&^ieQ&i/t 6trr 2 ^iiiiu&Q&frG^t--fr/reu err tBfTLLQpfi) entrap ir~ 

iBfnLQuutsrr&fl^^/B^BLD jg)/D® 7 ©ewr G)G<b(& > uQpu ^[ernipuup $*]- 



evth QpuupQpnrevruQp Qp&dsrr&nrfi jyaD/r&&rr&sijf) Qpr6$(R®D&&@ fp ^mnr^Qtu'^ 

jfy&Dfr' 95 &/r®ttfi QpfbjBifi<o&&&9Lp /5/r<5Br0 intreB&vih &m/r/ 5 pp]&pfF&im(jgmiBaWfr- 
^@c^®«/rxlL-/r j>alo tSevpanfh*^ 

(Sir UfriuuQurr&sr ^^jmmrr^nh 6u/riu«&mGv&6n rrgpih 

^ds .(§}6B/Da9<sQ ■£&<§&e»th fpmpmirGhu QpihiAir&jonnr ^^yird^treaSiSip jy- 


gpitQuu sp(TF)iJbir ^£«»/r<$«®/r63df?* ] • 

[ 5 .] QftijaitteaxaSifi «/r«ar@ tn/r £*£ ^eum QpuupQfiQjfi <sr<$u>r«*tr*ifi*[ 8 yi) 
QptkxnQeo «/reir@ u>/refl<g)®> @) 6 s><d sd.iif. 6 sr sir^sflssi-asr nr/r K Qs&nrSQiu 6 - 
OL-/r650ii) ^i^euGVGVfr&sr Grem^ggyih ld*]- 
[ 6 .] jr&arreotreo j>/errss*si~eu Qmev&i ^mn-£iir£Qp(iggrpjpi 

fgdjjigj'rfl ||— [<Dsr*] &i_&anrrvirQ&^@&f'ouetTiBiri-G) ^jesTSsrihu/rsird.® 

LD0^^5?ay<®0tf. ^jmihpuus}.. rS<svih [(Lpuu*y \ ' \ 

[7.] pGsxnrQiJu «/r^0 innr Qpdsdenr&svf) jy*rirr£*tr^a>&ip jyawrQiu Qpsisrjf/ iiyrr[e8 gv^tn 

mz(fl(7F)d6ar>&iL]th ^QesirStsvesmrr^i^^^jbpia^m it u&n/n&-~ 

Q&rfl^turjyith*'^ 

[ 8 .] <*©tf/r©ti> ^ gftmptBeBi £rniQi&zvih Qpi&irQw gfirmrQ intr jjan'iriairmf)*- 

Sip g^[ 0 ]cD/ra/ 65 >/r (tpih^lfi^es (S&& i$<svld ^j^upQprrevruQp Qp&atrQev £§)-■ 


[ 9 .] 


wrr 


ir&ttrQ LLir tp ^QDrr^Qiu g$0 # J- „ 

Qp/hJ3[f)an&u9^s)ev gjft&np ^iLispevr &tr &&$&<% t-ebr nr/r$g- 
<orekr&»th mjr&\&ir<oV~\rrei) jt/m<ids&'!£L-eu ©«-. 
#IJplU'piQp(i£&< 8 vQf 5 @ 0 ^rewfiL 7 U/®« 2?0 

* X. 


Q&Gisvr&lQiiJ/r Ql~ it <550^10 
evMV 

,^)®«/ry9 [«>^/*] 


Translation. 

1. Hail! Prosperity! There was engraved on stone, as orally settled, the revenue {kdn'k- 
kadan) in paddy,—which has to be measured by the marakkdl called {after) Adavallan, 
which is equal to a rajakesari, —and the gold and the money (Jcd&u) , which have to be paid 
from the land paying taxes; and {there was also engraved on stone) the land free from 
taxes,—including the village-site {ur-nattam), the sacred temples (i \ri-koyil ), the ponds 
(kulam), the channels (i vdykkdl ) passing through {the villages ), the Paraichcheri , * 1 the Kammdna- 
&eri i and the burning-ground {sudukddu), — in the villages, which the lord bri-Rajaraja- 
d6va had given in the Cli61 a country {&dra-mandalani) and in other countries as divine 
gifts (i devadana ) for the expenses {nibandhaf required by the supreme lord ( paramasvdmin ) 
of the sacred stone-temple ( tirulckarrali ), {called) Sn-Raj araj e^vara, which the lord 
^ri-Rdjarajadgva had caused to be built {at) Tanjdvvir,—until the twenty-ninth year 
{of the reign) of K6-R&jak6sarivarman, alias Sri-lUjarajadSva, who,--while {his) 
heart rejoiced, that, like the goddess of fortune, the goddess of the great earth had become 
his wife,—in his life of growing strength, during which, having been pleased to exit the 
vessel {in) the hall {at) Kandalur, he conquered by his army, which was victorious in 


1 I.e., the quarter in which the Paraiyas live. 

1 Iiammanan seems to stand for Kamrnalan. The Kammalas or artisans include stone-masons, carpen¬ 
ters, blacksmiths, goldsmiths and coppersmiths. 

5 See tho translation of No. 6, paragraph 1, note. , - ' 
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great battles, V6ngai-nddu, Ganga-p&di, Tadigai-padi, Nulamba-plidi, Kuda- 
malai-nadu, Kollam, Kalingam, Ira-mandalam, ( which was the country ) of the 
$ingalas who possessed rough strength, the seven and a half lakshas of Iratta-padi, and 
twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the Seriyas of their splendour, while 
(he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy to be worshipped everywhere . 

2. (The village of) Pdlaiydr in Inganadu, (a subdivision) of Ten-Kaduvay, 1 alias 
Arumorideva-valanadu, (contains), according to measurement, one hundred and thirty- 
four (measures of) land and eight twentieths ; of 2 three quarters, three twentieths, one 
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (-yiir) 2 
four twentieths,—including the .Taina temple (palli) and (the land) enjoyed by the com¬ 
munity of Jaina teachers (ganimurzuttu). There have to be deducted nine (measures oj) 
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; and of one half,—consisting of the village-site, the ponds, the Kammana&en , 
the Paraichcheri, the burning-ground, and the channels which pass through the land of this 
village. ( There remain) one hundred and twenty-five (measures of) land paying taxes, seven 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; x?-<r of eight twentieths, one 
fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and ( T ^) a of four 
twentieths. 4 The revenue paid as tax is twelve thousand five hundred and thirty kalam , 5 6 
two tnni, (one) kvruni and one nan of paddy, which has to be measured by the marakkdl 
called (after) Adavall&n, which is equal to a rdjakesari. 

3. (The village of) Ar'app&r in the same nddu (contains), according to measurement, one 
hundred and eleven (measures of) land, six twentieths, one fortieth and one hundred-and- 
sixtieth ; of three quarters and one eighth ; and (yiv) 2 of one half and two twentieths, 
—including the ndyvdlam * (the land) enjoyed by the physician ( maruttuvapperu ), 7 and the 
Jaina temple. There have to be deducted three (measures of) land free from taxes, one half, 
four twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth, ( consisting of) the village- 
site, the ponds, the sacred temple, 8 the temple of Aiyan, 9 the temple of Pidari, 10 the ponds 
in paddy-fields (karaui), and the site of the Paraichcheri. ( There remain) one hundred and 
seven (measures of) land paying taxes, one half, two twentieths and one eightieth , 

of three quarters and one eighth ; and ( T f 0 ) 2 of one half and two twentieths. The revenue 
paid as tax is ten thousand seven hundred and forty-five kalam, two tuni, (one) padakku and 


i ‘(the country) on the south of the Kaduvay (river).’ The latter is probably identical -with the 
“ Kaduveiyaru ” in the Nagapatfanam (Negapatam) talluqa; see the Tanjore Manual, p. 7. 

5 The fraction is substituted in the translation for the arithmetical term Sip. 

» The fraction ( S A) 3 is substituted for the second Sip. 

4 The ■whole operation is as follows :— 

Total extent: 134 A\< + A (1 + A + "A + »A) d* (tA)* X A- 

Deduct: 9 A- + t«b + x 2 a + siz X P 

Remainder : 125 A + A + sh + sA (A + A + A + nA) + (srA) s X A* 

6 1 eseoib consists of 3 giresrt, 1 jsnsmfl of 2 1 of 2 (g&6is& or m.«rA«aA, 1 of 

8 fttrfl or ui^, 1 pnif of 2 1 a.* of 2 and 1 of 2 

0 The literal meaning of this obscure term would be • the dog’s tail.’ 

7 Compare the synonym raidya-vritti in Vol. I, p. 91. 

e This word designates the orthodox Hindu temple, as opposed to the temples of the Dravidian village 
deities and to the Jaina temples. 

* Aiyan or Aiyanar is a village god, who is worshipped in the Tamil country. 

*° This is the name of a \illage gcddees ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the Southjniian Gods, p. 144. 
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three ndri of paddy, which has to he measured by the maraJck&l called (after) Adavallan, 
which is equal to a ndjakesar-i. 

4. (The village of) Kirandevankudi in the same ndclu (contains) [forty-]two 
[measures of land], three quarters, four twentieths, one eightieth and one three-hundred-and- 
twentieth; y^-y of one half, three twentieths, three eightieths and one liundred-and-sixtieth; 
and (yyy) 2 of eight twentieths. [There have to be deducted] two (measures of) land free 
from taxes, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtietli and one three-hundred- 
and-twentieth; T i- 0 - of four twentieths and one three-hundred-and-twentieth; [and (yyy) 2 of 

one half and two twentieths],— (consisting of) the village-site, .the sacred 

temple and (its) flower-garden (nandavauam), and the ponds. (There remain) forty (measures 
of) land [paying taxes], three quarters, two twentieths, one fortieth and one hundred- 
and-sixtieth; T iy of nine twentieths and three eightieths; and (yyy) 2 of three quarters and 
one twentieth. [The revenue] paid as tax is four thousand and seventy Icalam , five feuruni 
and five ndri of paddy, which has to be measured by the mara/ckdl called (after) [Adava]- 
lldo, .. 

5. (The village of) Nagank ..... in the same ndclu (contains) [twenty-two measures of 
land, one half,] two twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; yyy of two 
twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and (yyy) 2 of eight twentieths, 
[There have to be deducted] three quarters (of a measure) of land free from taxes, one 
twentieth, one hundred-and-sixtieth [and one three-hundred-and-twentieth; and yyy of two 
twentieths and one fortieth],—consisting of the village-site (ur-irukkai), the ponds, [the 

temple of] A i y a n,.the channels which pass through the land of this village, 

and the burning-ground. (There remain) twenty-one (measures of) land [paying taxes], 
three quarters, one twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth; y|y of one hundred-and-sixtieth; and (yJ-y) 2 of eight twentieths. [The 
revenue] paid as tax is two thousand one hundred and eighty-three Icalam , five kurum i and 
four ndri of paddy, which has to be measured by the mardkkal called (after) [Ada- 
val]l&n,. 

C.. There have to be deducted five (measures of) land, free from taxes; 

of one half, three twentieths and three eightieths; and (yiy) 2 of three quarters and one 

twentieth,— ( consisting of) .the Paraichcheri, the ponds and the water-courses 

(odai). (There remain) one hundred and fifteen (measures of) land paying taxes, one quarter, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; yyy of one half, three twen¬ 
tieths and one three-hundred-and-twentieth; and (yyy) 2 of one half and two twentieths. 
The revenue paid as tax is eleven thousand five hundred and twenty-six Icalam, (one) kuruni 
and seven nari of paddy,.which is equal to a rdjakesari. 

7. (The village of) Tannirkkunram, alias B&jar&ja-nallftr, in [he same ndclu 
(contains), according to measurement, thirty-six (measures of) land, one half, one twentieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; y^y of three quarters, one 
twentieth and one eightieth; and (y4y) 2 of three quarters and one twentieth. There have 
to be deducted two (measures of) land free from taxes, seven twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; yiy of three quarters, one twentieth, one 
fortieth and one three-hundred-and twentieth; and (y^-y) 2 of one half and two twentieths,— 
consisting of the village-site, the ponds, the sacred temples, the burning-ground, the 

Paraichcheri ,. and the channels which pass through the land of this village 

to other villages. (There remain) thirty-four (measures of) land, three twentieths, three 
eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; y*-y of. three 
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quarters, four twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth; [and (yi-y) 2 of four twentieths. The revenue paid as tax is] three thousand 
three hundred and seventy-eight kalam, (one) padakku and four nari of paddy, which has to 
be measured by the marakkdl called (after) Adavall&u, which is equal to a [rdfjakesari. 

8. (The village of) Uchchip§,di in the hame nadu (contains), according to measurement, 
fifty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and of one half, four twentieths and 
three eightieths. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, three 
quarters, three twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; y-g-fl- of two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; 
a nd( T |y) 2 of one half and two twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the 

sacred temples, the fruchcherij .* < (There remain) fifty-five (measures of) land 

paying taxes, one half and three twentieths ; T jy of one half, two twentieths and one hundred- 

and-sixtieth; and (yfy ) 2 of eight twentieths. The revenue paid as tax is.i . . . 

[hundred] and twenty-six kalam, (one) turd and four nari [of paddy, which has to be 
measured] by the marakkdl called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakesari . 

9. (The village of) Kir-Vadugakkudi in the same nadu (contains), according to 
measurement, twenty-seven (measures of) land, one half, one twentieth, one fortieth and one 
liundred-and-sixtieth; yiy of four twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and ( T iy) 3 4 of four twentieths. There have to be deducted [one 
measure of land free from taxes, two twentieths,] one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; of three twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; 
and (yiy) 3 of eight twentieths,—[consisting of] the village-site, the ponds, the sacred 
temples, the burning-ground, the frachcheri, the Kammdnaieri, the Paraichcheri , the 

Vamiarachcheri, 2 the ponds and wells of the Paraiyas (paraikkulakkuri), 3 . 

(There remain) twenty-six (measures of) land paying taxes, nine twentieths, one eightieth, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; yfy of three eightieths ; and 
(sW) 3 of three quarters and one twentieth. The revenue paid as tax is two thousand six 

hundred and.of paddy, which has to be measured by the marakkdl called 

(after) Aclavallan, which is equal to a rdjakesari . 

10. (The village of) Kanjara[na]gar* in. (contains), according to measure¬ 

ment, six (measures of) land, three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; y|y of three quarters, one twentieth and 
three eightieths; and (y-|y) 2 of three quarters and one twentieth. There have to be deducted 
one twentieth (of a measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; of six twentieths, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; and (y-^-y ) 2 of eight twentieths,—consisting of the ponds of this village. 
( There remain) six (measures of) land paying taxes, three quarters and one twentieth; y|y 
of one half, one eightieth [and one hundred-and-sixtieth; and (y-t-y ) 2 of eight twentieths]. 
The revenue [paid as tax] is six hundred and seventy-four kalam, two Uni, (one) kuruni and 
four ndri of paddy, which has to be measured by the marakkdl called (after) Adavallan, 
which is equal to a rdjakesari. 


1 I.e., tho quarter where toddy (bam) is sold. 2 1.e., the quarter of the washermen (Vannar). 

3 In villages the Paraiyas are not permitted to draw water from tanks or wells used by the caste people. 

4 After this word, the original stone has a crack, which looks like the remainder of a letter. Perhaps 
the true reading is Kafij aranagaram. 
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11. The land, which is a divine gift, in (the village of) 0 Sikkannahgudi m the same 
nddu (contains), according to measurement, five (measures of) land, one half, two twentieths, 
one fortieth and one hundred-and-sixtieth; of three quarters, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (rb Y of four twentieths. 
There have to he deducted three twentieths (of a measure) of land free from taxes, one 
fortieth and one hnndred-and-sixtieth ; of three quarters, three twentieths and three 
eightieths - and ^)*of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the 
ponds, the burning-ground, and the causeway (iMai) on the hank of the Pandavay (river)} 
(There remain) five (measures of) land paying taxes, eight twentieths, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth J of three quarters, two twenti¬ 
eths and one hundred-and-sixtieth ; and (^f of eight twentieths. The revenue paid as tax 
is five hundred and eighteen kalam, two tuni and two ndri of paddy, which has to be measuied 
by the marakkdl called (after) Adavall&n, which is equal to a rdjakesari. 

12. (The village.of) Vadaviraiy&npallam in Arvalakkftrram, (a subdivision) of 

the same nddu , (contains), according to measurement, twenty-four (measures of) one 

quarter and one hundred-and-sixtieth ; ^ of nine twentieths, one eightieth and one hundrec - 
and-sixtieth; and of eight twentieths. There have to be deducted six twentieths 

(of a measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred-and-sixtieth, ttw o 
six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and^) 2 of eight twentie . is, 
consisting of the village-site, the ponds of this village, the burning-ground, and the channels 
which pass through the land of this village and supply water to other villages. ( Then 
remain) twenty-three (measures of) land, three quarters, three twentieths andthree eiglitiet s 
and ! of three twentieths. The revenue paid as tax is two thousand three hundred an l 
ninety-three kalam, two Uni, (one) kutuni and five ndri of paddy which has to be measured 
by the marakkdl called (after) idavalian, which is equal to a rdjakesari. 

IB. Tiruttengftr, a town (nagara) in the same nddu, (contains), according to measu.e- 
ment, thirty-four (measures of) land, one quarter, three eightieths and one three-hundred-and- 
twentieth; T h- of three quarters, one twentieth, three eightieths undone three-liunc ie -anu- 
twentieth; and of two twentieths. There have to be deducted four (measures of) land 

free from taxes, one half, three eightieths and one hundred-and-sixtieth, tttf 0 
quarters, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and twentieth; and 
V)* of four twentieths,-consisting of the village-site, the ponds of this village the ponds 
in the fields (putam), the Tinddchcherif the Pawchchen and the burning-ground (There 
remain) twenty-nine (measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; ^ of one twentieth and one 
three-hundred-and-twentieth ; and of three quarters and three twentieths. # The gold 

paid as tax is two hundred and ninety-seven kara’dju, four maKjadi, three tenths an 

f0liAC U(The village of) Arakkaijkudi in Tirunaraiyfir-n&du, (a subdivision) of Yada- 
Kaduvty, 6 alias Kshatriya^ikhamani-valanddu, (chains), according to measurement, 
seven (measures of) land, six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth, ^ 
of one eightieth and one three-hundred-and-twentieth; (^f of eight twentieth s an d three 

i^hia^s^irobahi^S^ - " P^adavaydru, ” a branch of the “ Veruiaru;» see the Tanjore Manual, pp. 327 

aUd W.e., «the quarter of those who must not be touched, of low-caste people.’ 

3 Q f i 4 See the translation of No. paragraph 17, note. 

* P (S countnj) on the north of the Kaduvay (river ); ’ compare Ten-Kaduvay in paragraph 2. 
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eightieths; and ( T J - f ) 3 of three quarters and one twentieth. There have to be deducted eight 
twentieths (of a measure) of land free from taxes and one eightieth; and of nine 

twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village. (There remain >) six 
(measures of) land, three quarters, three twentieths and one three-hundred-and-twentieth; 
of one half, one twentieth, one eightieth and one three-hundred-aud-twentieth; (-gr^v ) 2 of 
eight twentieths and three eightieths; and (-s-j-w ) 3 of three quarters and one twentieth. 
The revenue paid as tax is six hundred and fifty-six kalam , seven kuruni and three nan of 
paddy, which has to be measured by the marakkal called (after) Adavall^n, which is 
equal to a rdjakesari. 

15. (The village of) Pidara^eri in the same n&du (contains), according to measurement, 
five (measures of) land, one half, two twentieths, three eightieths and one three-huudred-and- 
twentieth; ^ 4 ^ of one half and one three-hundred-and-twentieth; and ( T ^tr) a of one half 
and two twentieths. There have to be deducted four twentieths (of a measure) of land free 
from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 

of one twentieth, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (-j-jy ) 2 °f eight 
twentieths,—consisting of the village-site and the ponds of this village. (There remain) five 
(measures of) land, eight twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth ; of 
eight twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 
and (^y- of four twentieths. The revenue paid as tax is five hundred and thirty-five kalam , 
two Uni, (one) padakku and four nari of paddy, which has to be measured by the marakkal 
called (after) A.davallfin, which is equal to a rdjakesari . 

16. (The village of) Manarkalappalli, the divine gifts to Tirappdn Mah&d 6 var, 
the divine gifts to Tiruvadigal , 1 and (the village of) Penpalli, which adjoins this village 
(of Manarkalappalli), in Velanadu, (a subdivision) of the same nddu, contain, according to 
measurement, fifty-one (measures of) land, three quarters, one twentieth, one eightieth and 
one three-hundred-and-twentieth; ^ of three quarters, three twentieths, one fortieth and 
one hundred-and-sixtieth; and ( T | ¥ ) 2 of one half. There have to be deducted one (measure 
of) land free from taxes, three quarters, two twentieths, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; x 5 tt of one half, two twentieths and one eightieth; and (wf<r ) 2 of three 
quarters and one twentieth,—consisting of the village-sites, the ponds, the temple of Piclari, 
and the high-road (peru-vari). (There remain) forty-nine (measures of) land, three quarters 
and four twentieths; ^ of six twentieths, one eightieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; and ( T | r ) 2 of one half ancl four twentieths. The revenue paid as tax is .... . 
| thousand] nine hundred and eighteen kalam , two tuni, three kuruni and one ndri [of paddy], 
which has to be measured by the marakkal called (after) Adavallan, which is equal to a 
rdjakesari. 

17. (The village of) Nerkuppai, in which a pallichchandam'* is established(?), inTirai- 
mfir-nadu, (a subdivision) of Uyyakkond&r-valanadu, which is situated between the 
AriSil 3 and Kdviri (rivers), (contains), [according to measurement], thirty-nine (measures 


1 As jyq., < a foot,’ is frequently used in the sense of ‘ a slave, a servant,’ the term ,@ 0 Gui^asir,‘ the 
sacred feet,’ possibly refers to Chandesvara, who is surnamed ‘ the first servant’ of god Kvara; see the 
translation of No. 6, paragraph 1, note. 

2 uareftf&PFii* means ‘ land or a village belonging to a Jaina temple ; ’ see Yol. I, p. 91, note 5. The 
word might be explained as a compound of palli, < a Jaina temple ’ (see paragraph 2), and mnta, ‘ belong¬ 
ing to,’ a Prakrit form of 

s This is probably the same as the “ Arasiloiydni,” a branch of the Kaveri which enters the sea at 
Karaikkal (Karikal) ; see the Tanjore Manual , p. G. 
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of) land, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; 
- 3 -^-jr of one half, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (yl 7 ) a 
of four twentieths. There have to be deducted one {measure of) land free from taxes, one 
half, three twentieths, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; ^4^ of one half, one twenti¬ 
eth, [one hundred-and-sixtieth] and one three-hundred-and-twentieth; and (-y]- 5 -) a of four 
twentieths,—consisting of the village-site, the ponds, the burning-ground, and the rivers 
and channels which pass through [the land of this village] and supply water to the 
eastern country. ( There remain) thirty-seven ( measures of) land, seven twentieths and one 
eightieth; and of three quarters and four twentieths. The revenue paid as tax is 
three thousand seven hundred and twenty-two kalam and five nari of paddy, which has to 
be measured by the marakkal called {after) Adavalldn, which is equal to a rdjakesari. 

18. {The village of) Maruttuvakkudi in Inoambar-nadu, {a subdivision) of Va- 
dakarai-R^jendrasimha-valanadu, 1 {contains), according to measurement, [thirty] 
{measures of) land, one half, four twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth ; 
and -j-l-,,- of one half and three twentieths. There have to be deducted three quarters {of a 
measure) of land free from taxes, two twentieths and one hundred-and-sixtieth ; and of 
one twentieth, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the village- 
site, the sacred temples and {their) sacred courts {tiru-mutram) and sacred flower-gardens, 
the Paraichcheri and the burning-ground. (There remain) twenty-nine {measures of) land, 
three quarters, two twentieths and three eightieths; and T xtt of one half, [one] twentieth, 
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. The revenue 
paid as tax is two thousand nine hundred and sixty-seven kalam , two iuni, {one) padakku 
and two ndri of paddy, which has to be measured by the maraklcdl called {after) Adavallao, 
which is equal to a rdjakesari. 

Ho. 5. Ox the north wall, upper tier. 

The original of this inscription is divided into two sections of nine lines each. At the 
commencement of each line of the first section, a few syllables are lost, and the first five lines 
of the same section are considerably damaged about the middle. In the first liue the date is 
lost. As, however, the preserved part of the historical passage, with which the line opens, 
agrees literally with the corresponding passage of No. 4, the inscription cannot have been 
engraved before the 29th year of the reign of Rajarajadesva. Like No.. 4, this inscription 
specifies the revenue in paddy and the revenue in gold, to be paid by a number of villages 
which Rdjardjaddva had given to the temple. 

Text. 

First section. 

P-] fe®® II /®i75U)«®;*] QurreouQu(jg&eo4Q&eoe8ty/6 1 £6srdQ& s-ifiemn j^seuri-snin 

LBsmaQaireTTdtEiriEp^irdiFa aevmjpi G)6u®a3>«*/r©®«®«u/rty.iiy/B^^«s>«u/r. 

QpirilQi-^eo 

rpmsm-'-tuQpib QjiriLt-uru}. eripentr uehrvf- 

jriru9jr(ip/B^lestiri^./Dev Qeueiirfl^gieihfri-ir^Qaressru. pGsrQesrfHo eum^ifu^Qeireo- 

[uu^tnr ^rvtr&(Trtr$%Q%-6uir (SjQpp mztr- 

. . ^su~^rr{LJ&&ir6V6S^ff)Lh ugs)/. 


I. ‘ the fertile country, (called after) Rajendrasimha, on the northern hank (of the KMv\). ’ 

14 
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u^aQa/rGih ®_«i rcrfklQ ®mpaa\j&2 atlt^ew tieopprw 

arressfimau-ebr mir^QaeM^^TpujirGL-ird^ih j^L-eueoeotreisr erebr&uth m/rdairev/rm 
^mxadxt—eu Gisev&t/U) $)L-ddu.m Qurrm^jdiairaih GuSdaeveSm Q&iilisLssr 
[«*] 

[ 2 .] [mL~9<nirnrrQ®*]i^gl l B*eueitra;iriLQ 1 g/sbrarribuiriearilQda^u^irjiQpm?***&<&airevn- 

Qu/rmQpih ^[«]S Qeumm/rebr eumajjirdj m^Qebrp fieum %&*mirQ<u 
. * /r6 ® r ® wrdarrenf) jyemirdxnrmfi QpijSSanadS^ jyenirQuj jys»/r urn ^mir- 

d&ir&sof) Qp/6@fiesHsd8ip jyemirQtu pqQuaireQ&mh ma&mppQpik<§[mQpiBamir~\- 

*/“ ^QGn-ia&mpqsQpppQptb i9t^rS kiLl. (gmp&m 

, . . .' . . . . . . [a,] Qvmjsy 

^&[&ir]/bjp [/ByplupQjs/rasr^u&ebr aevQie er^^^uessf) mrr<tt)$ || _ [e_*] 

^)*«/T4_© .... [ 60 ]*yrtl© 2 ,»[^]c] 5 ^©^ 6 U 68 r(gijL ^.m^irdai^Q^euird^ 

lidQ <srp &GUfUDr$lp& ft_«s WQ [euq^Qemp iSeuQmein^i Qm&i QppevirdS 
Q&j&rarir&sr eueoaiuirdS Genmm/revr manatuirm m($Qdsrp £evib Qeummirehr 
eumaSd) Qfipev pe3 rrdgg ^jev^r mmr /SjdpQpi^aQx/rQQpmeifiLLG fjgjempi&efil- 
IU/T4B rS&S&jr $ <ol)6tiT QljIT gnG)eu guQDGS&Gi- 

[3.] [<s«£_a/*]^f/r« i@EHB<si> £d& jymdpuisp iSeoih ^(^upGpireoruGp airGev 
Qpxaremfi QpiB^SemxdSip ns.irdsr^ uwdairesufi j^esiirdairmsfldS tp airGeo ^smir 
ton&S(Styeu jgjumjD aiLi^-ear aireesfidai^sirr nrir^QaenvfSlGiLi/rQL^ird^Lb j»^ / eumevir- 

Gesrebr^guiiurdairisoireo ^jmdadau.eu Qmeu 

.[®]*S»©«Br eaaf) §t(V)i6ir$ ||— [®- # ] 

/B/rtl©<S0[^i/a/]/rs3afiaj«0^ umeiftiL/LLuL. ^mibpuuf. iSeoih iBirjbu\_p]pirQp 
^/mir iDireuesuraairestiflaSip Qpeisr&i tmr Qpdx/r&st iftsgjje Qpd^xirQea €p(ffjU>rreQ- 
&nh [^^Gan[_u9s>i^\_^l(!5QpppQp~\ 

l@,~\d£e»pfi[irQp~\ .[/£]*[©] @)<*>P aiLtsf.mr i8mu> 

QpuupQprr6hrup6S>ir[Qaj Qpesr^jp U)/ra«[/r]«aafl ^aairdaireeaSidS ip Qpdair[Q~]w 
«/r 6 ir 0 mo- QpdairesofidSlip QpdaaQeo «j>0u>/ra0<Bi)a> ^)emp aiLup&sr Guireiir 

Qpebr&vrjb'gu mirpap^Qa (tpebrjp m^airupiLfih eps&u&i mrrm&nir || [>#] 

u^piBiri—ireisr nrir^irQGavjiu&jmmirLLQuuirdQjbah.jbpp^i lEuuuevrrjbjpi _ ^eisruggwrr 
^mdpuuf. iSetith enmruGpiLi Qpdairdjeirr Sip jyanirQiu arreisr 0 unir jyemird- 
&fr<smfl QpfE$fft<siDd5d$ip ibit&st^ wrr - 

[4.] [ eQ&vih ^di^irdamQpdi^mQpiBiaeiairu^ih ^jdi^emir^i-^jj^^iuGu/nu 

®/riI.©iS60 uirtLjih GuQ^eumeuiriLjih Guq^susitsuit uu iSasrjpnh fljpsiu- 

QumudGail.ijj.LBiEiaisv^^id^uuiTiLfih &jiriu<£airevir&uib ^eu^ir 8/iUDirG%.eurr ^ 0 ®/- 

ebrevfi&DJomir fjtfQarr u9 ^m^l^QpjbpQpih iSt_/r[rf? G^iruS'j^imfi^Qp/bfiiQp^Gail- 
esH—iuTir G<s/rti9 gyi/B l &(jTjQp/b/D(ip.ih jSqjjU68)uqiij(Gj)e6lmiiQpairr (S^mQpiEiaesiiriLjLh $)6u- 
§{,ir fr/p^d^GarFli^th ues>/DdGaiPiLfih Qevetrmirehr arGairGii, uesi^d’JaQairQii, 
a/b@es)U-iLjih gjjempuSeS imi^Sevih /BirasrG[a QpjdairGev Qpmrjpt uiir 

Opdairmf) Qp/B^SemadSipdairQev .[®££> ^/emirGuj- 

u9jresarG Loir £^iQ ®rj0>^(_/^«o^S5(0©^F Qpd~^aurGeo 

.[ui/r]6i/®c/r Qp]je^if\es)miSip enirQuj g^irtmQ mired^ev 

§i)Qnp «[^tlty.^ 68 r \dir~^essfldaL-ebr nr ir^Qa&sorSQiu/rQi^ird^th ^i—suevevrrQesresr- 

gguih iLjrdair6vir®> ^/mdadau-m Gxev&i ^ujiriSjrjsQpem^^ur/Dj^i foibu^evr 

aevQesr ^(^^remBd^pjeasf) «j> 0 «^(^J ||— [©*] ^jekr^iLQuuirdS jbah. p pp- 


1 The break at the beginning of this line is filled up with the help of No. 4, paragraph 18. 

2 Head ®/Bptrtl®^$(T£a)[T eSlp/riLG), as in paragraph 4. 
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$LJ6vrrpgu FriEjantst^nr ^mfhpuup i&gvld isrr pupes)p^$&®ntrQtJU ^jositr 
ld/t ^/GiDfraanrG&fl&S [fi ^anfruHgyith mL^jr^fsppQpib Q&/ru 9 - 

&&jS(r$QpppQpth 

[5.] . . . Q^rriS^fk^q^QpppQpih {jjftdjgfr/r %pwrrQ%.ojrr jy^O<a>/ra 9 ^[/&]]fdqrjQpppQpuy 

^jpQpeutr $(^tJb^&6m&(^cdrrpp[r&iiih uQBp&Q&ifhurrj&iiib Q^uerrernrekr &Qa/nlL-/r~ 

&nb I ianpa : &Q&iTil-i—ir £p un ^SZDpjgjcS £/S(^£hoVlb ^jrSOW'Oi— (lpG4>IT6V 

£<£& Seoih mrrpupfsijrewrQL- Qpi&irQGv j\gy63)/rJ t£>[Vj ^/eay/rdss/reoaB&iSip ^onrr- 

uQ^) 6\> @£}Qnp esiLu^asr dsir€s^ies\\^~^sr rv'/r^Q^eiro^QijufrOu.frd^tb ^L_ 6 ivd>a:/r - 
Qasrttrgpuh iniresssnrevird) j^erres^iesu.eu Qibgv&u /6rrw/rt&irpj8(£[ % [$irp GTQpup* 
Q pmrGevQarr Qp&(8jpj6mf) mir^yB ||— [j^ # J ^^<^tLQuu[jra=~\^ pe^ppp^ii-* 

$ fpuwirp^uusmiJbi&es6»6utt&<mrr^uu^/L^&~^ . . . . gpjurrreBr uemiA/Eia^vih 

^yerr.ipufy. iBeuib mrrpup^rr<smQt^ eremr^jArr^ . 

gtlLQ [ id *] Qp&G/remf)G@tp Qp&airQ<oV epqtjiLrreQ&i/Lh ^(fl(g&^sm'j&/6pp(^u> 

^jd /<g£/f %pJDrrQo.6uir ^Q^(ru9 j^fcjSq^QpppQpih fj^di^smir ^upjp^ULjp<ey > fr&~ 

£ir ufriLjih 6unruj&<s6frjgiuh £i 9 ji_/r/ff Q$rr&gpi$(^(^ppQpih ££ff06W#-> 

(<^ 6 tr(ipiBi 456 B)/riL]ih Gnujebr Q&nru 9 ^uikJS(r^QpppQpih Q <as nrC-LS nr jTQpib .Q<ouerr<srrfr6hr 

^r©«/r®LD u65)p&&Q&irQib uanp&Q&ffiiLjLh FF/p&Q&ffliLjLh jpfrm {§)®n p ££1^* 

i8<svih 6pdsr ponirQiu j^jinsm-Q ld/t 

[ 6 .] . . . Qpm l £)tflan&a8Lp jy&DnrQuu gp 0 LD/r „*y ssyrri^/ressf) Qptkj£lfi6&)&&Qfp /s/rdrrQy 

iBir £&Q iSevih mrrpuQp Qp&&/rQ<s» Qpes&fraszFl QpfbjS£ets)€si8ip Qp&airQ<oo 

gj£l(yjLb/r6u<stn/r QprkjSrflaDaa&ip jyonrQiu ^jirsmrQ LD/r«fi[<g)]d> (gfionp &LLu}.6isr 

atr®svfi&6GL-.6vr nrrr^Q^eii^r&Quj/rQL^/rd^ih ^u6ud)6vrrQ&n eirr ^lArr&arrGVfT^dTj ^md- 

ad&L-Gu QfBevjgji isnreoiru 9 i u pQpqpup f&qjy&GoQeGr H Gr($iBir$ ||— [>*] 

^)^(g)Ll©LJ Uir&&p8n.ppp'gv^j6&^p^U*^<oVrP'&UUG1SBrLDtBl656»6iJ61fr&68)/rUUp4pJ& : &nrpp] i J6~ 

u^/ruf- ^mrkpuup /Sevih upQp/rekruQp g£ 0 Ui/r jy «&/r«<$/r 6 zraf? \jip/kJd~^iflQS)4s~ 
a&tp /B/rew *0 LCirr Qp&esnremf) p gtlLQ ^Lo[]/r®9^tb &m.nr~ 

«DM]CP“ uemp&Q&ffliLiih jgfrdj^ir i8<svp<S5)p^L-^p&uQunriLJULjp^fr&^a(8) 

£ir ]junr^iLjih eumLUE&rr^6vrr ^z/Qld £ ta^&yjiBevih 

/E/revr^ inrr&anrGMf) ^fQnrres&rrasvfl&S ip Qpids/rQev epqrjinrr £&& £<svld lj^Ocbt- 
lLQl~ Qp&6snrQ<oVuu gp 0 i£>/r Qp&a/r&mfl&Sip gtlLQ la nr Qp&tSsnrsKrfl ^/Gznfrd&rrsmfld* 
Sfp (StlLQ io/r£a3J(gr)a> gr£)®np tsiLupeisr &rrQnsfl&tiSL-&sr rw nrfgQ&GWrSiQ iu nr Qu.it 

jn /j l— GpJ LA0^65^35IT60fTGV ^g/GfT&65&65L-.6U QfoGV&U JTpG)^0JT 

ermrrupgj] Qp&ssevQem Qp&(&)jDj6mf) ||— ] Jj )liiBfrLLQuuir 

Spa^ppp^j 8? ipuGVfrppJ Q&th- 

[7.] # , . uupgu , , &>8)6br 0ty. ^/mikpuup iSevth fBtr&srQ*% QpesesirGiGO ^jjredtrQ 

ldt Qpasesrr&sSdSip &}>&* ljd/t Qp&ds/r<smfl&&ip (tprisr&i inrr jyanir&ttiT'SSBf) Qp/sj 3 (fl- 
Qto&ss&ip f6rr6vr(9) LLrrGQ&uib pmrr/sppQpLh /rp&Q&ifi^iLj^wQ 6 s/rLLt-.&jrjrQpii> uonp&~ 
Q&rftiL]iL/ra> ^) 6 s>pu 9 e 9 SiaQ/kiSevib QpihiA(T<ouQMT Qp/ijdifl[ 6 B>&^}&&tp ibit&stq LDire i/- 
<5toir&&transfl&8;ip (tpimirQeo ^)0LD/ray«o/r [Qp^njSiflan&atoBip ^/GDrrQiu jc^irtsmQ mtr 
£&& S<cVLD ib\yykreses)irQiu nsadsr^ ld/t ^j&Arr&esirssafl Qp/ijSiftanesd^S tp*] £g)0- 
iLireuonir Qp/ijBifl€na&&ip «/r©Q) *g/®ntr umt QpinfilfiQna&^Siip} ^jonnrQuj {$&- 
anrQ LA/reQ^d) (§)&>p aiLis^&sr anronrfla&L-Gsr rv[fr%^QaGiiur{r}^Qujnr J©L./r«0ti> 
ai^d)*jm)frQ<^(Pfr ®pj L£>£r<SE&nr6vrrd) ^errssnsi^L^eu fsrrgpirpj&j ^.pjup&f 

G^ekru jdehr &<svQsisr ^pjr~j&ssf) [g^3© /P/r c^ [II—D ®ftG rr L-®&&®>/rjrd0h.ppp& 

lAirtbQ ptrtl.L^ih ^Gnfkpuuf- (Sevih ujBSssr^&anirQvu esrrasrfi ^QD/rses/ranfl Qpifd- 

ift&nxd&ip jyanrrQiLi QpihiLnreu&>jr Qp/ijBiRe5)&&8l fp ^qaitQlu {§}jrmrQ iLfreS&ih 
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r Lf> 


^jeu^irdesGJTQpLb £Eihinrr®mrQ&fi iLjih 

jnjan&tnrr ^pi i'n jgjij&fl pitieS £ fB(^iBrS<svih Qpd&fiQ<oD /5/r*BT0 Lb if 

^IGinrresesiremfii&fp Grqpibnr n g/6B)fr&dsrr&mf} (Lp£J3rfl6S)ds&$ fp 
.£8.*] £/5/r«vr0*j| mfr [/£]<$© ^fS<ovib uJ3~j^sbr&®n/rQuj ls nr es/rsmfl Qpfb$flQr>66&&ip 

Lbrr&ssfr&ftfi on prases it Gmfl&Sfp gtlLQ ib/reQ^dv )&djd estLisporr &/rarofla6SU-6isr 

nr rr ^Q&dGltQ[$Q uu rrQu fres^ih j^U-Gi)] QexreisrjpiLbir£e6fr(5v/r<sv ^j^snes&G&L — 6u Q/bgd 

srp /5/r^ir/b^pJ goLbup&j ^jy^es'^cvGevr gg/E7 0^2/swrf? er (Lgos/r ifl ||— [j^*] 

g^/BiB/ru.® esGVfrirdas^/b/iA^ p\JU ir shrQ & if! j^mihpsuu^ iSevih uahrorfi jrswr u.- 

68)ItQuU ^(T^lbfTGUGtbir Qp/B$if!65)65ip 6 B/tQgV Qp^£&^fr6w9&&; ip QpGGirQev gP0“ 

Lbir<s3 JgZ/LD ir !£<$<£ Qpih (^ipu9(7^GQbG^Lb^ UQD/D&Q & if) ILjlb ^617 <g£ 68 )/T mU—£U~ 

p&uQuiriij yPQbr&ljS urr^iLjih Guirtii&esrr®) &®nr<5m&sr eu/rujesesirev £Qjrir®&ir- 

evir^utb mr.nr£esmjBp\y^&iii* ^)ayg^/r«0(5rr QpimesGDiriLjiD . 

ibfT^QpGuir ^^QesnruQ^£$(QQp<bp(y±ih ^j^Q^eu/f ( Q(^ib^&6vr£(j£mQpih ^es 

jg})6&)/Du9<c8l £ tE)(j£f8<ovih Qp&es/rQev ^jiredurQ Lbirdesir&rofJ ^/stbirGGiranfUS ip jysw/r- 

(o)m fLpe&rjipJ ibireSeisr @>ip Qp&rr jpi il/t j^QDiriesirssiif) Qp£J$£6in&&&i ip Qpesesnr- 
eaofUS ip Qp<£esir(o)<sv ep^ibrr £es8 iSevih u JSG) (gje^rO jd Qp&G/rQev ^GmirGG/r&nf)- 
esSip ,g/6B)^/r~\Qaj ^jirenrQ Lb nr QpesesfrGsvflaS ip ^osurQiu fgfiirewr® ldit Qp&~ 

esrrsscfliSip Qp£esnrQ< 2 v ib/T6vt( gj ldit ^ < 5 $) it a got anfl Qprs$if!€6)6S&8 ip /bit - 

[ 9 J [ 6 vr@ /jD/r«fi*](g)Q; [^) 6 »>/d] esiL^ipJenr esframfiesGU-ttr [/xr/r]^O^GiA)/fiOaj/rO£--./r«i@ii 

jjy ) L-.6L/6v<svirQ6vr6vr gguii) uur&esrrGDfr®) j^git &G&&U.6U Q/bgv it pQ pirqjjjftfr p&p 

upQprravrujSsvr esevQevr @[ 0 / 5 /r]t /2 *>-& II— [tt)**] §ftiii6irL 1 © 

QeutsnrQGirebr^ipGGsnru.^^y Q&jBVsrQeBir&yr^tp jyerrtBpuup iSgvid ^D~JibuQfi gtQ£- 
iDrries/iGovfldSip Qp£esirQ(5V ^(T^LbirsQ^mh pm.iriB^^Qpini^ipii9(T^£€S)GiLjih mi(rF)6Wif!- 
(^m QptBi\es~]fbr jz» Qiduj uiripires 8u.ibp £<sv(^£$<smribirGttrQ&rfl ©9-^0*®" 
emesiLjLh iQu.irtf! Qesir& 3 p£@qfj(ippfiDQpib Q&j<<km[n-6br dr©]«*/rLl©<s@ Quinn 

euLfltLjLb Q< 8 um< 5 rnr 6 isr &®esnr®ib uenp&^&Qes^frQth &[m^iniraj£Qu.fB^ i9<svQpih 
muuujekr Qes/nS &vi$q$Qpjb/DQpih ^p^uu^eiDjDiuffJ^d^Lb S'Sfrp&Q&ifiu.jih 

. ["«]^[/r](L/LD ^puuav^'jLurr Qib&suuuGDfiD&QfrfliLjLb 

i&6\)fipirQjDi^L-^p&^u~^Qurrttr ib/t lLu.it tr euirujaesfr &i/ib ^ es ^qs){D\Q<$ £ iejq£(oVLD 

g£)ir<5mG)u- esirQei) 65ir6ttjfl£8 ip GpqrjLDfr suonnr ^6S)ir£air 6soB Qp/6jdrfias>&&@ip 

jymtrQtu gfttrsm® Lb it £es8 iSgvld /Bir/bu/BQpLLQu. ffijirmrr® tbirsGajr Stp 
j>j®S)irQtu / 5 /T 6 W -0 ibfr&66/T6mf)a@ip gtlLQ LbireQgijGv @)6m p aiL^asT anranfia- 
esu-rirr rtr/r$%Q&Giiv- 

Second section . 

£1.^ rtriQiunQu.tres(z^th ^u.Gij<svGvrrQ^r€ikr^ULb ldv tsesirevir<sv &&£&t—6u Q/sev i6/r<oviru9tr- 

P& e TQp&irP^ ersm-Ljp&j isrr jbesGoQetr ^Q5&fr®sdr) *&/gU(Enr y$) ||— [w)o_*] 

@)i/6iru.® QeuemQes/rehr^ipdaBmrru^^^ ibiresiranfiQtp jymispuisf- £<5 vld ^)0^- 

&p Qp6vrjDonrrQtJU j^g^pjs^rr^z/ ldit ^^birdes/rssofldStp &nrGtmf) ^y6&)fra&ir6ovfl&8;ip 

(srilQ ibireQ 3 iuh mrLifltydQDestLjth mures esmQpih ^)Gu^/res6sir[&r/rl^ i9u./rrfhjuirir 

jj^Q/xrruQ eyjlh ^Q^QpjbpQpih l9/— ITffjJJITlfl& O^/fi70^LD/ni~| iBeiv fD /6£&&JfT68TQpib 

^)ay^ 63 )/r mtu-jpjp&uLip^<T65qofrj65(9) loir ■ utriL/ib . Guiriu&esrrfcorr Gyjih. ff tp&Q&ifhLjLD 

Oeuerrm/revr &QesrrQth u&npeF&QesirQih uQn/D&Q&rfitLjLh /£®@~ 

£<svib eptcirru^j ldit Qp&esir rmtl ^ mud git mrf) QpihfiiflanaasStp epeisru^j ldit 

it desfront} (TpisfirflapesdSip mnf<6br<g} >'tbir ££Q £<svib fgKgup&i QpeirrQp 

Qp&rr jpj id a ^enir*air6tff)*8ip ^/sibnQuj epqrjibir ^yszD/r««/r63z>fl Qp./B^hfiobGGS ip 

ibirmQ iDije8<®r)<5v xiLipeisr'. dBtr&nfl&au.evr nrn-&Q&GiMf&QiunQu.n&(£ih 
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^u^eyev^jsoirQesr'^sisr^t/ih uurdxirevirev ^D/eirxadxi—Gu Qisev gjrn^art~Tii9jr/s,^i 
Qpfb gjirjb gv e^Qiju p gn gQisixevQevr (^jpjesafl ||— £<D/k.*^) g/Biurti.® G)&thLj68)/n&- 
£5(560T l _- 

£2.J p& ® k o}jQ& : ihLjQftp 'gfsnih&uis)- iSgvld ^/DonrrQuj QpihLorreuonir Qp(B$rFl\~6tD~^<x&$p 

jyanrrQtju lEfrekr^ Lnrr Qp&&ir6mfi ^)6S)rresestr^sf) Qp (5$ {RotheS ^Jih 2mrfi(y)X<s»aLLj- 

nsjCol&fr lLi ssrrJT Qpih LDfrO^eufr (hdS®sw®svT6m eyrnii rSebr jpjLD 

fofofr rfiGvpp/rQp (VjjD (&&&<£&'lj^P^^^CS fSfr u/riL/th ®jmij&[&rr~^&inh Q<su<dn<8rnr(?sr 

^Qdsn-QiEi^ts^u^fr^mQ^S iL^ih uGtnp&Q&rfl iLjih uonp&drQ&rrQth ponS <z S 

i§ tii (&)!$<& ih & (^ubfTsuG&ir&'Osir&sofi Qpth$ifian&a& jp /5/r6sr0 ld/t 

[/f]«S SevLh ^fo>jD ^/^jm/raa/rmsf) Qp/i> $$<%)&£&ip <sr(LpLD/r<sij 60 )(r Qnrr&esnrsttfl 

Qpft> 4 Srft6m&&£ip (ip&&{rQ<oV gp 0 LD/raS(g)eu @j®np aLLisf-Gisr &rr<swf)&ai—6vr nnr&* 

Q&GiMifilQiurrQi—rr&tajib ^L-6i/W6vnrQ(Kr6vrgpiLD LDir&&/T<oV/r<zv jt/<3rr&&&&i—6u Qieeo 

^/SV&JT /D®(2P0U < s» < ®0«Q;O67jr ||— ^i6i6n-LLQuuir&Sl<8»&h.ppp&i& { & 

u<ovr jb&u p^on/Di^ir Sfiveinr ^/b6&/DibupjBir6wrQi—. Qp&&rrQ<sv ^65)nr&&iT ®svfl Qpfh- 

f @rft< 5 m 66 <i&tp jpfGDrrQiu Qpttr&i LD/rsseErresvfliS Lp Qpa&irG)<3o ftpasrgy Lnrr Qpd&rr- 

GsvfliQtojJih QjtoJ^rr isppih (^upiS^es^^uLjLh Qosvr&uih Q p it iLupintn Qeuetreirir- 

[ 3 .] &sr *Q*irQib Qa/nl^irjriaa^ih pSweiirriij&Q&tflrrfp&QtFfliLjLh *LbLDrr6MrQ#rfl- 

lljld uan /Dd-Q^ffliLjih uanp&erGll&trQib ^§)a/g£/r iSevpanp mrL^jpjp&JuQu/riiJUUP- 

afrir&Q 5<£&0 iS/r urriLfih eufriu&atr&jib * L/m&xrr&& jgd/D amans Q&rru9. &»&- 

$Q5QP P PQpVb i9l-.IT (f) OLJ/r^Q/6»[«]s®T06»i--^/! r [<SYr] $Q2Qp/b/D(Lpih 

gfiei y^/f«<s/r[©]a 5 /r< 3 rr Qair u9 ^lEfityQp/bpQpih %--uQQso~luj/rrr Q&iriti&uiB- 

fiq£(p¥>P0* @d/g£/f (cr(iyQ ^aj^rr&asfrmrr i9L-/rifluj/rir ^QxmQ&uris- 

J$QjjQp jb pQpib ®oiu6isr QjsrruS Sii^Q^QppjDQpLD ggjeufiifo/ruiSL-frif) (SFj^QntTeiJLLi—Qp- 

<s$)L _ LU/rtSTT ^Q*!i&^iE@q5Qpjbp(ipih ^dj^ird(^m(Lp(EJ^QT)rriLjih ^ @}6 B)jdu9gS 

riiw^iStivew ^LpeiirQ/D torrasofl ^QDirdsafr^sfl&S (p Qp&&rrQev ggjirsmrQ in nr Qp&- 
amxsf) ^®DrraxiT6Bvfl QprbjSfP&D^dS ip GrQpmrr 6S> it & arrest) Qpii>$(fi<sin&&@ (p 

/B/revr^ imr &<&& rfievetr girpgu /BrpupQpirevrupaD/rQuj iurreisr® mrr Qpa&fr- 
<gssfl£8ip Qp6E&rrQ<s» xrrGvvf) QpAflftitori&lp ^ODnOiu fyQiD/reuaDiraS fp Qpax/r- 
Qev g p 0 LD/ra 9 (g)d) {§)®»P ail-Uj-esr esfremfi&asL-asr nrnr^Q^^^QujfrQL^frd^ih 

jr>^t _ €U(5V6VfrG)€5T - 

[ 4 .] esr&jth uurdairevirev ^enmaasi-eu QiBevsxuu^liBnreviruasr^Q^^m^^^ erG&rupQp- 

etiraevQm jsrMfluu^iQs/r®*^ ||— [«)©*] fievebr 

u^Q^ebrQ/o §>6«ru& uDraaur&snfl&Stp (ipasirQev Qp&aur essff Qp/B^rfles)ai^Sfp 

emrrQiu ^)jr<ssorQ m/reG&mh g/toJ^r iB/S/XQpti> esmQpth Q&jefretrireir *®*[/r]®tc 
[i 9 ]t_r(fl jd(nji 5 utrgii 6 s>t—ujir<srr ^Qa/ruS ^^©(^^[^sa/rfflar/rcir Qsrri8gMii>@( !5 - 

Qpp'DQpih frpeQ&ifltLiih aihLDtremQ&ifltLjih ueio/D^Q^ffl^ih uenpturr &®snQtb 

„g£« {§)6S)/du9s0 SiB^Seveir er^Lnrreuanir ^sm/rdauresofl Qpii^IrfletnxaS (p (Lpa- 

airQev ic/raS® 8y> LortkxtressB ^afxrdaHretnUStp eril® mtr i8*@ 

tSeveir uglQ^ebrQp eptgiD/reuenrr Qpm/difimaaSfpAairesiifl Qp/B^fisnamSip airQeo 
jysnir i&ir Qp/iijdiftem&dgip jy smirQiu giresar® ia/t e3 (W)ev ges>fl> at-tfsw «"■- 
eaufldaiL-eisr nr/r©®«6mj/^®iu/r®i_/r«@(ii ^i^&jevsoirQeereitr^jih LCirxanrevrr®) jy®r«- 
Q/bwSU ^u9ir / sQ / Eanru?& QpdseuQevr ||— ■[«>**] 

eQQ^pewBtrmiriL® Q&jsssresi^ish.jbfD^^i inxjnh Geuemesafl Seuekr gfVjupQpir- 
6 st jdss) n Q uj ^jesiir^sireesB- 

[5.] ifftp eril® i£>ir (LpiesiressfliSip QpixirQ®) e^Q^m/reS^um geu^ir g^ODSiLfin 
@sr Tiiia^ih aes)irs^ua $(rfj(sQ<Eir &@iua fQiuesr Qairij9&i/Lb uemp&Q&ifltLjm 

&®*ir®ih Q^opemesflq^Qirfiifi®) [^]/r Qxrrp&uuarerraurujrra Sh-ip fievQpih 

ges)jDii9eSl igmiQ&ev ebr ibitQgv jyenrrxxirsissfldS tp g^i&iraj^onr] i§A[S 
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fS^jfdveisr u j&QrBponrruSiGST Sp ^40* LbrrdarrGsvfldS p Qpd&rrQo) ^Q^LbmsSl(^)dx 
Quirosr Qprrsmro^p&i Qpdap^Qa ^(y^drjpj Lb(^ampiL]/Brr^v tbrrdarronrFiLjib 
jjDsr*] {jg)di^QjrrrQib gt/Aqst ^jd/sm-LQu ^pibfEiacvih iSevorr 

Qpda/rQev £Q)(TFjLD/r6ij6&)rr ^onrrdarrmf) QpdjSfflGnadSp (LpdarrQtcV (vpsvr jxy ibrr 
Qpdarrorafl ^yon/rdarromfldSp ^6S)rru9^jLb (^WQpiisaonrriLjib a-QaiiQib u&npdQ&tf) 
appQptb ^mirappQpLb ^/// ^josypu9<sQ {§&(&)£! sv&sr jyonrrQiu nsrr giy ibrr 

QpddSfT&tofJ (LpfB $tf) £$)&<&&L£> €£6bru&l LbfT Qp&dSfT Qp/6 $ ft 6S>® fSdS (SgOOST 

^(7T)Uj!B6{D/!B{57F)Q& : gg)lf<SmQ LbfT Qpdairorsfl ^6tnrrdafrGtofld^$~jip <$£&STU4£) LbfT 

QpdjSrflonadSp juaniriSl <®p<so Qurr&sr ^QFtJ&rpjpj arrpupp^ap^aonrrQ^iu ] 
Qpevrgu ibrr (tpdarrmfhLjLb £tD«£y*j] ^)®/- 

[6.] ^QjrrrQih gt/Agot j^d/5rriLQuy ? pLL/Ej&<svP'&uLj/r<5v l 8&jQ6ueQ rSievebr Qp&srQp 

6GrroSeifr Sp gtlLQ LbrreQ&vib ^m/rispppprrGv ^)6mpu9eS £fn/(^i$<oVttr ibrr gyi 

ibrrdanonrfl ^onrrdarronrf) Qpd^0rfFysbadSp QpdarrQev ^(TfyLbrreiiODrr QpdJaUrflona- 
dSp ^onrrQuu ^nrswr® ibrr d>d& iSevorr ^LpekQp jy<snrr ^[/r^jaSsar Sip 

onrrQiu arronrf) jyonrrdarronrfldS p gtlLQ (jD/r^ejfiTjgjei) Quirekr QpuujSebr 

apqhjQa arrQev (tp&sr&i ibrr (pda/rGa$\jyib^ ^d/^QjrrrGlLb gt fBosr 

^jfBiBmLGl nsairdamFI^/AdS Sgdgst ^jr®surQL- QpdarrQev spq^Lbrr Qpdairesnf) 

^fonrrdarrorsf) Qpd $! if! onad S p ^4^ *£/r j^ObirdarresS Qprh^rFionadS p / 5 /r 6 sr@ 

ll rreSftt)®) Qurrosr ^qt^u pQ a p^Q a G^osrugj) ib^amspiLjLb <or qpLb/reuoDmLjib 

[ 2 -a)*J ^jdj^QjrrrQih gt/Aost £g )ibfBmLQ eui—p rribon rr (Fleveirr ^Qp QpdanGlGO 

^jjTfsdsrQ ib/rdarrmfldSp ^/onrrQuj ^onrr ibrr QpdjdfloDadS p ^jonrrQiu {^Jr- 

(o&urQ ibrreQ&yih mnrriBppibrruj ^onpuQeS if>;si(&jr3<oV6isr ^znsror® ibrr *gy63 >/r<®~ 

arrant) Qpd fi) (Fiona dS p gtlLQ ibrr £dQ fSevekr ^Op opda/rOev Qp dj£ (Fiona- 

dSp ^jQ^ibrrGuonrr QpdfirFlanadS p ^onrrQiu ggjrranr® ibrreQr^d) 

[ 7 .] Quirew iBrrpapqGrjQa QpdarrQGv Lb<Gjj&rrtsf.,tLjib gtiLQ ibir Qpdarranf)- 

iLjih ^jeu^QirfrCblLb Gr^fl&sT jg£)/ 5 /BtrLLQ Q a; sow' 6vsf) jib $ pu u frsbr uerr <sS 1 

rSevdr upponirQuu ^rrorsrQ Lbirdarrosnf} ^onrrda^rr^osvfldSp ^onrrQiu fgfijr&mrQ 
LDrrdarromfldS p QpdarrG)®) epQ^LbrreSt^ih ^mQprEjaQniriLjih Q&lLqdl- QarruSl gynh 
em.nr(5/B&Qpih ^)onpu 9 <sS i§ (&(&)(§ tsvbisr ^)jr<s 4 sn—on^fT~^Qtu nsrrgyi Lb/r 

Qpdarronf) ^onfraanrossf) QprsjSrflGnadSp Qpda/rO\jsv~\ Qposrjg} ibrrdarroriri ^yezo/r- 

darrosstldSp gtlLQ ibrr r§<£& rSevorr er^Q^p Qpdarr[Q^(oV ^jjrmrrQ ibrrdarr®wf) 

^onrrdarroRrFldSp ^jonrrQuu Qpehr&j ibrr ^pdarrosof) 2, ^onrrdarrorsFldS p GnLQ 

ibrr<sQ<®r)<8» Qu/reirr GrQpupQpdpap^Oa QpdesrrQfsv ib^amspiLjih [slQ-*^] 

Q&jmrrosrrrhLjLb L^ptbdiaGVQpih Lfo&Lb/EiaGvp&iLjurrGV lB&jQojgSilild t6ajrd6S/r(f}(& } /3&- 

SliLjLh 6UL-.pmbonrriL]Lb Q<oi]®sm6®& $ puurrsmum^iLjib ql-lLul- rS^vdr GTQpuQp 

QpdarrQfov /Brrombrr&jonrr Qp/sfifflonadS p iBrrorr^ ibrr Qpdarr<ssvf)dSp QpdarrQGV 

fHp&sr gy LbireQgyith ^jonpu 9 <sS rS fKi(&j(8<5v6vr <srQp QpdarrQ<sv $p(/7ybrr<oij6S)/r 

^jonrrdarrosrsfldSp QpdarrQ<sv ibrr arrosvf) QpdJS(Fiona(d$p^ rft<oV&sr .jysvup&j (porr- 

[ 8 .] Qp jg£)ir<5mrQ ibrr Qpdarronf) ^onirdarronsfldSp gtlLQ ibirdarrosafl jyonird&rr&ftfj 

QpdfihflQnadS p QpdanQfoV \jp^orr^j LbireQ^ov (gFj^P esiLipem Qurrorr 
(go^Tjggrrpjgpj rBrrpupQprr^ap^QgF LbqsTj&rriptLjtb gtlLQ ibrr ||— [ 

^(r^Qib^rr^^Q pev&jtrr rsrr lLQ p pda qw/j/r rerr iLQd a rrevrrOu/raidQa/r ipib/wa<svib Sleve&r 

ftDihup,gj Qp&srQp arrQav ^/onrr ibrr Qprs^hflonadS p ^^^onrrQtu 

Qpskr^gy Lb/r ^onrrdarrossf)u9^L'Lb mErrapp(p£^(^^GrrQpib ^QamiS^tih fimsTL-rr- 

&Q&\^(fl*-jiLiib ^a ^j<ss)puQ(£l r§iK/(&)rS6V6vr ^rrorori^onrrOaj ^(T^ib/r&jobrr ^onrr- 

darromfldSp Qpda/rQsv g^[ 0 ^UD[/rj 6 iya»/r QpdJldrflGnadSp ^onrrQuj ggjjremQ 


1 u&r&fl looks like uesreafl. 


2 Read (pdarrmf). 




No. 5. INSCRIPTION OF RAJARAJA, 


<^skrpp x &&(&)ULjrrLUiLJ 


Lbrt&jih Seopanp &Bfru.jpj p ^juQu^ili 

Quiresr 1 euriiidxireoireu jgftempifie® Sis^Sevekr (§)($&reuemr ^emirxa/rssifrliLiiD 

^eu^rr &&>?<*>£ mat-&p&uQurdjuu($p&!yid®uuir l L l ih euirujdxnevxmn®) 

gftenpuQS igei^SeDebr Qpxxirsssfl ^amraxtresafldS jp ^es)irOiu @)Jrssar® Unr 

Qpaxir&rirdSif 2 3 (tpxx/rQeo gxrgmtregih ^snpiQS limi^iSev&sr jreesrQi.- 

Qpi&rQeo j/smirdx/retnf) Qpi&iftemxxQtp epebru&i [u5/r*]*<r^ jyeDirxairmflaStp 

<stlLQ umt iSdQ &6V6VT ^Qihupen/rQiu xir&snf) jyetnirdxireisisflx&ip Qp- 

ihmireueMT ^etnirixirmsfl (ipii>fdtflanaa;8 ip ^gvhQili ^jjresiirQ uureS^eo ^es>p 

ailisf-em- xireinfidxi-eisr [mn^&Q*ewr&Quj/rQL-n-x< 3 ih ^L-ewsoevrtQesrem&J^ iDJrxxir- 

Gtitrev ^mdxdxu.^, Q*>e»& ^uK^tiw^pihufQpr&mQ** 


Translation. 

1 [Hail ! Prosperity ! ] There was engraved on stone, as orally settled, the revenue 

in paddy, which has to he measured by the marokkdl called (after) Adavallaij, which is 

equal to a rdjakesari — and the gold and the money (kdiu), which have to be paid from the 
land paying taxes; and (there was also engraved on stone) the land free from taxes, includ¬ 
ing the village-[site],.the channels, the Paraichcheri, the Kamrndndkn and 

the burning-ground,—in the villages, which [the lord] ^ri-K&jarajadeva had given . . . 


2. The land which forms the portion (vagai) of the cultivators (Velldn)y— excluding that 
which is given to the temple (devaddna) and' that which is enjoyed by the (royal) palace 
(? idMhoga),—(m the village of) Karupphr in Inuambar-nadu, (a subdivision) of [Vada- 
karai-R&j§]ndrasimha-valan&du, (contains) five (measures), one half, four twentieths, 
one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; -dnr of one 
half, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and 

of one half and one twentieth. [There have to be deducted].. consisting of 

the village-site, the ponds and (their) banks, the sacred temple and (its) sacred court, the 
temple of Pidari, one third of the pond in which red water-lilies are planted, and the 
burning-ground. [The revenue is] five hundred and forty-nine kalam, seven 

kuruni and four ndri of paddy,. 

3. (In the village of) T[i]rutt£vankudi in [Tiruv&li]-nadu, (a subdivision) of the 
same nadu , (some) land had been set aside for (the temple of) KadadSvar 4 in the village, 
(but) had been entirely taken away and enjoyed (by others). Therefore another estate 


1 Read urajuQuirair. * Read QpxxiremFldSp. 

3 The incompletely preserved historical passage is left out in the translation. 

4 This seems to he the same as Ghatainuni, i.c., Agastya. 
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(? mudal ) was formed and made over' to 'the 'cultivators. The land which forms the portion; 
of the cultivators,—excluding the estate^ 1 which belongs to the portion of the cultivators,, 
and excluding the land free from, taxes;-,“which includes the village-site and the burning- 
ground of this village, {and which) has to be enjoyed in common (by all the cultivators ),— 
(contains), according to measurement, twenty-nine (;measures of) land, one quarter, three 
eightieths and one three-hundred-and-twentieth ; of four twentieths, one eightieth and 
one hundred-and-sixtieth; and ( t-lr&f of one quarter and one fortieth. The revenue paid 
as tax is two thousand nine hundred y,. . . . Jcalam , two tuni and one nari of paddy, which 
has to be measured by the marafc/cdl called (after) Adavalldn, which is equal to a rdjakesari. 

4. (The village of) Ku^ruv^lniyakkudi in Tiruvali-nad u, (a subdivision.) of the 
same nddu, (contains), according to measurement, forty-six (measures of) land, one fortieth 
and one hundred-and-sixtieth*; y^y of.three twentieths and three eightieths; and (yyy) 2 of 
three quarters and one twentieth,—including the Jaina temple. There have to be deducted 

.. . the village-site, the sacred temple and (it's) sacred court. 

(There remain) thirty-nine (measures of) land paying taxes, one half, three twentieths, one 
eightieth and one hundred-and-sixtieth ; yj-y of three quarters, four twentieths and three 
eightieths; and (yiy) 2 of three quarters and one twentieth. The gold paid as tax is three 
hundred and four IcaraMju and three ma’hjddi , nine tenths 2 and one twentieth. 

5. (The village of) Anpanur in Mt-Palaru, 3 (a subdivision) of Paehchirkflrram in 
Mara-nadu, alias Kaja^raya-valanddu, (contains), according to measurement, eighty 
(measures of) land and three quarters; y|y of one half, four twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (yyy) 2 of four twentieths. There have to 
be deducted four (measures of) land free from taxes, three quarters, three twentieths, three 

eightieths and one three-hundred-and-twentieth; y^-y of one quarter,.[and 

(tvv) 8 0]ae half and two twentieths],—consisting of the village-site, the thrashing-floor* of 
this village, the ponds and (their) banks, the Pe ruvalav&y (channel),* which passes through 
this village and irrigates the country, the channel which branches off from the Peruvala- 
vdy, passes through this village-and irrigates (the village of) ^ettimangalam, 6 ' the sacred 
temple of Mahddeva, (called) Tiru-Yanni-bhagavar (i. e., $ri-Vahni-bhagavat), in this 
village and (its) sacred court, the temple of Pidari and (its) sacred court, the temple of 
Settaiydr 7 and (Us) sacred court, the pond of TiruppaiHfiili-Mad^var (Mahadevaf and 
(its) banks, the trachcheri of this village, the Paraichcheri, the burning-ground of the culti¬ 
vators, the burning-ground of the Pafaiyas, and the stone fold (karkidai) (for cattle). (There 
remain) seventy-five (measures of) land, three quarters, .......... one fortieth and one 

three-hundred-and-twentieth; and (tvtt) 2 °f one half and two twentieths. The revenue paid as 
tax is five thousand eight hundred and .fifty kalam, two ttini, (one) kuruni and on'e nari oi 

* r 7 * T ' x * • 1 1 ■——' 1 --- — ;- - - ■»-— 

« i « . 

1 This appears to have been restored to* the temple of KadadSvar, while the remainder Of the land was 

given to the Tanjayur temple> V % . 

2 See page 36, no^e 1. - ' ‘ */.*.,* (the country ) on the we&t of the Palaru (river). 7 

4 sernh is the Tamil form of the Sanskrit larar. 

6 This appears to be the “Peravala Vaykkal” of the Trichinopoly Manual , p. 5, 

6 During a stay at Kurittalai in the Trichinopoly district, I was informed that the Peruvalavay channel 
branches off from the Coleroon (Eollifam) near the “ Upper Anient ” north of Erumanur Railway Station, 
and passes Settimangalam two miles from the head-sluice. 

7 Settai (i. e. y Jyeshtha) or Mud6vi is the goddess of misfortune or poverty, who is considered as the 
elder sister of Lakshmi, the goddess of fortune ; see Ziegenbalg’s Genealogy of the South-Indian Gods , p. 9 1 . 

* According to the JPeriyapurdriam,- Tiruppainnlli is a town sacred to Siva, which is situated on the north 
of the Kavcrl. 
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paddy, which has to he measured by the marakk&l called (after) Adavallan, which is equal 

to a rdjakesari. . , 

6 . (The village of) tngaiydr in Kir-Palaru, 1 (a subdivision) of Pachchirkarram 

in the same nddu, (contains), according to measurement, forty-five (measures of) land, one 
half, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and to 0 f one half. There have to e 
deducted two (measures of) land free from taxes and three quarters,— consisting oi the 
village-site, the temple of Pidari in this village and (its) sacred court, the temple of .. . . . 
and (its) sacred court, the sacred temple of MaMddva in this village and (its) sacred court 
the sacred bathing-pond (tirumarljamkkulam) of this god, the Paraichcheri , the burning-ground 
of the cultivators, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain ) orty- wo 
(measures of) land, three quarters, one fortieth and one hundred-and-sixtieth; and to o 
one half. The revenue paid as tax is four thousand two hundred and seventy-eight kalam, 
three tom and four ndri of paddy, which has to be measured by the marakk&l called (after) 
A. da vail an, which is equal to a rdjakesari. 

7 . (The village of) . . . . nftr, alias Panamangalam, (in) Panamahgala-V aeaka- 
rai-p arru, (a subdivision) of Kir-Palaru in P&chchirkfirram in the same nddu, (contains), 

according to measurement, forty4wo (measures of) land, eight twentieths,.. 

to of eight twentieths and three eightieths ; and (to) 2 three quarters an 
one twentieth. There have to be deducted one (measure of) land free from taxes, one 

half, two twentieths,.and one three-hundred-and-twentieth ; to of one lia1 ^’ 

twentieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (to) 2 
of four twentieths,—consisting of the village-site (ur-irukkai-nattam), the sacred temple 
of MahldSva in this village and (its) sacred court, the channels which pass through this 
village and supply water to other villages, the temple of Pidari and (its) sacred court, the 
public pond (uruni-kulam) and (its) banks, the temple of Aiyan and (its) sacred court, the 
stables, 3 the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas, the 
Paraichcheri and the frachcheri. (There remain) forty (measures of) land, three quarters, 
three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; to of three quarters, two 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (to) 2 of ono halt 
and two twentieths. The revenue paid as tax is four thousand and seventy-two kalam, 
(one) kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the marakk&l called (after) 
Adavall&n, which is equal to a rdjakesari. 

8 . (The village of) Sdtta[np]adi (*ra) Panamangala-Yanakarai-parru, (a sub¬ 
division) of Kir-[Pa]ldru in Pachchirkdrram in the same nddu, (contains), according to 
measurement, nineteen (measures of) land, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and 
one three-hundred-and-twentieth ; T ^ of four twentieths, three eightieths and one 
hundred-and-sixtieth ; and (to) 2 of eight twentieths. There have to be deducted 
four twentieths (of a measure) of land free from taxes, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; and to of three quarters and one twentieth,—consisting of the village- 
site, the Paraichcheri, and the [P]aiiige[ni] channel, which passes through the land of this 
village and supplies water to other villages. (There remain) eighteen (measures of) land, 
three quarters, one twentieth and three eightieths ; to of twentieths, three eightieths 
and one hundred-and-sixtieth; and (to) 2 of ei 8' ht twentieths. The revenue paid as 
tax is one thousand eight hundred and eighty-three kalam, two tuni and three kuruni of 


> I. < {the country) on tho east of the Palaru (river ); ’ compare Ml-Pala E u in paragraph 5. 

2 According to Dr. Gundert’s Malaydlam Dictionary, Garth-an-jnb is the same as QenrLLt-VJrib, • a stable, 

an outhouse.’ 


16 
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paddy, which has to be measured by the marakkal called (after) Adavallan, which,is equal 

to a rdjakesari. 

9. (The village of) . . kkankudi (in) Sem . . . pparru, (a subdivision) oi Kir-Paldru 

in Pachchirkhrram in the same nadu, (contains), according to measurement,, four, (measures 
of) land, three quarters, two twentieths and three eightieths ; yjy of six twentieths 
and three eightieths; (f\ff of three twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth; and (y^) 3 of four twentieths. There have to be deducted 
three twentieths (of a measure) of land free from taxes, one fortieth and one three-hundred- 
and-twentieth; of four twentieths and one hundred-and-sixtieth; (yyg-) 2 °f three 

quarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (^\-ff 
of one half and two twentieths,—consisting of the village-site, the trachcheri, the stables 
and the Paraichcheri. (There remain) four (measures of) land, one half, four twentieths, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; yj-y of two twentieths, 
one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; (y|-y) 2 of one quarter, one fortieth 
and one three-hundred-and-twentieth; and ( T |^) 3 of one half and two twentieths. The 
revenue paid as tax is four hundred and sixty-nine kalam, (one) tuni and one nari of paddy, 
which has to be measured by the marakkal called (after) Adavallan, which is equal 
to a rdjakesari . 

10. (The village of) Manddttam inKaldrakkdrram, (a subdivision) of the same naclu , 
(contains), according to measurement, fifteen (measures of) land, one half, one eightieth, 
one hundred-and-sixtieth .and one three-hundred-and-twentieth ; yiy of one half, three 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (yj-y) 2 of one half 
and two twentieths. There have to be deducted three quarters (of a measure) of land free 
from taxes, four twentieths and one hundred-and-sixtieth; yi-y of seven twentieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (y^y) 2 of [four] twentieths, 
—consisting of the village-site, the thrashing-floor of this village, the Kammanaieri, the 
Paraichcheri of this village, and the Agaiy&ru (river) at this village. (There remain) 
fourteen (measures of) land, one half, one twentieth, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth ; y|y of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and 

of eight twentieths. The revenue paid as tax is one thousand four hundred and 
fifty-six kalam, five kuruni and seven ndri of paddy, which has to be measured by the 
marakkal called (after) Adavallan, which is equal to a rdjakesari. 

11. (The village of) Iraiyan66ri in Kalarakkdrram, (a subdivision) of the,same nddu, 
(contains), according to measurement, twelve (measures of) land, one half, two twentieths, one 
fortieth and one three-hundred-and-twentieth; y^-y of one quarter and three eightieths; 
and (y^j-) 2 of three quarters and one twentieth. There have to be deducted three quarters 
(of a measure) of land free from taxes, two twentieths, one eightieth and one hundred-and- 
sixtieth; yfg- of one half and three twentieths; (yb r ) 2 of three twentieths, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; (y|-y) 3 of three eightieths; and (yiy) 4 
of three quarters and one twentieth,—consisting of the village-site, the site of the houses 
(kudi-irukkai), the Paraichcheri, the water-course (nir-ddu-kdl), (called) the Kannan channel, 
(and the other) channels which pass through this village and irrigate other villages, the village 
thrashing-floor of this village, the ponds of this village and (their) banks, the sacred temple 
of Mad6 var (Mahddeva) in this village and (its) sacred court, and the sacred batliing-pond 
of this god. (There remain) eleven (measures of) land, three quarters and one hundred-and- 
sixtieth; yhr of one half, two twentieths and three eightieths; (y^r) 2 of one half, two 
twentieths and three eightieths; (yhr) 3 of three quarters, four twentieths, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (yj- 7 ) 4 of [four twentieths]. The 
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revenue paid as tax is one thousand one hundred and sixty-nine kalam, two Uni, two ndri 
and (one) uri oi paddy, which has to be measured by the marakkal called (after) Adavallay, 
which is equal to a rajakesari. v 

13. (The village of) Venk 6 nkudi in Venkdnkudi-kandam , 1 (a subdivision) of the 
same nadu, (contains), according to measurement, fifty (measures of) land, seven twentieths 
and one eightieth; and of three quarters and one twentieth. There have to be 
deducted two (measures of) land free from taxes, one quarter and one eightieth; °f one 
twentieth, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twenticth ; and 
(y ^) 2 of one half and two twentieths,—consisting of the village-site, the site of the houses, 
the public pond, the land lying waste as pasture for the calves, the site of the houses of the 
Kanmanaieri* the temple of Pid&ri and (its) sacred court, the road (van) which leads to the 
burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the cultivators (itself), the burning- 
ground of the Paraiyas, the land used as thrashing-floor, the temple of Aiyan and (its) 

sacred court, the eastern quarter in which Paraiya cultivators ( Urapparaiyar) live,. 

...... the western Paraichcheri in which Paraiya cultivators live, and the NUttar channel , 3 4 

which passes through the land of this village. (There remain) forty-eight (measures of) land 
and two twentieths; 3 ^- 3 - of one half, four twentieths and one eightieth ; and ( 3 -I 3) 2 of eight 
twentieths. The revenue paid as tax is four thousand seven hundred and eighty-four kalam, 
two tuni and six ndri of paddy, which has to be measured by the marakkal called (after) 
Ada vail an, which is equal to a rajakesari. 

13. (The village of) Maganikudi in Yenkonkudi-kandam, (a subdivision) of the 
same nadu, (contains), according to measurement, twenty-three (measures of) land, one half, 
three twentieths and one hundred-and-sixtieth; 3 - 4 - 3 - of one eightieth and one hundred-and- 
sixtieth ; and (3--I-3-) 2 of eight twentieths. There have to be deducted nine twentieths (of a 
measure) of land free from taxes, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth; 3 -^- 3 - of nine twentieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth; and ( 3 -hr ) 2 of four twentieths,—consisting of the village-site, the 
thrashing-floor of the village, the sacred temple of K&lar* (and) Pid&riy&r in this village 
and (its) sacred court, the flower-garden (nandavdnam) of Pid&riy&r, in which cocoanut-trees 
grow, the channels which pass through this village and supply water to other villages, the 
trachcheri , the burning-ground of the cultivators, the burning-ground of the Paraiyas , and 
the Paraichcheri. (There remain) twenty-three (measures of) land, three twentieths and one 
hundred-and-sixtieth; 3-4-3- of one half, one twentieth, one hundred-and-sixtieth and one 
three-hundred-and-twentieth; and ( 3 -hr ) 2 of four twentieths. The revenue paid as tax is 
two thousand three hundred and fifteen kalam and (one) kuruni of paddy, which has to be 
measured by the marakkal called (after) Adavallan, which is equal to a rajakesari. 

14. (The village of) Siru-^emburai in &emburai-kandam, (a subdivision) of the 
same nadu, (contains), according to measurement, six (measures of) land, one half, three 
twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and 3 - 4-3 of one half, four 
twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth. 
There have to be deducted seven twentieths (of a measure) of land free' from taxes and 


1 6Er$ssrL_Lo is the Tamil form of the Sanskrit 

2 The form Kanmanan occurs again in paragraph 14 for Kammanan, t.e., Kammfilan; see page 47, note 2. 

3 A channel of this name is entered to the east of Kumbhakonam on the map of irrigation works, which 
accompanies the Tanjore Manual . 

4 According to Winslow, Kalan or Magalan ( i.e. y Mahakula) is 1 the leader of a division of the celestial 
army under the charge of Aiyagar ’ (see page 48, note 9). 
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one eightieth; T |- ¥ of seven twentieths, one hnndred-and-sixtieth' and one three-hnndred^nd- 
twentieth ; and (y^) 2 of four twentieths,—consisting of the village-site, the stables, the hill 
(tidal) on which {the temple of) MddSvar (. Maliddeva ) stands, the channel which, branches off 

from the Kan nan channel, passes.the land of this village and supplies water to 

other villages, the burning-ground of the cultivators, the Ranmdnaten , the Paraichcheri , and 
the burning-ground of the Par ait/as. ( There remain)* six {measures of) land, six twentieths, 
one eightieth and one three-liundrcd-und-twentieth ; of seven twentieths,- one fortieth, 

one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and (xts 5 ) 3 of three quarters 
and one twentieth. The revenue paid as tax is six hundred and twelve kalam and (one ). 
padak/cu of paddy, which has to be measured by the maraklcal called (after) Idavallfi'n^ 

which is equal to a rdjakesari. , 

15. (The village of)' Turaiydr in Klr-Paldru, (a subdivision) of Phchchil-khrram 
in the same nadu, (contains) one hundred and fifty-two (measures of) land, three quarters, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; of one half, three twentieths 
and one eightieth ; and ( 7 H) a of three quarters, three twentieths and three eightieths. There - 
have to be deducted three (measures of) land free from taxes, one eightieth and one hundred- 
and-sixtieth ; T i T of three quarters, two twentieths, three eightieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; (^f of seven twentieths, one hundred-and- 
sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; and ( T ^) 3 of four twentieths;—consisting of 
the site of this village, the site of the houses, the wells (kinaru) and cisterns (totti), the 
burning-ground of the cultivators, the stables, the quarter near the gate ( Talaivdijchcheri ), 
the Irachcheri, the Kammdnateri, the Paraichcheri, the burning-ground of the Par digas, the* 
channels which pass through the land of this village and supply water toother villages, the 
temple of Pidari, (called) Punnaitturai-nahgai, and (its) sacred court, the sacred temple 
of Pid&ri, (called) Poduva[]g]ai-ur-udaiyal, and (its) sacred court, the temple of 
K&dug&l 1 in this village and (its) sacred court, the temple of Durgaiyar (Durga) in this 
village and (its) sacred court, the fold 2 for the male sheep of this village, the sacred temple 
of Kalar (and) Pidariyar in this village and (its) sacred court, the temple of Aiyan and 
(its) sacred court, the sacred temple of Piddri, (called) Kuduraivattam-udaiyal, in this 
village and (its) sacred court, the ponds of this village and (their) banks. (There'remain) one . 
hundred and forty-nine (measures of) land, one half, four twentieths and three eightieths; 

! nT of three quarters, one eightieth and one three-hundred-and-twentieth ; (risir)" of one 
half, one twentieth and one fortieth; and ( T ^) 3 of three quarters and one twentieth. The 
revenue paid as tax is fourteen thousand eight hundred and eighty-eight, kalam, (one) tuni, 
(one) padalclcu and one ndri of paddy, which has to be measured by the maraklcal called (after) 
Adavallan, which is equal to a rdjakesari. 

16. (The village of) Karimangalam in the same nadu ( contains) eleven (measures of) 
land, nine twentieths and one eightieth ; ^ of three quarters, three eightieths and one 
three-hundred-and-twentieth ; and (|||) 2 of one half and two twentieths. There have to be 
deducted seven twentieths (of a measure) of land free from taxes, one fortieth, one hundred- 
and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; T -^ of three quarters and one fortieth; 

( rii fi-) 2 of six twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (xsv) 3 °f eight 
twentieths,—consisting of the site of this village, .the thrashing-floor, the burning-ground of 
the cultivators, the sacred temple of Pidari, (called) Tiruv^l-udai£&1, and (its) sacred 
court, the temple of Kadugal and (its) sacred court, the traehcheri, the Kammdnaieri, the 

1 This goddess is considered as the mother of Bhairava. 

2 <ssl-<£(& is perhaps connected with which occurs in paragraph 5* 
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Paraichcheri, and the burning-ground of the Paraiyas. (There remain ) eleven (i measures of) 
land, one twentieth, one fortieth and one throe-hundred-and-twentieth; xiw of one eightieth 
and one three-hundred-and-twentieth; (y^) 2 of one quarter, one fortieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and (^g-) 3 of one half and two twentieths. The revenue paid as 
tax is one thousand and eighty-three kalam and five ndri of paddy, which has to be measured 
by the marak/cal called (after) Adavallap, which is equal to a rajakesari. 

17. Venni, a town (nagara) in Venni-kfirram, (a subdivision) of N ittavinoda- 
valanadu, ( contains ) twenty-one (measures of) land, one half and one hundred-and-sixtieth ; 

of eight twentieths and three eightieths ; and (y ^) 2 of three quarters and one twentieth. 
There have to be deducted four (measures of) land free from taxes and one hundred-and- 
sixtieth ; and T 4r of two twentieths and one fortieth,—consisting of the site of this village, 
the ponds and (their) banks, the sacred temple, the temple of Aiyan, the Paraichcheri, the 
burning-ground, and the land used as a pit (pattavay) which is dug (for) the water from the 
tank (Sri) (of the village) of ^iru-Mu'nniyhr. (There remain) seventeen (measures of) land 
and a half; of six twentieths and one eightieth ; and (^f of three quarters and one 
twentieth. The gold (to be paid) is ninety-three karaflju, three mafljddi, four tenths and one 
fortieth . 1 

18. (The village of) Pudamangalam (i.e., BMtamahgalam) in the same nadu, which 
adjoins this village (of Venni), (contains) twenty-five (measures of) land, three quarters, 
two twentieths, one fortieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
-g-ls- of three quarters, three twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and 

of one half. There have to be deducted one half (of a measure) of land free from taxes, 
four twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth; and xlw of nine 
twentieths, three eightieths and one three-hundred-and-twentieth,—consisting of the ponds 
and (their) banks, the burning-ground, the site of the Paraichcheri , and the site of the 
village. ( There remain) twenty-five (measures of) land, two twentieths, three eightieths and 
one hundred-and-sixtieth ; of nine twentieths and one three-hundred-and-twentieth ; and 
of one half. The gold (to be paid) is two hundred and forty-six karaflju and a half, 
three tenths (of a mafljddi) and three fortieths. 

19. (The village of) Miduveli in the same nadu, which is a part (pal) of Puda- 
m ah gal am, and which adjoins this village, (contains) three (measures of) land and a quarter; 
and of eight twentieths. There have to be deducted four twentieths (of a measure) of 
land free from taxes, one eightieth, one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; -54 j- of three quarters, two twentieths, one fortieth and one three-hundred-and- 
twentieth ; and (j^Y of one half and two twentieths,—consisting of the village-site. ( There 
remain) three (measures of) land and one fortieth; xvv of one half, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; and (x ^) 2 of eight twentieths. The gold (to be paid) is thirty 
karaflju and a quarter, three tenths (of a mafljddi ) and three fortieths. 

20. (The village of) Nagarakk&rikujichchi in the same nadu, which adjoins this 
village, (contains) two (measures of) land, three quarters, one twentieth, three eightieths, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth ; y 4 c of six twentieths, one hun¬ 
dred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (x ^-) 2 of four twentieths. The 
gold (to be paid) is twenty-eight karaflju, nine mafljddi, seven tenths and one twentieth. 

1 From a calculation of the total, as given in paragraph 23, it follows that the term «/rssafl, as part of a 

maniMi, means ‘ a fortieth,’ and not, as usual, ‘ an eightieth,’ just as, in the same case, tarr means ‘ a tenth,’ and 
not ‘a twentieth’ ; see page 36, note 1. This irregular application of the terms uoir and airasufl maybe 

explained by assuming that these fractions refer to a unit of 2 mafljddi or T V karafiju, which had passed out of 
use iu the time of Rajaraja. 
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21. ( The village of) Yadatamarai in'the same nadu,, which adjoins 1 this tillage, (con-- 
tains ) six (measures of) land, three quarters, tw*b twentieths and one eightieth; T f r of one 
half, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth; and (-y|-y) 2 ® ne half and two 
twentieths. There have to be deducted- two twentieths (of admeasure) of land free from taxes, 
one hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and y£y of eight twenti¬ 
eths,—consisting of the village-site. (There rentain) six (measures of) land, three quarters 
and one three-hundred-and-twentieth-; yJly of two twentieths, one fortieth and one three- 
hundred-and-twentieth ; and (yiy)'\of One half and fwo twentieths. The gold (to he paid ) 
is sixty-four karanju and three quarters, (one) manjadi, eight tenths and three fortieths. 

22. (The village of) Venni-Tirappanpalli in th$ same nddu, which adjoins this- 
village, (contains) ten (measures of') land, one half, two twentieths, one eightieth and one- 
hundred-and-sixtieth; yJ-y of dne half,-two twentieths and one eightieth; and ($^y) 2 of three 1 
quarters and one twentieth. There have to be deducted two (measures of) land free from 
taxes, one half, four twentieths, three eightieths, one hundred-and-sixtieth and one three- 
hundred-and-twentieth; yyy of three quarters, three twentieths, one eightieth and one hun¬ 
dred-and-sixtieth ; and (yiy/ of eight twentieths,—consisting of the ponds and (their) banks, 
the temple of &dttai, and the village-site. (There remain) seven (measures of) land, three 
quarters, two twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; y|y of one half, three 
twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and (y|-y ) 2 of eight twentieths. 
The gold (to he paid) is seventy-seven karanju and three quarters and (one) manjadi. 

23. Altogether, 1 (the villages of) Yenni, Pddamangalam, MiduvCli, which isapart 
of Pddamangalam, Nagarakk&rikurichchi, Yadatamarai and Yenni-Ti,rapp§n- 


1 This paragraph gives the total of the numbers contained in paragraphs 17 to 22. The whole operation 
is as follows• ‘ 4 - 



\ 

\ y 

Name of the 
village. > 


s 


Amonnt of gold. 

No. 

* 

Extent of the whole lai^f. 

Land free from taxes. 

Land paying taxed. 

karanju. 

mmjddi. 

1 

Venni. 

21 £ + Te-o 4* A A (-/o* 
+ A) 4* (sis -) 2 (| 
+ A)- 

4-i A + a A (A + 

A). 

4- a A (A + A) 
4- (a A ) 2 (f 4* A)* 

93 

3A 4- A 

2 

Pudamanga* 

lam. 

25| + A + 4 V 4* tA 
4“ aA + aA (i 4* 
2 % + A 4” t hr) +’ 
(aA) 2 x 2 -. 

-§ 4* A 4- A 4- 

aA 4- aA (A 4* 
A + a A)* 

25A + A 4- tA + 
•aA (A 4* »A) 4- 
(a-A) 2 x *. 

246§ 

A 4* A 

3 

i 

Miduveli. 

H 4" A 2 A x A< 

A + A 4- tA + 

a A + a A (f 4* 
A 4- A 4* a A) 
+ (a A y (2 4- 
A). 

3A + aA (i 4 ; A 
+ tA) 4* (a iff) 2 x 

A* - 4 • 

30‘J 

A 4- A~ 

4 

Nagarakkari- 

kupchchi. 

n + A + A + rid 
4* A~A 4" aA (A 
4“ rA + rA) + 
(aA) 2 X A* 

•»• • 

2 | 4 . -Y 0 - 4 -- a 4 * t A 
4- a A 4- a A (A 
. 4- tA 4* 4~ 

(a A ) 2 x A- 

28 

9 A 4- A 

5 

Yadatamarai. 

Cf 4 * A 4* A'4’ A A 
a 4- A + rA) + 
(a- 2 -a ) 2 U + A)* 

A 4~ ri o “P a A 4* 
a A X A* 

4* a A 4* a4a (A- 
4* A 4- a A) + 
(aid) 2 (2 4* A)* 

641 

1A 4- A 

6 

Venni-Tixap- 

panpalli. 

10i + A + A + T e"A 
4~ A2A (i + A + 
A) + (aA) 2 ( 4 - + 
A)- 

♦ 

H 4- A 4-' A 4- 
rio 4“ a A 4- A 2 0 
(1 4- A 4- A, 4- 
t A) 4 j (a A) 2 X 
A- 

7| + A 4- A + t4a 
4* a4 a (i 4” A 
4* A 4* tA) 4“ 
(aA) 2 x A- 

77| 

1 


Total . . 

70f + A 4* A 4* rA 
4” 3 A (A + A) 4* 
(aA) 2 (| + A)* 

7| + * -f Yir 4- 

xitr + -fir (f + 

4<r + "«V 4 shr). 

63-4 + A+ -ih? + 

nil) (W + "sV 4" lis 
4* sis) + (ri-o) 3 (f 
+ *)• 

541 

1 * 
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«• ^ * 
palli contain Seventy (measures of) land, three quarters, four twentieths, one fortieth and 

one three-hundred-and-twentieth; y-i-y of four twentieths and.three eightieths; and (yyy) 2 
of three quarters and three twentieths. The land free from. taxes, which has to be deducted, 
-(contains) seven (measures), three quarters, one twentieth, one fortieth and one hundred-and- 
sixtieth; and of tliree quarters, one twentieth, one eightieth and one three-hundred- 
and-twentieth. (The remaining) land (contains) sixty-three (measures)) two twentieths, three 
eightieths and one hundred-and-sixtieth; y^y of eight twentieths, one eightieth, one 
hundred-and-sixtieth and one three-hundred-and-twentieth; and (^H)- of three quarters and 
three twentieths. The gold paid as tax is five hundred and forty-one Icararlju , (one) mafijadi 
and eight tenths. 

24; (The village of) Kodimangalam, which is enjoyed by the (royal) palace (? tdldlhoga), 
in Takkalhr-nadu, (a subdivision) of Arumorideva-valanttdu, (contains) fifty-three 
(measures of) land, one quarter, one fortieth and One three-hundred-and-twentieth; and 

of one half, three twentieths and one hundred-and-sixtieth. There have to be 
deducted two (measures of) land free from taxes, one half, one twentieth, one fortieth and 
one .hundred-and-sixtieth; T | 7r of three quarters, one twentieth, one fortieth and one 
three-hundred-and-twentieth.; and (y^-y) 2 of one half and two twentieths,—consisting of the 
village-site, the ponds, the sacred temple, and the TmddchcM(rf\. There have (further) to' 
be deducted two twentieths (of .a measure), of land free from taxes, one fortieth and one 
hundred-and-sixtieth,—consisting of the channel which passes through the land of this village 
and irrigates (the village of) Tiruminkunram. Theye have (further) to be.deducted tliree' 
eightieths (of a measure) of land free from taxes and one. hundred-and-sixtieth; T ^y of 
one half, two twentieths and three eightieths; and (y|y) 2 of three quarters and one 
twentieth,-^consisting of the channels which pass through the land of this village and irrigate' 
(the village of) Paruttiyfir. Altogether, there' have to be deducted,two (measures of) land 
free from taxes, three .quarters, one' hundred-and-sixtieth aii.d -one three-hundred-and- 
twentieth ; T 4y of nine twentieths, one eightieth and one hundred-and-sixtieth; and (yiy) 2 of 
eight twentieths. (There remain) fifty ( measures of) land, one half, one eightieth and one 
hundred-and-sixtieth; y-^-y of three twentieths, 6ne,. fortieth, one bund red: and-sixtieth and 
one three-hundred-and-twentieth; and (y-±-y) 2 of one half and -two twentieths, The'revenuh 
paid as tax. is five thousand and ''fifty-one Jcctlam , two tuni, thr ee-’kuruni and four ndri of 
paddy, which has to be measured by the marakkal-eaWei) (after) Adavallan, which is equal 
to & rdjakesarii * - - :/r y * 

. 25. Y^[n]elvidugu-Pa)-I6vapuram, a town in Takkalftr-n&du; (a Subdivision) of 

A r u m p.r i d e v a - v a 1 a n li d U-, .(contains)) according to measurement, twenty-seven ( measures of) 
land, three quarters, three twentieths and one fortieth ;- y^-y of one half and one fortieth ; 
and ( T |y) 2 of eight twentieths.' There have to be deducted seven (measures of) land 
free from taxes, one half, two' twentieths, one fortieth and one three-hundred-and-twentieth ; 
y^y of one-half, four'twentieths, three eightieths and one hundred-and-sixtieth; and ( T |y) 2 
of eight twentieths,—consisting of the village-site, the Paraichcheri of this village, the 
Kammanc&eri , the ponds included in the village, the ponds in the fields (jmlam) and (their) 
banks, the sacred temple of Tiruvadigal 1 in -this village' and (its) flower-garden, the 
embankment (Jculai) of the Pfifidavdy (river)f. the sacred temple, of the god of P[u]gar-’ 
l6vara-[gri]ham in this village and . (-its) sacred court, tbS 'quarter near the temple 
(Talk lichen) ^ and the burning-ground, '('there remain) twenty (measures of) 'land, one 
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quarter, tliree eightieths and one hundred-and-sixtieth; and yi-o of three quarters, one 
iortieth and one hundred-and-sixtieth. The gold paid as tax is one hundred and sixty- 
seven karaflju and a half, three ma%jadi ) two tenths and one twentieth. 

No. 6 . On the south wall, second tier. 

This and the next inscription, though of different date, are engraved continuously in 
two sections. No. 6 fills the whole of the first section and part of the first line of the 
second section. 

The inscription describes a number of gifts, which were made until the 29th year of 
the reign of Ko-Rdjakesarivarman, alias K&jardjad6va, by Arvdr Parantakan 
Kundavaiy&r, who was the elder sister of Rajardjadeva and the queen of Vallava- 
raiyar Vandyad6var. As, according to the large Leyden grant, 1 Rajardja was the son 
of Parantaka II., it is evident that the name of his sister, Parantakan Kundavaiyar , is an 
abbreviation for Parantakan magal Kundavaiyar, i.e., Kundavaiyar, the daughter of 
Par&ntaka (II.). 

Paragraph 2 records a gift of gold to the same two goddesses, who are mentioned in the 
inscription No. 2. 2 According to paragraph 1, these two images had been set up in 
the temple of Ptdj araj e£vara by Kundavaiyar herself. The same princess had set up 
an image of her mother, to which she presented certain ornaments (paragraphs 3 to 5). 
Other ornaments were given to the image of the god Dakshina-Meru-Vitahkar (para¬ 
graphs 6 and 7), which had been set up by king Rajarajadeva (paragraph 1), and to his 
consort (paragraphs 8 and 9), who was one of the two goddesses referred to in paragraph 2. 
The remainder of the inscription treats of endowments to these two goddesses (paragraph 
10), to the image of Ponmdligaittufijina-ddvar (paragraph 14), and to the image of the 
mother of Kundavaiyar (paragraph 19). These endowments were made in the following 
manner. Kundavaiyar deposited certain sums of money (kd§u), which were subsequently 
borrowed on interest by the inhabitants of certain villages from the shrine ofChandeiSvara 
(paragraph 1), the saint in whose name the money affairs of temples are generally trans¬ 
acted. 3 The interest had to be paid yearly into the treasury of the R&jarfij 64vara temple at 
Tan javfir either in paddy 4 or in money. In the former case, the interest was three kuruni 
of paddy for each kakc, and in the latter 12| per cent. If it is assumed that the rate 
of interest was the same in both cases, one kaiu would correspond to the value of 24 kuruni 
or 2 kalam of paddy. Ip two instances (paragraphs 18 and 21), money was deposited for 
purchasing a number of sheep, from the milk of which two private individuals had to supply 
daily a certain amount of ghee for lamps. 5 The value of one sheep was reckoned as f kdSu. 
In paragraphs 14 and 19, the value of various daily requirements is given in measures 
of paddy ; the whole list probably represents the daily wants of a single pujari. 

Text. 

First section. 


[1.] [||*] @05**** 

I 6$HD LD6VT&(o)&fr<8TT &>6Sir lb 

p uf-65)6$urr iSj-iLjilb ihuurr uf. 


QuKWuQu(Trj[86V&Q&<5VGQlL]&fl6VT&QatU «L/#«DLD <55757- 
/r&&n%GV <95 (cVLD pip (7F}6ffl ©61//E/63)«/C/7© (EI&IE/AUrri^.lLj/B^ 

lLjfEI(^t~LD^!BKQ/&Q&frfr(cP(^m<SS<8QlEJ&(^lb QpjJLiQllfl<bV 


1 Dr. Burgess’ Archmlogical Survey of Southern India , Yol. IY, p. 207. 

2 Bee above, page 14. 3 See Yol. I, p. 92, note 6. 

4 Compare Yol. I, Nos. 85 and 146. 5 Compare Yol. I, Nos. 82, 83, 148 and 150. 
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Qtaaeirir FFtp^LD^ssirri—euQpih ^nLLi—uiri^. er/ponir ^®>d^a^Qpib (ff&sr^esP^rruuLfiii^m/ 
, uesreaPji r iru9jr(ipiB^ssaTi^.jDev Q®ieisr/B/SfSesar t—ir /bQairessrt— p&srQeisr $®> 

Q®rev®)irujiressrQisG)^iir(Lp/sa eQmiB(&)iss tuiremQi—UJ Qajfi'yj'] l 'Sj)ir l aG)^a Glair err 
G)«/rnr/rs?©< 956 m)^a/ 8 [-i*]iT/i-«jr ^ruir^ruir^Q^.®jird(^ ujiremQ ■ gfiQijUjiQ/Birearijpir- 
ev^i eues>T tuLi-tuir it (J? nr ir&nr tuesn-UJirir ©«/?[ o9]«Ssu s_ar>i_ttj/r/r 

^nrirgsnrir^Q'^q.euir jSqrj/ipinaen&ujrir ®iev®)®iets)iriuir eui^^Q^-evir &flarrG)%.eQujirir 
jyipeuirir' u a tr m fsaeisr (ajdpemeuiuirit er^/Bpqz^eQpp &(n)QLL6sfia®r ^.a^esarQS- 

nr-usQ^oarf iBLhiQjrmli^-iunir £_ 8 /rsLJnrG) 8 o!tu[^]iu>/ 7 -«©m . p&emreQt-warr isibiBjrir- 
LLu^tuirir e_8/rajnr08<mi/^uj/r/r«@«jb Quirednxnr\ L eiflly>a^^ii^SlmQ^-®iirira er(Lgibp(rF)- 
jS<TF,G>LneBfl«(& ) ih ^peuinr umriB^aekr (ajdp m®i nurd piLanuaiuira erftg.i. 

. @(7 5 QLDG)sfU(§ih n-esn-iwrir ^nnr^nrir^Q^®iir ' er^/Bja^^eQ^/S 

^(r^Qmeof) ^^hsBorQSnr-ueQL^oasrF «@(ii ^tp®fnrir ujnrrbpaeisr (gipemewurir 0 ®- 

Qun&sr ^L-eueveuirasr erasrsfriEi(^Uf.es)<^aa®)®)ir®) 186 m<D Gr®p\&nh ' nr^rdaeir 

&xQ- •' * 

[2.] &*ili-(ip&Q<FuuirGisrf)«$$ih ^ird^un i9&&ih i§d@ ^afmrrQBnx-aeQi^oaJ’ .ersvr- 

gguiEiairaa<sv®)ir®> &es>p erQp&ti: @)®jira^rijd(9j QsyemQiii iSsud/Smia^a^ 

^Lpeuirir umrApaesr ( 9 jipem 6 utijirir Quitd3es>& jy,il ©«0 emeupp ana fj^nrr$g- 

nrirsgcjwnrf&jaedQ/BQg/i;?®*# ig)©[®]# [sM/ir] 8 ^y/r§|*@ 8 n®O£^c^ 0 r^u 
uBurvrtF u\js~ja®> QuireGleB>&d(&j smnaeifl®>nir Qanesan— anaih ®> Q®jlL- 

t^ggr ||_ ^.dS^?«5ar®tD065[/ 1 -]°'®«P i5tht9jrirLLuf-iu/rir ' &- 8 n®-mQ 8 <jmji$ujn- 

0ti) ^ ( 0«offa9i r °®' ,r iBU)i 9 nniliq.iunir e-BneunrQScnnjrSliijn^iB^Q^eBtfin «*•($[*]- 
^>0«5ti) Qurr&i ^/Sxj^m^i^Q^&jjrEixesafliud^QfS^ Qunakr -' pesor y®j ir esSd 0. 

airev U)ir/D jpi 15®)®) Guneirr {yzsunuSn^Bjgi ^<^^njbj£udaip^aii) fisuvor l—®j nesaft a 0 

^QjjLLirjbjpi&pGwreisisfliu Quirebr s^uSlnpjgi ^<^^n poj^idaipi^aii) J^auQuit 6 isr 

^iLnutnQ ndsatp&a ||— [a.*] ^ 9 ^^ unnipaenr @«^6»6t/c/r/r ( juimuuur*. 

er^mpQ^eB/Ap £«•*] ®(S}V£<S)*» Ou/resr 

jp/jp/xp&Qaiij 0«w7# ||—-' [<*>*] p(rd 3 iD®ss?l®)C-th &esrjpi. p neS ^.tlui-u- 
Qunetsr iBnjbdaffi^Qaii) ^,£>1 i£ 0 <F/r/y.ity® 0 « 5 r ||— , - £©*]] yaflsB 3 rQ 8 nr-o- 

edL r oa,rd r a<§a(V ) ® J spear |[— [<%■*] ®r«/ra/6us8 spsisr/tSaQatrpp 1 yp[(ip]A& .^ &I - 
®nLt-Qpih epuLjQpp&Li) 0jj iQpp&Lb‘ ^a Qfiuru% 6 n>pi<h)ath ■ usu^pib {jjftjrsm-. 

Qib nnr^T®jjs-i { ^ gfijresorQih ptriifhhuQpLD ' uQatsfagsjp/i&Qaird(& ) ®iiriLjih <Z-60 )I—ilj&i 
Sem/D arpaaipi&Qaiu <stlLQ iD^airisf.iLjU) */r 6 w@ - ui/ro >/«0 a9&» «/r<3? <_/,©- 

® 0 )S 5 r^j/ ||_ D 57 "*] •^-<m^is>s>’r®^nr-asQL r oarF mibSjTiril.-isf.ujiTir &Sir6unrQSomjiiS : l- 

m/rirdi^a(^Q^^6JST Q|—Q [-^ # ] era it- 

aieveS 6p6vr/S/bG)atrpp uy>Qp&&) ^jggu®iiLi—(ipih f^uL/^^^im^jpiQfijs^iLa «g£« 
Qpp&i Qpuup 68 )p( 5 T} 4 rLh u®jifith {§)ir6m®ih nr /r 2 gn r ®]Js-&'$ {jjfitrtSmQib &irefiihuQpih 
uQaesar^uiEi®aird(^6iiriLiLh iSod/d mirpafp^Qaiii^ ^earu^i. ih^air- 

t^u/.® 0 «w ( fl 9«0 [«fl] 2 su anor uein esfhresBt® ||— t} 95 ’*] ^-a^awrOSnr-oefl^ods/iT 

iBtht9jrtrLLuf-iuirir " ,s^8ir®JrvQSimJi^uuir(^i^i^6S)^sSi- r oairF i6iDi9jririhsf.ujrnr aJBtrojiv- 
G$^$ 1 uir($Kfi<&eBtpr gt&Apqz&u Quir& @<$^i&A&*(§A@q 5 uu<8iTeti ! 5 1 5irit>p- 
^jd(^m^(^sQ®rdG)aeissrSsssrai^ih &-®reiflLLQ Q®iesor®m £/tfl® i d ( ajuG)urre6l6s>&iy > t 1 - 
®*0 6s>®ipp ar&®) fippaQQ^peuefmrtl® Qpi^dQairipmiril® ®)jjs^Q^uj\} 
^j 5 jS/r<o.|J^®-aOgj _ ^^ 0 - S£> ®^' rD fflAi®®fiD<t(/r/r (u/rsror® j^QFjypQ p lLl-.it® i & uairasr 

Qpp®> ana gessr j »'«0 ^iL-ent— ®ii~l-.®st Qpd^^nassf} QiB/bQureSes>aujira^^- 

(^aireyr ^rvr&mirglvnjnr'y v-emt—iuirir Quq^ih . usmL-irir,AQpiLj «g£ L-®j&>®)ir6sr 


Road epeirj>$<bQair.£/B. 


18 








70 


INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


<5r6vrg§yih LLtrd&rr®)^fr*^ 3 i) ^mteteteteL-6uate<8aateteQtea<5mrL- teaa? 

^(ff)&ir/$q8p)6v ^iLu-asm® Qpajpith ^/mteteteteu.eu Q/B6 »\Qu ^djihuJSesr 
dSGVLh ||— [jD*] r3pp<aQQ<&)p€i/mteaLL® ^^rrteah-ppp&i eajjsiaQ^iu^ 

GorrQiu SjS^dGno® «^--06SL/r8^j3^.j ; /js--i3Qaj~i^!8oiO0^-o GtSvQQoDUjaa uj/r<smQ $)Q5 U P>~ 
Q p lLl~.it <cu u&nrm Qppev teaa? g %6br&]&(9) ^lLqdu 6inL.i—6br Qpx(&jjpj6mf) 
QteGv^iuQua^&Dteujateppi^tea^/r ^ma&rtra^ cswnr \? &~<stS)L-.iuarr 

[4.] Qu(/f)ih u<saaru.aapQpiu ^L-GuevGv/r&jr rsreha^Jth LDateteacovaeo gjQjaQj z^gvgv ^ /<srr - 

teteteteu.GunrtemateteQteamaL^ terra? jpjr/& qss)6v ^iLu.asdrrQ QpajpJth ^mtetete^te^uGu 
Qtefsv^ii (§)( 77 jup< 5 ?npiEite< 5 VLh ||— [(£)<$*] Q^amampmewearBa lLQ VL-G&p^atea^ppp&i 
eojjS^Q^uu^ /F/r^/rt^iL/^^-oJO^-^JfiSoio^^-a <sisvQQ§a>iJuaa turrom® ^)© L/ ^“ 
Opaearupaeu gp Qppev terra? g %6irr^pjte(&j ^lL&dl— gulL usin' Qpte(&jgvGtsvt} Qrs<sv- 

^luOuaSerDteiuatepp^aa^a £sdfrvra$gnra$§oBijrTr\? 9 L.<o 5 H—Ujan Ouq^ld u<smrL-ajap- 
Qpuj m ^L-.6i/&)6v/r€br Grebrggyih Lbatetea<sva<so ^J^ja&^^Gneo ^/mteteteteusuiraGaatete- 
Qteamau terra? ^LLua<om® Qpa^npjih ^ymteteteteUGu Q/ 56 V&U 

jprp/)fl(rrjup68)p/EJte6vth ||— r<De_*] SppeQQ^)pGu<sateaLLQteSfpairtea?i,ppp^LjQu- 

(7T)iB6VL-Qir mnaarir euatsaca® ^)(S u pQ pa&aupaeupa Qpp<sv terra? efi6vrjgute(aj 
j^lLgsu— (SulLl- risr Qpd^^jsosf) Qte<^^uQua<$®n&iua&pp<^&a<sij ) tT ^nra<g>nragL> - 
^oai/^jnr^ ^muiuarr Quqr^ih ueaaruaapQpdj jpf > L-.6itGV6vrr&fr er&srggvih Lnjrteterrevnrev 
T*yti!rteteteteL-6urrte<8rrrrteteQteir6&frL-. terra? f$(tt)£irr /&($&) ^iLua smrQ Qpa^pnh ^y<srrte- 

teteteUGU Qrs6V&U ggLUlhujSGST te<3i)LD ||- QUITttrtEfT<8rfl6&)tep&<<&)&6V7 Q%-6U~ 

irate (ST(L^rkp(T^m^GSpp ^(T^QiUGsfite^p^fT^GUQpp/te^uQua^i u^pj^/rflSl 
,*§£<£ ^D^GoirQ Qurr&)pte(&)Ljuip m gy(Fl& rsa^t^lte^ QfbGv^ite^pjsssB ^)Q5 /Cir ifi l H L ^ 
QtetLiiijQP'&r Quapj ^(7$Qa : 6Qi—<5&aijL ] ^rr^te ^rpte^te^ Qibgv&v ma^Lfinjih 
tepS^j- 

[5.] QP&J Qurr&t (^sbrfVptetete/ifi^yQp&i /<£@ Qrsev^i/ ^jpJteaySiLjm UQ^ULjj^Qp^r 

Quapa e_£p <*0 gyp &-.rftte(9j Qibgv^u rsrrifl ifiiL/LD te/bteteema^Qppj 

Quagp QDteujteate '°y®Dauu6vp&/te(&j Qibgv^u teaifl a __rfhLjih Quaifltete/jfi^yQp- 

&]te(&} Q/stu Qua p) g ^eisrQp teapQteeQuate Qibllj ^i)©^®^] 55 ®*— ®J)/r<S 0 Q(b<sv^j 
^(ajiBaLftiLjih euaGDLpuuip^tyQp&i Qua GprisrQpte )a<smrQte (0 Qam^jti rsaySiLjLb 

pifi/rQp'&i Qua ssl .rfl ^te rhaLflte(8j QisJ^sv^gi/ (Lpem^ySiLjLh teQ^d^ih tUea- 

0<S50iib SL-LJL/te(&y£) QfB€V&U tt-rf? ^ipte^LD gQ ptete(8} 1 QfBGV^U ma (g)y9 U-jlb 

J gf®nL-teteaiu&i(xp4p uad^uQua^j rbaevateuuate^ gtlLQld Q6u<sa&fl?rsv^jQp^j 
QpuupjBa6NaQte(S)ih Q/bgv^j /EaySlu^ih ^£teuQua6urteuuLpQ/56VSu Q-lLuu $&pih 
Q/66VgJjP'gJT6Bvfi ^)© /F/r y^ ®~rfl ^L£5«0 J£te G^aa lL.€S>l—.te^ QlBGVgyi J&Tpjpj 

fjH)(ajup&i GpsbruJSobr teGvQ&srtu ^jq^^rsosfiuLjpte^ GpqrjmaiJLhnih erppih Q/sev- 
&vte(js$'gv&tof) <5T (Lg/Ba tj$ a_fih ^£te QrGGvSv jprp<gu QpuujSeia teGvp^id^ ^lLg&u 

<5ULLu.sisr p^tea^rr ^ ra a^raa^auurv^ &-Qnu.iLiaa Quqryh u ®ka /._ a a p Q puu 

^L_ 6 iy[Vu~j avaehr erebr^jjih Loateteaevaeo tea a? e^sirr^Ute^ Qpd^^pjessf) QrGevgyjuQua- 
d^&D&ujate Gur^jaQ-te^Gi/sv Qte&i}pp}6vppte(&j oneupp teaSev euuteovanraQ^^j- 
& rate Gum tea lLQ Quaib®nteteaL-®tete®mua id® js-o euvQQ&Dtija rr 

ujasm® gg)Q7)UpQpa6vrupa<8)j[&j~j Qppev tea a? .g£~ 

f6.] &rr^pJte(^ ^lLodu. sinLu^ebr Qpte^^pKssafi QfBGD^nuQuaS^te ^teppqsij&a^a 

^rua$gpaa$§usunr\§ «l .6tf)L-.uuarr Quqrj ld usmr l aapQpiLj _ GuGiXoVasba gtgbt ejp/ in 

iDirteteaisvaGv a^jaQ&^GuGv ^/eateteteteL-^j/rtemateteQteamau. tea a? en^Gjaappr 

£g) 0 u,©(g) 6 b ^LLuasmrQ Qpajpjth ^mtetetete\ju-6u~]^ Qteev&u ^rppr Qpuu JaSehr 


1 Eead aSpodg}. 
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asvih ||— (TDff'*'] ^jeuirdQa &trirp>'/g)ih jSqijuufi&ili—fB&idQdatra- (jjjD(V)Up~ 

p ir £uib$ 0 <b uaeefi ema /B/r^j*«@ff«/r<Sr j^ir^Q/B^tw^QeuirpQpent— airgvdf&jdaira 

^jjresarQ.i^(r^®Lr>/tdailisf- mir^ud^daira {GfijrsmrQ/6f3(7r)Uurr6uirant— u fdgi) glided- 
aira Gir&KfdqTjLjuetT&flppiruiF&iesig fS&pth jydaiA ^anmura ^jrirt-emi—d^ 
jydaih girp-SV erssaru& g) 6 »a/ */r* gj 6 sr^y«@ ji/daib usmafijremi-iradarra 

u ^Sssr^a-LD jy^adaira <g>iiiihupQpsiresr pid^daira gg 6 wr jpia(&jp$Eram ^’Stairdaireo 
4 jdaliMes>* jgp <m?jd$js£eua> Off &&&**?&*<§ meupp esrrS<so unrQ&^j- 

^maeuetra/nlQppGifii^ir eipQQ'&Cmirir OJiressrQ 

j§)(WjupQpir6srupire>jpi (Lppeo air&tbr euriup^haaeir jysm/ra&irev jy dauQuireQ- 
esitnurrd ^ilt-irem © Qp/rpidp&iFir^ir ^nrir^rvir^uannr^ tL-GSH—turr ii uesar- 

t-irjrfd&i 1 ja/ej/r#^ 6 u«u Qu/r® 6 «»ff gfiL-dai-GLrrrxmiradQairsiSBn-. air,m- pirpjpi- 
pQpirsmgsgurp^pi ^ ili—iresar © Qpirjpiii ^t-dat-eu ana fjgftirjup&i 

iBirevaair ||— [(£>©*] rnirQ^^jSiaaeueirmirilQppeifij^ir ^urrirdpa^ia-uQ^-ii- 

r 7.1 Sojo&a-o ewQQmiuir/r tuirem-Q jgjqQupQpiresrupireupi Qppei) anSiekr euiriiip- 
fintoerr [jyfi»/r««]re» ^dauQuirefiema i—L-iresur © Qpirjpiiep^fFir&^ir 

^rTnr&rvir$«surv\? tuasit-ojirnr umrt-rirp&i <zj£jir$a^eo QunSena 
[*]z_a//f« 0 Tr/rar*O«»-fiB 3 ri_ *«rff ff^u^jremrt^^w [^]ilz_/r«wrQ O^/r- 

^)£_««£_ 6 W */rff u,® <&)&!! ||— [^*] <8 ppeQQ&pwmisinlQdS iprird- 

Oi.ppp& eajj-<mQt>.uj\? miQQwumir ujir«i>r[©] @)(T$upQpirff«ru- 

pireu&i (ippev air&eisr Guirtup$Bhhia<8ir ^janirda/rw ^da\jliJQutr<c&einaiijir[aJ •% L —~ 

L—irsmQ Qpirpiiepi^air^ir fjtfrvir&nnr^oswrr'# H-Qnt—iuirrr ueearL^mrppi sui^jrr- 
tyjs^eueo QurreQena @)L-.dat-6uira<siriradQairssirru. ana jur/S^w ^th-iresar® 

Qpirpid, «/rff uabresfhrsm-t-anir |— [«)<sr*] ^j&jirdQaiu amjSeB- 

eird(&juu,p&d(aj fiaptl 0*u!/ e_te«*[/r]« su^jirQ-s^ euev erfiuupii-a^ Qeuesar- 

®ih ^© Qpirswr^vrppi ^^ud^daira e^sisrpid^ (ipeiTfya emeupp 

atrSev u/nlt—ppirerreisr ^daeisr pjispam Qairsssru. ana Qpuup^jremrif. <bt)«u 

iSff^tfl ©*^ ®-££>«(5 [®«sy # ] z-mt-tuirir tJ$nrir&nrrr®Qt>.aiir 

^Q^ppiDdesiamirir eueoeoeuanirujir eu^Q^-ainF BpnoirQ^eQiuirir ^yoaiirir urrirdp- 
aeisr (^iBpenenujirir p ld guild ^a er(L^iBp(T^^eQpp ^(njQLnGsfldf&ipJdQfjjtyQprr&d- 
(VjuQuir&i ■%* ^) /r ®» r ® Ou/rro^g ufpjyfi&l mirmirifi- 

«0 QiBGV£iia(ajJ)>6S!ift Qmaj^j(Lp^p Qutr&i g) 0 Off 6 fli_«i)/r 

^i[0]- 

[ 8 .] «@ QiBGtigu iBir^LfiiLjisia^ji/Qp^i Quir& (ip6isr(n?aaa/fij>/Qp& Qveo&u 

[_^4>iiBir$U-f]ih uQF)LJLj^>/(ip^i Quit# auififf® t-iflff® Qibgv^ii virifl 

tL.fi tLjih a piaesiirj^Qpsi Quirjp enaiii&ira ^jaairuuwp^gia^ Qiew&u airtfi 

tL.fiiLjLD Quirfiaa/8j>iQp&&(3 Oibiu Ou/r[js gj>]ajr©,®<u areo QaeSu.ira $) 0 - 

QaeQL-esmd^ Qmeo&i @)(giBir$ujih euren^uuip^Qpei Quir& e^eir^a ^)j r« 

«wr©ffi0 Qibsv&ij iBirLfiiLjLD p[u9 ii\$i]Qp& Qutr&i tL.fi ^a airySld^ Qaao&u 

Opsisr^ifliiph «© 0 ® 0 LD LSerr 0 * 0 t£i SB_uiy« 0 ti ©*a>j 0 ff «-<*? ^ 4 £>«@to a9^)- 

0*0 Qaev&ii airi^Lfiiijih ^es)L-d[a]iriujtiQp^i urd^uQuir^i asireuira erilQib 
Qeu&refiSsip/Qp^i QpuupfiljressrQd^ib Qns<so&> iBirrpiLjih ^auQuirsvrauujfiQis- 

eugv tL.tl.uL-. fiapib Qm[ev]®iip&r&ifi *-A 4(>tP*<3 -%>* 

6»l_*0 Oisevsv WPJP e^asru^&sr aeoQeariu ^)(^.grrstsafluupd(^ 

epqjyiBiTLptijth er/bpih Qiewsfid^jpiesifi erQpmirifitLfth ^a Qmevgji gjirpjpi Qpu- 

u^esr «eu^^f*0 ^ilemu- emlt-ehr p&air^r (j^nrrr^nnr^uimnrSf tuemu-iuirii- 


1 Read uokL-rrjr&gi. 
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QuQTjih uemi—ir irpQpiu ^L-euevGvrreisr Grehr gruih Lnir<SB6Sfr<svfr<o\) dsnr &? g %&&&&(&) 
Qp&(8jjpj<smf) Q/56VgyjLjQu/r6@68)& rrQ-&^6iJ<5V Q&£yjp&l6Up/b&(jp 65)6iJpp 

&. 7 & 6 V t8 pp^Q<^p<summriLQ&&irihGS)ur6tril.(£)&(a)i5pQnGuf5<dv@)irir sminr^rr*^ lu/remrQ 
^j(n^upQp(r65r(up)uprr6u^ (Lppiv «5&/r«g? Gp6irrjpjd(3j 

[ 9 .] lLgzdl 6ulLi—®st Qpd(<5F ) jpj®nrf) QiB6vsuuQu/reS65)&vurrapp^&rr^ir ^rrrfrgg^fxrrr'^^cjvii- 

nr\? a> 6$)/ mrrrr G)u(nyh ugsot^l ~\fnrpQpiu ^L-euGvevirevr cr&srgguib ldit a<s5rr<5v/T6v 

gtfiBLjir&jB-^suGO ^m^esdesL^6tjiresmiresa>Qesrr<s55rL^ &/r& pjpi ^(7Fju$<&r)w 

^ 3 £lL.l frsvvr® Qpirjpnh ^ 6TT<5E<5E<95<56^/—Jay QfBGvep JEWpJP QpuujSeisr &<svih jj— 

[d)<9S>*] ^)[©//r]^0«aj &frrrp&/6jd(§u[u^(fl&LLt^p&&@ ^/_lszr>[^_- 6 H^|l1z— 65T 6BfTOr 

Qfiuu p pngyih Jd(7?j/6Ln<ovfJ65)<95 isirgp&(&j6&4srr& ^irs55r^Qf6^^(^Q6ij/r/b(ry65)L^ [/E/r]j^«- 
(&j&a/r& ^jGr®mQf6$(£uuir6ijir&ni-- uJ$(^jpj&( 8 j&xfr 0 ? ibtr^jik^l(Trfo)LDp^L^isp [~/5/r]- 
^ues^desrr&r g?fiir6wQ/5jB(QuumerflpprrLi)p^(jG~^(&j £l&pih jy&n/r 

(zprrtri' pr>/ 8>(&j ^gyd&LD <oT<5$BTLJ£jj ^jQDSU &fT&r 6p65TJgf}8>(j3j ^/[^«®^]<55Lb 

LJ6kr<SsB u\ fi&yr~}^L-/r<3G 61/f/6^^] <95/re2r U ( &3oBT$hj&rLb «gj<® ^IT/TlLqDU. «0<5P«£/r<9r JgU Li pG) p - 

ekr *(£]&(&)&esrr&r 6 p 65 rjgjj<&(Z£p JS/iud6<8Tr ^j6tf)/r&45fr<sv ^j<£<G5uu6$l65)&iJUfr65 ^u^jirS-ss^ea^v 
Q&gpp&6upp65(jB% 65)6Up\_p~\ aiT@<5V tTT irQ$%r§_j£l t&SBCum fB(T lLQ p pGof! j^T fJ^UJTfT/Ep- 
€Sj^^QmAQ%ojd<®&-u GiivQQ^Diufnr ujrrsmQ ^)(^upQp/r65rup/T6u^r (Lpp<sv &rr- 
&&sr eu nil $$(&&<sn' ^/ 65 )rrde 6 /r 60 ^&es[ufG)utrddi65>6Fiuir& ^LLi^/r&xrr® Qpirjpjib- 

c/5iifxr\^ &-GDL~ujfr/r Quqtjih usbor i—(T jt pQ pau £u%jijrrQ-&^ 

6 U6V G) LI fro® 65) & ^jl G>6SL 611 IT 6E6TT fT d5dB*Q<95/T 655T L— &>!T <3r IBnrgSpjT JDJgl <oT65BTLJ pG) p lLu^(&&)6 \) 

^L-L-tTGmQ Qp/r^pjih ^)©®f«/r^r ^jpjupQprrexrgu [&_£>*] @6n/f <55 ©«[&/] qjdJ- 

iju up&<£(&) iS&pih Qibtu 


Second section. 

sa.L£i«0 ^<95 .®Ji%-jrrQ& r ^su6V Grfhuuprrd® 06u6mQih ^© QptrGwrggpir/b^^d^aa/ra- 

tipeirr 4 */<$@ ^ffb) 65r(npa 65)6upp esirSev uirLiL^pp/r&reb- ttsSiuevr (fj^irpehr Qx/r- 

655TL eSfT€r QpUUpj£jrmrLSj- Q55)6V (S&pLD ^lLl^.£ 5^L^6U QfSUJ || [q_<56*~| 


Translation. 

1. Hail! Prosperity f Until the twenty-ninth year (of the reign ) of Ko-R&jakesarivar- 
man, alias ^rl-Eajarajadgva, who,—while (his) heart rejoiced, that, like the goddess of 
fortune, the goddess of the great earth had become his wife,—in his life of growing strength, 
during which y haying been pleased to cut the vessel (in) the hall (at) K&ndaldr, he con¬ 
quered by his army, which was victorious in great battles, V6hgai-nadu, Gahga-pddi, 
Tadigai-p&di, Nulamba-p&di, Kudamalai-nadu, Kollam, Kalin gam, t ra-manda- 
lam, (which was the country) of the & in galas who possessed rough strength, the seven and a 
half lakshas of Iratta-p&di, and twelve thousand ancient islands of the sea,—deprived the 
Beriyas of their splendour, while (he) was resplendent (to such a degree) that (he) was worthy 
to be worshipped everywhere;—Arv&r Par&ntakanKundavaiy&r gave to the images 
(tiru-meni) (of the goddess) Um&param6Svart, who is the consort of our lord Dakshina- 
M6ru-Vitankar, and (of the goddess) Umaparamd^vari, who is the consort of our lord 
Taftjai-Vitankar, —which (two images) had been set up in the temple, (called) the lord 
Sri-R&jar&j6Svara, by Arv&r Par&ntakan Kundavaiyar, (who was) the venerable 
elder sister of the lord ^rl-RajardjadSva (and) the great queen of Yallavaraiyar 
Vandyad6var,—to the image which had been set up to Ponmdligaittun jina-dSvar, 1 to 


1 ‘ the god who was sleeping in the golden palace.’ 
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the image which Arv&r Par&ntakan Kundavaiy&r had set up to her mother, and to 
the image (of the god) Dakshina-Meru-Vitahkar, which had been set up by the lord 
^ri-Eajar&jad&va,—gold which was weighed by the stone (used in) the city (kudMai-kal) 
and called (after) Adavallan, and jewels (rated) which were weighed by the. jewel weight 
(kd§u-kal) called (after) Dakshina-MSru-Vitahkan,—excluding the threads (§aradu), 
the frames (§attam), the copper nails (ieppdni), the lac (arakku) and the pinju. For the ex¬ 
penses ( nibandha )/ Which are retired by these (gods), Arv&r Parantakan. Kundavaiyir 
deposited money (kd§u), to be put out to interest (poli6ai). (The amount of this gold, these 
jewels, these deposits) and the money, which the inhabitants of (certain) villages had received 
on interest from ChandASvara, who is the.first seTvant * 2 of the supreme lord (paramasvdmin), 
who has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) £ri-Raj araj e£- 
vara,—was engraved on stone (as folloivs) \ - 

2. For decorating the sacred hall ( tiruvarahgii), s which (thegoddess) Um&param66yari, 
who is the consort of our lord Dakshina-MSru-'Vitankar, and (the gmidess) Umapara- 
m@6vari, who is the consort of our lord Tafijai-Vitankar, are pleased to enter, when 
they are carried in procession (at) the sacred festival (tiru-vird), — (she) gave three thousand 
five hundred karanju of gold, which was a quarter superior in fineness to the (gold standard 
called) dandavani, and one thousand five hundred karanju of gold, which was one (degree) 
inferior in fineness to the dandavani, —altogether, five thousand karafy/u of gold. 

3. To the image, which rv&r Bardntakan Kundavaiy&r had set up to her • 

mother, '(she) gave*:-— ■ . \ • , • • ; • 

4. Twenty ear-rings (kapibi), consisting, ef six karanju and (one) Jcunii of gold. •, 

5. One string of beads for the 'marriage-badge ( tdli-mani-vadam), (consisting of) four 
karanju , six manjadi and (one) kumi of gold,—including the marriage-badge (itself). 

6. To (thegod) Dakshina-Mer.u-Yitankar ($/«;).gave:— / 

7. One ornament • consisting of a-single string/ on which were strung - thirty-five old 
' pearls,— 'vie.j 'roundish pearls- '(amvatpim), polished pearls (oppu-muttu) and small pearls 

(kim-muttu),— two .'corals (pavaram), two lapis lazuli ( rdjdvarta), (one), tdlimbcmf (one) 
padugan and (one))cokkuvdy, and which weighed four karanjil, eight manjadi and four tenths, 
corresponding to aAralpq of eleven ktiiu* • * 

' . 8. To {the'-goddess) Umaparame^vari, who is the consort of our lord Daksliina-; 

Mciru-Vitankar, (she) gave:— 

. 9. One ornament consisting of a single string, on which were strung thirty-five* old 

pearls,— viz., roundish pearls, polished pearls and small pearls,—two corals, two lapis lazuli, 
(jne) tdlimbam, (one) padugan and (one) kokkuvdy, and which weighed four karanju , nine 
manjddj- and (one) kunri, corresponding to a value of twelve kd&u. 

10. For the sacred food (tiru-amirdu), temple-garlands (tiruppattittdmam), oil for the 
sacred lamps, and other expenses ( arivu ), which are required, when (the goddess) TJm&para- 
m£6vari, who is the consort of our lord Dakshina-MSru-Yitatikar, and (the goddess) 

} From paragraphs 10 to 21 it appears, that the term nibandha included food, clothing, garlands, and oil 

for lamps. 

3 Mxdabhritya is a synonym of Adidtea } the usual title of ChandeSv^ra; see Vol. I, p. 116, note 3. 

. 3 4 5 or is a tadbhava of the Sanskrit W* Compare an inscription of Krishnaraya of Vijaya- 

nagara, which records the building of a rahga-mandapa in connection with a temple of Siva ; Epigrajphia Indica , 
pp. 363 and 370. 

4 Ekdvalli is a corruption of the Sanskrit eMvali, 

5 Compare the Kanarese and Telugu ddlimba , which is a tadbhava from the Sanskrit dddima, * the 
pomegranate.’ 
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UmHparam£3var 1, who is the consort of our lord Tafi j ai-Yi t a h k a r, are carried in procession 
(at) the sacred festival, (she) deposited money, to he put out to interest. Having agreed to 
measure from (the harvest of) th epaidif in the twenty-eighth year (of the king's reign), as long 
as the moon and the sun endure, three kuruni of paiddy per year as interest for eaeh kdiu into 
the large treasury (bhanddra) of the lord $ri-Kaj ardjfifSvara (at) Taft j avur with the 
marakkdl called (after) Adavallan,—the members of the assembly (sablid) of Jananatha- 
chaturvSdimangalam, a brahmadeya in Mudichchora-nddu, (a subdivision) of Nitta- 
vindda-.valan&du, have to measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred 
kdiu, which they have received out of (that money). 

11. Having agreed to measure from (the harvest of) the paidn in the twenty-eighth 
year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per 
year as interest for each kdiu into the large treasury of the lord Sri- Rdj ardje£vara (W) 
Tan j avur with the marakkdl called (after) Adavallan,—the members of the assembly 
of Irumbudal, alias Manukulachfil£mani-ch.aturv6dimangalam, a brahmadeya in 
AvUr-kiirram, (a subdivision) of Nittavinoda-valanadu, have to measure every year 
twenty-five kalam of paddy for the one hundred kdiu, which they have received. 

12. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the Icing's reign), as 
long as the moon and the sun endure, three kuruni Of paddy per year as interest for each 
kdiu into the large treasury of the lord Sri-B&jar&jffiSvara (at) Tanjdvur with the’ 
marakkdl called (after) Adavallan,—the members of the assembly of Bajagraya-chatur- 
v^dimangalam, a brahmadeya in Uraiydr-khrram, (a subdivision) of K^ral&ntaka- 
valanaclu, have to measure every year one hundred and twenty-five kalam of paddy for the 
five hundred kdiu, which they have received. 

13. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign) three 
kuruni of paddy per year as interest for each, kdiu into the large treasury of the lord &rl- 
Rajaraj&iSvara (at) Tanjdvur with the marakkdl called (after) Adavall&o,—the villagers; 
of Perumilattfir in Kir&r-kurram, (a subdivision) of Nittavindda- valan&du,. have; 
to measure every year fifty kalam of paddy for the two hundred kdiu, which they have- 
received. 

14. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king’s reign), as 
loDg as the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each 
kdiu into the large treasury of the lord »^ri-R,djardjd^vara (at) Tanjavur with the 
marakkdl called (after) Adavall&u,—the members of the assembly of Gandaraditya- 
chaturvddimangalam in Poygai-n&du, (a subdivision) of Vad&karai-Rfijdndra- 
simha-valanddu, have to measure every year one hundred and thirty kalam of paddy for 
the five hundred and twenty kdiu, which they have received out of the money, which (she) 
had deposited (under the condition), that every year, as long as the moon and the sun endure, 
three kuruni of paddy should be measured as interest for each kdiu into the large treasury of 
the lord Sri-Rajaraj&6vara (at) Tanjavfir with the marakkdl called (after) Adavallan 
for (the requirements of) the image, which had been setup toPonm&ligaittunjina-devar. 
(One) kuruni and two ndri of paddy (are required) for (conversion into) four n&ri of old rice 
(to be used) for the sacred food (tiruvamudu) at both times (of the day), —two ndri of old rice 
(being used) each time ; four ndri of paddy for (one) drakku 2 of ghee (ney-amudu), —two ievidu 


1 According to tlie Dictionnaire Tamoul-Fran$ai8, u&frar, u&trmih or tSl&rrsanh is a kind of coarse paddy 
which ripens late. 

2 The usual form of this word is drdkku . 
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and a half {being used ) each time ; 1 six nari of paddy for six dishes of curry (kari-aumdu), 
three dishes of curry ( being used ) each time ; (one) nari and (one) tin of paddy for (one) uri of 
pulse ( paruppu-amudu ),— (one) urakku (being used) each time; (one) ndri and (one) uri of 
paddy for half a palam of sugar (A arkarai-amudu ),— (one) Jcaiki (being used) each time; 2 two 
ndri of paddy for two ievidu and a half of ghee, to prepare fried curry ( porikkari-amudu ),— 
one and a quarter ievidu of ghee (being used) each time; (one) nari of paddy for two plantains 
(varaippara-amudu), —one (being, used) each time; three ndri oi\puddy for (owe) nari of curds 
(•, tayir-amudu ),— (one) ufi (being used) each time ; (one) uri and (one) drakku of paddy for 
mustard (kadugu), pepper (rnilagu) and salt (uppu) ; four ndri of paddy for fire-wood (viragu) ; 
and (one) ndri of paddy for-eight areca-nuts (adaikkdy-amudu),-^f our nuts (pdkku) (being used ) 
each time,—and for thirty-two betel-leaves (vellilai-amudu) ;—altogether,—including the old 
paddy for the boiled rice (potfagam), — 8 (one) tuni, two rtqri, (one)-uri and (one) drakku of 
paddy every day, 4 one hundred and twenty-nine kaiam , two tuni, (one) padakku and one ndri 
of paddy every year, or,— (including) the excess (erram) of (one) kuruni and seven ndri of 
paddy,—one hundred and thirty kaiam of paddy.® • • 

15. For realizing fifty-one kdiu, — 8 viz., twenty-six kdki for the sacred cloth 7 to be 
worn by this (god), 8 two kdiu for four sacred curtains, 9 two kdki for four sacred towels 

1 Accordingly, a Sevidu was equal to i drakku , one of which is again equal to J- ndri; see page 48, note 5, 

2 Accordingly, a kaiSu was equal to \ palam. 

3 This refers to the 1 huruni and 2 ndri of paddy, which are mentioned first in the list. 

4 is probably a’corruption of ; see VoL. I, page 116, note 6. 

3 The calculation of the amount of -paddy, which was to be supplied daily, is as follows :— 




A • 

Paddy. 



(tint. 

| kuruni. 

ndri. 

uri. 

drakku. 

Eor conversion into. 4 ndri of husked rice 


1 

2 

. , 


,, d drakku of ghee .. .. • • •. 

. . 

. . 

4 

. . 


,, 6 dishes of curry. .* 

• • 

. . 

6 



,, 1 uri of pulse .. •. .. . - . •. 

\ ♦ . 

. . 

1 

1 


• palam of sugar .. .. . .. • .. 



* 1 

1 


„ Uvidu of glieq . , .. 

• * 

« • 

2 

• • 


,,, 2 plantains v \ .. .. ...» 

• . 


1 

•. 


1 ndri of curds 0 *' .. .'. . • 

• . 

.. 

3 

• . 


„ mustard, popper and salt . . .. 


. • 

.* 

1 

1 

4 ,, fire-wood .. ... .. . ♦ • .. 

. , 

. . 

4 

4 i » 


K \>8 areca-nUts and 32^betdl-leaves 



1 

• , • 


\ ' ' V . ’ •• i*otal .. 

/ 1 


2 

1 

1 








If the amount of paddy required per year is divided by this'total, we find that the yoar was reckoned as 
Consisting* of 360 days. The* excess (ftrhm) was evidently added v in order to simplify accounts by fixing a 
round number, thus : 4 , \ % 


V- 

. * . ' ^ V , 

kaiam. 

ttini. 

padakku. 

. _-Jt-.... 

kuruni. 

ndri. 







• 



v . ' \ • 

Paddy required per 'year. > 

129 

' 2. 

X 

. . 

1 


% N. . ' 

, V 

•. Excess .. . ^ . 


\ 


i 

7 


\ ' \ ' 
V 

» \ \ 

Total .. 

*130 

• t 

j. \ 

' * 

.. . .... . ?.. 

•• 




\f! These 51 idfu are made up of 24£ kddu in paragraph 15, 14 ^paragraph 16, and 12J in paragraph 17. 

\ is perhaps the same as u/fleuiLuLh* T \ 

8 This refers to the image of Ponmaligaittunjina-dcvar, ^hich was mentioned in the preceding paragraph. 

9 Namanigai is probably a further corruption of yamanigai (Sanskrit yavanikd ). Compare pld&t (or ©loott) 

for iLunshr' (Sanskrit Yama). , * 
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(tiruvorrddai ), two kdiu for four sacred canopies ( tiru-merkatti ), four kdiu for sixteen sacred 
cloths on which rice is offered ( tiruppdvddai), and fifteen kdiu for temple-garlands (tirup- 
palliltdmam), at the rate of half an akkam per day or one hundred and eighty aklcam per 
year,— 1 2 3 twelve aklcam being reckoned as one kdiu, — (she) deposited money ( under the con¬ 
dition) that, as long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month should 
be paid as interest for each kdiu.* Having agreed to pay every year from the twenty-ninth 
year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per 
month as interest for each kdiu into the treasury of the lord $ri-Rajaraje£vara (at) 
Tafi jelvfir,—the members of the assembly of Sri-Yiran&r&yana-chaturv6dimahgalaro, 
a free village (? tamgur) in Rajendrasimha-valanadu, have to pay every year twenty- 
four and a half kdiu for the one hundred and ninety-six kdiu, which they have received out 
of (that money). 

16. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king's reign), as 
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdiu 
into the treasury of the lord Sri-R&j ar&j §&vara (at) Tafij&vfir,—the members of the 
assembly of Sri-Par&ntaka-chaturvedimahgalam, a free village in Rdj endrasimha- 
valanadu, have to pay every year fourteen kdiu for the one hundred and twelve kdiu, which 
they have received. 

17. Having agreed to pay every year from the twenty-ninth year (of the king's reign), as 
long as the moon and the sun endure, one eighth akkam per month as interest for each kdiu 
into the treasury of the lord Srx-Rfijardje^vara (at) Tanj&vur,—the members of the 
assembly of Su[la]mangalam, a brahmadeya in Kirar-kiirram, (a subdivision) of Nitta- 
vin6da-valan&du, have to pay every year twelve and a half kdka for the one hundred kdiu, 
which they have received. 

18. Pattattalan Aehchan Adigal has to pour out daily (one) urakku of ghee for 
the thirty-two kdiu, which he has received out of the money, which (she) had deposited 
for (purchasing ),—at the rate of three sheep for each kdiu ,—ninety-six sheep, (the milk of) 
which is required (for preparing ghee), in order to keep ten twilight lamps (samdhi-vilakku) 
burning for this (god)f as long as the moon and the sun endure, at the rate of (one) urakku 
of ghee per day. 

19. Having agreed to measure from the twenty-ninth year (of the king's reign), as long as 
the moon and the sun endure, three kuruni of paddy per year as interest for each kdiu into the 
large treasury of the lord Sri-RAjardj 66vara (at) Tafijfivur with the marakkdl called 
(after) Adavalldn,—the villagers of Kundavai-nallfir in Karambai-ntidu, (a sub¬ 
division) of Hittaviaoda-valan&du, have to measure every year one hundred and thirty 
kalani of paddy for the five hundred and twenty kdiu, which they, have received out of the 
money, which (she) had deposited (under the condition ), that every year, as long as the moon 
and the sun endure, three kuruni of paddy should be measured as interest for each kdiu into 
the large treasury of the lord Sri-Rdjardjggvara (at) Tanjavftr with the marakkdl 
called (after) AdavallSn for (the requirements of) the image, which Arvar ParSntakan 
Xundavaiyar,— (who was) the venerable elder sister of the lord Sri-R&jarajadeva (and) 
the great queen of Yallavaraiyar Yandyadevar,—had set up to her mother. (One) 
kuruni and two ndri of paddy (are required) for (conversion into) four n&ri of old rice (to be used) 


1 As in the preceding paragraph, the year is reckoned as consisting of 360 days. 

2 • As an akkam (Sanskrit alcsha?) is tV kfau, Jke rate of interest comes to 12£ per cent per annum. In 
the piesent case, the result is 2 \\ out of 196 M$u % as stated at the end of the paragraph. 

3 See page 75, note 8. * 
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for the sacred food (i tiru-amurdu) at both times (ofdhe. day),-- two ndri of old rice ( being used ) 
each time; four nari of paddy for {one) arafcku of ghee,—two ievidu and a half (being used) 
each time; six ndri of paddy for.six dishes of curry,—three dishes of curry ( being used) each 
time; (one) nari and. (one) uri of paddy for (one) iiri • of pulse, — (one) urakku (being used) each 
time ; (one) ndri and (one) uri of paddy for half- a palam of sugar,— (one) Jcailu (being used) each 
time ; two ndri of paddy -for two ievidu and a half of ghee, to prepare fried curry, —one and a 
quarter ievidu (biing used) each time; (one) ndri of paddy for two plantains, —one (being used) 
each time ; three ndri of paddy iov(one) nari of curds,— (one) uri (being used) each time ; (one) 
uri and (one) draklcu of paddy ’for mustard, pepper and salt; four ndri of paddy for the-wood ; 
and (one) ndri of paddy for eight areca-nuts,—four (nuts being used) each time,— and for 
thirty-two betel-leayes;—altogether,—including the old paddy for the boiled rice,:— (one) iuni, 
two ndri, (one) uri and (one) drakku of paddy every day, one hundred and twenty-nine Jcalam , 
two tuni, (one) padakku and one ndri of paddy every year, or,— (including) the excess of (one) 
Icuruni and seven nari of paddy,'—one hundred and thirty kalam of paddy. 

20. For realizing sixty-one kdiu every year,— viz., thirty-six kdiu every year for the 
sacred cloth to be worn by this (goddess), 1 two kdiu for four sacred curtains, two kdiu for four 
sacred towels, four kdiu lor sixteen sacred cloths on which rice is offered, two kdiu for fouf 
sacred canopies, and 1 fifteen kdiu for temple-garlands, at the rate of half an akkam per day. or 
one hundred and eighty akkam per year,—twelve akkam being reckoned as one kdiu,—r(shc) 
deposited money (under the condition) that, as long as the moon and the sun endure, onq 
.eighth akkam per month should.be paid as interest for each kdiu. Having agreed to . pay . 

every year from the twenty-ninth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun 
endure, one eighth akkam per month as interest for each kdiu into the large treasury of the 
lord Sri-B&jar&j^vara (at) Tanj&vdr,—the members of the assembly of Sri-Par&n- 
taka-chaturvddimahgalam,' a free village in Raj6ndrasimha-valandd.ii, have to rpay . 
every year sixty-one kdiu for the four hundred and eighty-eight kdiu, > which they have 
received out of (that money). • * x 

21. Pdttattdlan Kaliyait [Pa]radau (i.e., Bharata) has to pour 'out daily (one) urakku 

of ghee for the thirty-two kdiu, which he, has received out of the mon'ey,' which (she) had 
deposited for (purchasing),—r&t the rate of three sheep for .each kdiu, —ninety-six’ st^eep, ( the 
milk of) which is required (for •preparing glice), in order to keep ten twilight lamps .burning 
for this (goddess), as longas the moon and the sun endure, at the rate of (one) urakku o'f .ghee 
per day. ' . . . ' • \ - 

’ , - l No.' 7, On’ tHE SofeTII WALL, SECOND TIER. 

• * v * v \ ' 

As. remarked on page 68, the following 'inscription is engraved in continuation of the 
preceding No. 6. It describes thirteen Ornaments of gold and jewels, which A'rvar Paran- 
takan K.undavaiydr gave' 4 to (the goddess) TJmdparamdiSvarl, who is the consort of our 
lord Dakshina-M6ru-Vitaxikar,’ until the 3rd year of the reign of K6-Parak6sari- 
V&rma’n, alias Rtj 6ndra-Ch61ad6va'. . \ . \ 

. . > • Text. • 

' Ql*] Q^iruujrOeBeisvrSleuSrljriTesr 

\ \ ir&>(&j luirtomQ . {Lp&rrQrpeu&j 6iiQnir a_ — lurirr 


&-om.~uj(r rr 


ILJtTfr 


fjTffnrirQ%% 

6ij<5u<sv6UG5)frujfr <oi/f$.^Q^6L/r Qj&wirQq-eQuuirnr - s rr rr ujririBp&Gsr . (f^tBponsii- 

1 This refers to the image of tlie. mother of Kundavaiyai’j which was mentioned in the preceding para¬ 
graph. 

\ % 2 Gonti lined from page 72. . . 
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turrir prrth er(Lgihprirj^(F)\^eQ~^pp J&Q^(olmesFlee^i^a^i(B^(blpp Quireitr ^i—sueoeoir 6vr 
eretsr <zguEifajisf-etn^Sseueoireo Setup erQppiib rtr-siEiatstr ^jrQ^^LLi—Qfy^Gl^uuir- 
esvfl&gxrjth ^yjr«0to t9&)&ih S*Q SetnpiLjmm ear Setnp erQppith p/jrd^th 

i9igf)&iEiah.L- rv^iEisiLisf. Qeupi Semptu p//Stu s-sssrt^petsr pfira^th 

iQ Q&Jj<3t LD P i'll / g> i^7ffT7~ (n)BilT n n)Q L— Slc£t>’t)l <ST6tS1 4§p/ Si <9> Ifi9r<X6V6VIT60 Setst p (5rQ>l ppl- 

SsevSSeo Qemluf-etsr ||— [«*] %.^mrQ%rrr-u8Qi r iBi<EiT iethi9iriTiLisf.ujrrr a_S/rsu- 

nrQBosuSluuirira^a^Qppevr ||— [a.*] ^0U30i_ti gsefr pi Quifeisr (Lpesr&urppi 

iBirpuuppi ersBsrsstpfstj&emirQiu (tp6isrjpi LDireyih siLisj-etsr 6uu9/nh Lmli—piretnir 
ji/ppir ppi Qpuupprpith mt-Lt—ptretnir&&tsu£aih pirppi p/pupQpir6inupnb 

uuLt—pnetsiirS^uui^. Qpuupfdsr ... 

[2.] .euu9jrih QuT/fleyih (Lp/Seyih rtra^ea^^.-dsijLD .s/TassnO^-Da/ii QeuSpesreijU) 

S-6S)i—UJ6sr s-iLui— ersetsrg^ur pesipthupQpireisru^^eo S sop er(tgaip$hjG)&tu 
QpdmrrQev iBir&u LDt^^iruf-^ih mir^H uur&jtS mreotfiSath p/vez-pwes-^ @®rcra0- 

ujeisr pirp/fiQjyupetnptgTj&ih pa>ez.piD62J^ pir p/£ (gup £hr emrQib QxiriAetrih isirpu- 
upQprrsisr pib Seomi$ u @ G) iwresr pi lb pernh uppuh p^is miretsoflSaib (Ojifleyih 

<zuj pjDtvQpib Qeu^Qpih ®iro-nSiLjth _®j/rsmi3-a'j? apuppih e-etfii—tuetsr S—lLui—u- 

uStuettrei/th QteStuetsr^eif^h Qpstsr^ir fljQ(n^6isru^l(^)is\) Sesip ufimir p&atpq£TjQ& 

q psarrQev ^iretsorQ lA^&ir ts^tLjth erilQ mretfib auLuf-esreyth Qa/rppetsreyih 

Qpppi euL-t—Qpih ^^jeuLh—QpLb g& uLjQpppS^pQpppib StbQurmQpih 

uSiLi—Qpih ufpQppptb gfiui 9 uppi pjirireQsweyih SeySp Sgjih (getfltrSp 
S(r^ih euetsur^SaiesipCLfS^Q^eijib &ui 9 irQpih s-esn-iueisr S-tlut-uuSiuettreijih QmS- t 
ujetfreyih QppPV p/pipirppi pjpupQp/reisru^l^eo Setup QpuupppHBtp- 

(5 ^Qg: U }^jj0 : irui-iLi l H(&)ttr/£[Ljih ^« Semp mirgpirpQp(ifi<BL£&G)& e^eirrup tn^- 

&iriq.a(8j eflSsw ««"<» gg StuiriSmh Q|—j] \jsu~jiretfl epsk pi Qun&sr estp^rjQ& 

6tlL(£) Ln^a= t isf-U-jih utlLQ mrretjih etnppp Qpp& 6vLLi—Qpib spuLjQpp&nh 

SthQuirmQptb /?0ti euetoiriLjiEix .. 

[8.] .gflii £-SW£_iL/wr ‘ P-L-ulS Qpp&i epsvrujdgp&t tioop &ip&Q&iLi epehru&i uynajm 
iSemp ^i^esip^QfFiu epebru&i iD^a^ms).i^ih er^txira/®® eSSev «/r« 

ufdSsBTiGijdr ||— ^*2 l °uir6rR ep6srpj Qurrebr stp^Qa^iu gtlLQ LCxgp&my.iLjth 

eriLQ mirexfih esippp Qf>P& eyLLi—Qpih epuLjQpp&nh iSihQuir&TQpih (SjerfhriBp 

r§(TFjti i swao/ntytL sempujih 000 /iii &ui9 irQpih fiirriii&giiih x-emi—ujeor 9-iLut— 

- Qpp& epsisru&$*)<£» fiemp Qebru&i mireyih iBemp ^)0«4£>©- 

Q&ii] epeisru& LD&jtFruj-tLjth erQgmrreydfSj eQSev «/r« ufiSsor^fjo- ||— 

SL.<zpp& Quirebr $)(£<£ fp&Q&tu @«r,a 5 iiym ueSs^evu9 jnh 

$6S>p 6p6vru& LorrojLD t£nressfl(E/Bih Q&rrmetrtb ^jirssans^<^)<sv $6S>p 
LDreyih esyptupp ^^Qppiih «/s»/r[uyii>] p/ihLjQppi uirt-&»ih 

iSmp epesrup LD^iri^tLjth er^m/reifih Setup ®0«ie©^- 

enrrQtu w&eirtsf.iLjib erQgmrreya® eSSev *tr& u&2ssr&& [||—] [<9Tr*] e 

&S mpi Qureisr 0«5r/z9iiyiL esiluf-em- ueSi^euS mb 

Setup epeisrupi iDireyth LDirsotSdaih Q&rrmeirijb ^tresgrif.^ev Smp 

enpiijpp Qpfi& ^ii>Li(ipsi urt-m»* ©©a/^ a -« nt -“-' 6 " r ^a-emisf-^ey 

Setnp epeisTup LD^^fruf.iLjti> epasrupt iLrreyih Setup ^(nFj&Lpt^&enirQtu 

UK^/Tty-fifi ®ril© ai/ra/i© [eO].[ ffr *] 

[4.1 ^©to/rSsu eposrp Qutrebr ere^orupppi^tfi^eianrQiu mir&ii ir,&{Firtq.iLiLb p/etntr 
lAiret/th aLLisf-ew euu 9 jrmpirnjetn- ereesri^th imLt-piremir ^qijgsr ppi pQ ptreisr m>*- 
pnb i£.LLi—pires)tr&&uuif- <g>iijLhup& Qpetsrpnh uipeM/rrtrSg mir &iild truuuf. 

eQ&am (remixm u@2ssr<&&th a_©Ssrr gytLihupQpilGlib jy* euiS/nh Quit fi- 
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enjib Qp/Sen/ih nr^snil^-^oQ/^ &fr&enj]^.-nsi]ih G)eurBp6m <oijib Q—onL-iuanr 

g5(£5^57 T/boS)/D(^Slf6ir<5V (SoD/D (HpttTjg] Ln$5Tj&IT Uj-lLjlh ^6VTU^J LD/T6 17- 

GDfTLLjlh L&rr<8ttf)&3Slh (ajmST G& lU&ST {jg)(7F)U gnh pWQ2.pW<3Q-\? Qpuu&uh 

£ <sva fh J3 j^jpnh QasmDerrih Qpuup&j £Lp6nrjpnb prnih ^(r^u^iih &lLl—ll 

—J/*' LDrTGBtifl&dSlh (^L^GXjlh GlJj pUDHI (Lpth Q<5U<3Qpib ©UV~tl(8 ILj ih 

JSj/rGlSV$-CaBpUppJLD SL-QDl LU6tfT<SLjlb S_lL.LV L-LJUrfltU&fTGXJLD Q JBtfllU&ST6yLD 

^rr/bQ(7y(T^u^S(^)6V iS&np ^tEiasp^aFonrrQiuii] ^jGnrr&astr quid Oasrrpp Qpp&j 

^uL/Qpp^j/Er^^vQpp^iib (BthQurrefrQpih uuShl- 1 —.Qpih QjibLjQp^Jib (Bjerflnrrhp $>qryh 

$<oUf6p !§(TF)lh ^UlSu/b'gU JT IT eQ GST GLJ LD <cUQD IT ILjLD aSQnpiLjlD 000/03 &LJlSl JT QpiD 

sd /*/ u QppgupQ prrmrr ^)jrppj /5rr<sS (&$)<&) Sod p tpeirru jSsnr esLpaGTjQ&iu 

0 s ijr /SiLjih rS<sa)p ^rrpjpj Qpasas ip^&GnrrQ jj iDQSTj&rr ®S3sv aSlTd? 

^u9jrih ||— it £Mn-u<oi]@)iju K $ Gpsisrgy Qurr 6w Gr^oim^up^Qp/rsnruJdem* } 

£5.] as tp^Q & uu LD^&fr uf_iLjLh ldit as nr zsnF) llj ld asLltsf.enr 6 iju9 jtib&jt vuenr ^QTju^nh ldlLl~- 

prroniT /Bfrzgur p jpj iDLLL-pir65)ir&&uuu)~ gg< 0 <#LD ldlLl-p it QDiraF denies ld 

/ ip gp ih ppas <ouu9nth Quir/8<8i)ih Qp/Saijib nr^eoD^^s^tb & rr <3 sgo1\!%_~ti6l] ib Q<ourE* 

panreipb Q-Gnt—iuenr ®~.lLljl- iBfr^jr/b^u /B/rpLjupQp/renr/^^Gv iBonp Qpasasp^^ 
Q&uu ggjiTGwrrQ id^uf rr tpiLfib Qp<xasrrannf}LLjLb ldit tints?) as as tb pjr>&-pw®LSg 0 «ror a® uutitsr 

gtlLQld pjD^L.pJDQZ-^ u ^QemQgLn OdBfTLnmih upQpnrtinru^jtb rievas/B^) fjg)rr<sntsrQib 

p®mb 6 tlLQld ^ss LDrantsfUastb 0y9o/LD 6LJjpjnnr Qpib Qcu'&Qpib ®crv-uiB iLfib 

-®j/TQi\J§~D^ <95 <bupjgJLD 2L~6B)L ILt&ST &—L—UL — LJLJ ffl UU6tiTGUJih QIBffllLJ6VT Q /lb ^<3S ^OUJLD- 

/5rr38<GS)6» fiemp SLptjbj&anrQuu gg)j-<smrQ iD$hj&rr L^iLjih ^Lpsbr jpi 

Lnrrjsifih Q&rrpp einl-L-Qpih ^/^j6inLL^(ipib ^uij(yip&w(j§^(Lpp&iih 

LjuSl LLt _ Qpih (BjefinriEp Sq^ld Sieu/hp iS(n^ih ^jui9uppmh ^mreGw eyih Guonmurhis- 

GS) p ILjLD 00O/ti) &LJi9jrQpLh ZL^lLuL- Qpp^J ^&/LJ<£QpLLuf-(t5S)<SV ifionp <SD(K}&Lp- 

q5j)Q& : QpaafrG)<o» (Lpevrgu Lnqfp&ir uf-tL/ib (&j6irr /& iLjih i8®Dp jgirp&u /6rrp&&- 

Lpqfrj&enrrQiu fsrr&u eSSsv- asrr& jrp JdqrjjpirpGmpibu&j ||— 

fjdysoj/r pjD~u€u@)UJ^ ep6w-pu Ou/r6ur (orsm-upQ pirokru^okr 45Lp^Q&iju gtlLQ 
• tjDtfjnj&msj-iLfih /6n~6brU*ir6ij^tt^^(riLjih : *~^ 

J^ 6 .] aBLl.Lf.6nr ®ju 9jr/B^jruu6nr f^)(TTju&ih ldlIl — prr gd/t iBir^jrp^j {Lp6nrgvih 

unli—pfr<o$)/r8 : &uuisj- &o^a?Lb iLiLL-prr<Qmfr&&<su6S46ih up^nh ^as <suu9jrih Qu/t/lSg^ld 
Qpp/Gkjih nra^6QT\^.-nsiiLD <95/r<9o6njl^.”no/03 (o) oi/ /Bp <sm <sij ld 2 l_l 1 .lv/— ibrr <§pir pjpi ihir piiiu - 

pQpil.Lf-(®s)zh) Sod p (yz&&p^Q&u9 jrttnrQ LD^&fripiLfLh Qpibi&ir<oiiGS)rriLiih LnmmfJ&asib 
rnurm.ajn&Jf ( 9 jmoreQuj 6 nr (oriLQth u[_ ( S~]36Br&&ih Qasiribmih ^) 0 lv- 

^jld rS(dvasifs) ^irsmQih pmih [<or^z-l©/i> ^as uorrasnfias&ih (a^Lfleyih <sujpjDrxrQpih 

0(011^ Qpih @)UU~nf§l ILjlh -Sj/TQAj8-u^ 6Bpupj£Ulh &-&Dt—ULJ6nr (chfLD Q—LluL—lllUffi ILJGnT Gijlh 

Q/BiflLuanreyih ^as <g>uuihup&i Qpehr/, r9(g)6V iSonp jy&i&ipigTj&GnrrQiL] gfrirasor® 
Ln{5 T)&it lf-lL]lh [/5^/T6^0 ’ LDfTGlfLD QeStTpp Qpp^J <oUL-L-Qpih ^JGUlLl-QPIA 

uSiLu.Qpih (a)®fl/r/ip /S(7Fjih Saufbp riqfjLh (g)ui9up&) 
^jjrr^anrGkfih GuGnrriLjih asonpajih @ 0 O/ii &ui9irQpih ^_./_!/_//__ ^/gvupjBjrenoris^- 
(&r)a) iSgd p ^fEuastp^^QDirQuu (ajanr jfl njib i9®np &ir pgy iBfrp&afpqhj&Gntr- 

Quu (Lpenrpj rr uf-^tLj^ih [<sr](^LD/ro /«0 eflSsu asrr& ^u9jrp^j ^(r^^irpGDp- 

i^u^j || _ ££)*1 ^ GpzvT&V Qunr6nr ^^upQpfr&srujSGvr asp^Qa f 

QpesasirQeo @)trsnnr® LD^aFiri^iLjih g>®5<* inrr^^rr6naf)iLjm aLluf-enr euifijrtb 

LDtl.L-.prT 60)11’ Qp6hr^irpQDpiDU^)lh LDL-L-prriotDfr |^01V jT«f£^LD*J 

J”7.^j fBirpuu&nh as <ouu9jtld Qurr/Saijih Qp/Seijih rrspecft^ekfih Qgu- 

/Bpanraijih S-Gf)L-UJ6nr 2 -lIul-. Qpsnr^srp&pQprrmnr <^irjtig)£o fionp ^©<^- 

GnrrQuj (brr&v LD&aFfrUf-LLjih ld/tqljld LDir<sstsf!&esLD ^aonreQiuenr 
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g o^drih * i fgftifeu&nh Ggsttidguid Qpuu^iih fsrr&Ljjih &lLl-LD 

* ^irswsrQih perrih \ % ippQ pfj65ru pjihp . ^gg id/tg^Rgsgsid .(SjySlGyih >, guj pyvnrQpth 

G)6Uc2(ipu3' @)Lro-ardiLiih < \pjirG iaj 8 - d ^ dfDuufhjpiiD &_<5&i—UJGvr<5tym uSiuevrGyih Q/Bifl - 
UJ6W.6yih ' . <or<56WU$<gG)<5» Sl65)pD ^g)/[gUG6 ££<0® 6 F Gf (t£l£q5Tj&TT Uf-lLflD . ’. GTlLQ ' LD/T 

• \ Qp<S6<36fr6ttf)lLjLD Q,G5 V p p 65T Gy ID 65) p LU p p 65T G)f ID ^£<95 \ Qpp^J GijiLu-Qpth ^f gpj6U L-.L-- 

\ (Lpih fyULfQpp&IIEJQ^&lJQpp &1 LD uu9 L-.L-.Qpth SlhGuT<SfTQpih IT th p £ (fJjlD 

Seu/hp Sqryh g£)ui9u/njpj ^fir/TsSemGyih <cu65)mLfih es65)pDuyih (&j(Vj6yth tfUiSljr- 
Qpih %-L-LJL-. Qpp&J p€H ' fSfr&pfT/DgiJ Jtf J&) UpG55T IS/.^5) GV Stiff)/D 

Qprr&smgfgiJrpgpi [ jy^gyGSLpqjhjQ&iju Gs/r&yih ^<a> Semp .jpsyp&y GTQpup^pj /Bnr/b- 
&aLp((!hj(o)0 : iu atr6yj&(&) eSSsv t esrrer ^u9 jt p6&p(^ggir jgu |f— £cD«*l $'(£& 65) astir - 
Qu/tl 1© GpttTgiJ Quirebr ufiQnB^o&orGG^ip^Q&uj QpdsGrrQov Qpekr gy tD^^/ru^LLjih 
(dtlLQ iD/reyih iDiTGttfj&GBih Qdsmnm ld cp&sr gp (8onjD LD<$sh)£Ffr LpiLjiwQFj&rr pfruyih 

QGBtrpp QP&'&r eut-ht—Qpih jp g§xiGuLLt—Qpih ^lj iy Qpp & 1 w (&) Qpp ld iSihQurr'm- 
Qpih uu9 lLl— QP ih (jBje&ITIBfi 

[ 8 .] ®6U/5p iSqrph 6U65)fT ILf ID G565)piLjlD (^(TJ^GHJlh &Ul9jT QpW &-lLl/ 1— QPP & PJgi 

• • QpUUpQp LjS <^)<SV $65)/D <c)-(Lpa LpfFfjQ&LU QpG5GS/rQGV fBtT^U LD^GFHTUp ILf/& (&)65T pfitLjlh 

i865 )/d ^(T^upp^GBfp^Q^\ju^ Qpaa/rG)6v fBtreyj in^&nr ipiLjih gtlLQ LDrrey- 

<56 0 eQSsV <95IT & <5T5&5T U& ||- JB(TFjG665)G5 LJQuITlLQ 6pttT*gV QutT65T 

U j$Q/5(£vT<95ip^Q&ULJ ID^JjGFIT UpiLflD DfTGmfldBGB LD QssrTLDGU lh tiptihrgJJ l&65)fD 

, iD^^mpiLfth Qp&rrgy ld/t Gyih Q&rrpp Qpppj glilL i—Qpih ^^jgulLl^qpld 6pUL/_ 

Qp<E&(a(§j&Qp/i'&ih SthQunrGfTQpih uu9 L-L-Qpih (z^gS irihp ^£(n^ih & suites rS^ih 

6u65)(T LLjfEJ<SB 65)/DlLjlh 00«yti &LJl9lTQpih SL-lLuL— Qp& J$JT/D£V , f&IT pUL^ & & 

y ■ Q-P&sr fS 65) /D <6T655T&(pt5T)Q&lLJ LL)<<£j£FfTISplLflh [S65)'/D ^QT)UppGj&l- 

^atptFFj^&GSifrQaj opeht^gy ih^^mspijCjih Qpdrgy Lnrr6if<9S(^ eSStsv , &rr&? * <6r<5$vru&] 

||— £ 0 ) 0 .*^ .(gL.«Lb GpsisrJyj Qunrovr gt <55&r u $ ersr atpqifrjQ&iLJ ihrrgy LhtGTj&msp- 

v Lbfih jifgyip/TGU65)nriLfih gsL— isp65T 6vii9 IT fs^gpr tu^em. Qpuu&nh .ubLLL-.prr65)[r isirggyr- 

\ - hjr)i {tpsvrjpiLn LqlLi— ( & rr65)ir&&<ou&Gsth (srqpu&th ' LDLii—j£fr65)fF3 r & : LJuup Qpuup- 
65 )&(gF)&Lh &L(TFj?/5irr S GT 655T U JsH IT 65m © th GUl£ JT LD QubpSeijlh Qpp$Glf(h 

'\nr<9*$6oS\ l $-~u6ijLh &rr<%6cu)r$.-v6)fLh QGuiBpevrGifih &~lLul~ *£)/JiVS 17 " PJP 

rS65),/D (Bir/LKEGSLpqSJjQ&UJ 6T (LglUfT <S1Jth • IDfT 65vf) 6545th . ■ 05 55TgQ(U^GVT^ 

Up &jlh pUD 62_ pXD 62_ p/bg^JJlh Q&B!T IDtcfTID ujSQ/B(LpLD ^6VG5/£J3*~^ 

[^9.]] to/r^Ulh tDfr 60of)dSGSLh (&jifl61fLh GLJjpWWQpih Q.GU^QpLD Q)UV~u f8 ILjLD < &jfr£lSVcj-u\? 

&rbupjguih QL-65)L UJ65T Gif th < 2 L~L—LjL LJUffl IL)6$T (cljlh . Q ft (fl LU 65T Gif ID ^GS 6QIIJIDU p®S) p- 

0 $?(gT)a> ‘ &6&)p \GGtpa&T)&65)rrG)uU ■ ID^^^rrtSj-lLfLD 6pQY}lDfr<oi)65)(riLllh ^p9S ''Si65)/D 
GTS55rL)p65>p[ElG6jp^QplLJ (ipGGGBrrQGV lD{5Tj&ITUpiLjlD (^sisrpSS^ gS SgV 66/T&? GT<o5Vr- 

GEpjr JfV ||- £a)«5F*^] 0i—<55/i> 6p65Tgy Qu(T€ 5T GT^GMT^Up^J (GTT (D&GBip{£)Q&&! 

Qpa&rrQGD Qpasrjpi ld^gf/i LpiLjih GSt-Ltpevr guu 9ink&jnLj&sr Qpuupnh LDL-L-.pfT65)fr 
ihfT ^jt pj(S5) pihu p pnrgyih UjL-i—pirQnrr&&<ou9s&iD <or(Lgugyih • iDL-L-prrQnrr&tFuuisf- 

Qpuupprr^pth e_.03syr GrGsorupgy QpevrjpJih ^gb guSjtid Quit /&Gi{ih Qppfi/Gi/ih 

\ TV(3^60j\^.~oGlf LD &rr3B6nf\^-a<olflh Q6ui)p65TGiflh &L_Z_1 U L_L^ '• jy&gprpjpj <6T^Up65>'p$h)\Jd- 

« \g 5)GV rS^G&pD TBirjDGSGBipi^QGFlij , IGfT GVI • LD{GT)GF fTtSf-LI-J W(^65T pfi LLJLD ‘ LDfT 655f)GBGBlD pJD GSl- 

pMDQZr^ (^<56meQuU65T Up^JLD pOD^L.pkDD^l^ \ QpU tLl[ pG)P~^T65T^pJID GafTlDGlT LD uj8(Br- % 

l^]th |*"/fj G»G5f5$ Qp65T^pJLD ^GS ' LDrT6mf)<£& ID ^L^Gijih /GUj GUDHTQpiD Q®jc2Qpth 

QjLra-uSlLJlh J5jfr<o)JVcj-v\? . GBpDUjb^pjlh ^-65)L-IU65rGl/lh ^LhuL-.UU^SyUGVT^Gif^ih Q/Blfliu- ' 

6m Gy ih ^pGB JypruuJ3(65)6v Sapp GS^^^GtDrrQiu Qpsnr gy ' iht^&fT ipuy m (B^&sr jfiujih 

* S65)p GprrGtnrrg&gjr pjpj&Gbip^QGr lu [ QpGSGsirQGv^ LD(t&TjGFrru/-&(G£ guSSgv «sb[V]<B; 
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• No.'7. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. 81 

Translation. 

1. Hail! Prosperity ! Until the third' year (of the reign) of K6-P.arakesarivarman, 
alias the lord (udaiydr) Sri-EAjdndr5i-&6rad§va,—Arv&r Par&ntakan Kundavai yfir, 
(who was) the venerable elder sister of the lord &rl-EajarajadfSva (and) the great queen 
of Vallavaraiyar VandyadSvar, gave to the images (tiru-meni) which she had set up 
herself, —gold' which was weighed by the stone (used in) the city (kudMai-kal) and called 
(after) A da vail an., and jewels (ratna) which were weighed by the jewel weight (kdtu-lcal) 
called () • D a k s h i na - M e r ii - V i t a I 1 k a n. ‘TJbgse (jewels), which could he weighed (sepa¬ 
rately), were weighed without the threads (kirudu), the frames (kdtam), the copper narls 
(teppani), the lac (arakJcu) and the pifiju. Those jewels, the net weight of which could not 1 
•be'ascertained, as they were united with the lac and the pifiju, (were weighed) together with- 
the lac and the pifiju. (The amount of this gold and these jewels) was engraved’ on stone (as 
follows ):— • * 

. 2. To (the goddess) UmSparam^iSvarij who is. the consort of our .lord Dakshina- 

Af6ru-Yitankar, (she) gave:—* . 

3. One sacred crown (makuta), (containing) ‘three hundred and fortyreight karafiju and a 
half. and three tenths (of a mafijddi) of gold. Eight hundred and fifty-nine diamonds 
(vayiram), set (into it), viz,, six’hundred and thirty-six diamonds with smooth edges (? matta- 
ddrrn), one hundred, and sixty-nine square diamonds with smooth edges (mattaddrai-iavakkam), 

thirty-[two] flat diamonds with smooth edges (i mattadarai-tappadi ), 2 .including 

such as had spots, 3 * * * cracks (mwivu), red do.ts (rakta-lxindu), black dots (kdka-bindu), and marks 
as of burning (vendaua ),—weighed seven karafiju and three quarters, four mafijddi and four 
tenths. Three hundred and nine large (pariya) and small (neriya ).rubies ( mdnikkam ), viz., one 
hundred and twenty-five halahalam of superior quality (giinaviyan)j one hundred and twenty- 
two halahalam, forty-one smooth rubies (kdmalam)j eleven bluish rubies (nilagandhi) G and ten 
unpolished rubies (talam), —including'.such as had cavities (kurjvu), cuts, 7 holes, 8 white sp'ecks 
(latum), 9 flaws (trasa), and such as still adhered to the ore (kal ),—-weighed fourteen karafiju 
and three quarters, two mafijddi and eight tenths. Six hundred and sixty-nine large and 
small pearls,* set (into it) or strung,—including round pearls (vattanj), roundish pearls (am- 
vattam), polished pearls (oppu-muttu), small pearls (kuru-multu),'nimlolum, payittam, old 
pearls (para-mut^u), such as had been polished while still adhering to the shell (ippi), (pearls.) 
of red" water and of brilliant water, (and pearls) with lines (mm*), stains (karai), red dots 10 
and w r hite specks (iubhra ),—weighed thirty-six karafiju, (one), mafijddi and (one) kunzi- ' • Alto¬ 
gether, (the croton) weighed four hundred and seven karafiju and nine mafijddi, corresponding 
to a yalue of five thousand kdiu. 

4. One ear-ring ( vdli), (containing) (one) karafiju, eight mafijddi and eight tenths of 
gold. Nine pearls sewir on,—including round pearls, polished pearls, nimbolam, (pearls) of 


1 a. stands for 9 “Compare •ouulLshil^ , 1 anything-flat’ (Winslow). 

5 Qurrfl a/'seems to be used in the sense of Qu'irjti. 

4 This obscure term might be a compound of y 7 !, ‘ a good quality,’ and eSltuesr, 1 excess, abundance:’ 

5 The literal meaning of afPTW is ‘ tender, Soft.’ 

'“■According to the Rdjanighantu, p. 137 of the BenareS edition, ntlagandhihi is the name of'a bluish kind. 

of ruby. 

7 Prahara seems to be used in the sense of prahdra. 

8 Vejjanvis evidently the Kanarese and Telugu iejja, whieh may be a tadihava Stbhedya. ’ 

9 Compare Qjev&esrih, ‘ a white speck or flaw in a gem ’ (Winslow). 

' 19 The original meaning of ©0 is ‘ small-pox, prickly boat.’ * 
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brilliant- water, (and pearls) with lines . weighed (one) karaflju and nine tenths 

(of a mafljddi). Altogether, (the ear-ring) weighed two ItdrtMju, nine mafljddi and seven 
* tenths, corresponding to a value of fifteen kd&u. , 

5. One ear-ring, (containing) (one) karaflju, eight* mafljddi and eight tenths of gold. 
Nine pearls sewn on,—including round pearls, polished pearls, nimbolam, (pearls) of brilliant 
water," find*, pearls) with lines, stains, red dots, white specks-and wrinkles (tirahgat ),— 
Weighed (one) karaflju and nine tenths (of a mafljddi). Altogether, (the ear-ring) weighed 
two karaflju, -nine mafljddi and seven ^tenths,- corresponding to a value of fifteen kdiu. 

6. One uruttu , (containing) two fcardflju, and (one) kunti of gold. Six diamond crystals 
(palikku-vayiram) weighed nine tenths (of q mafljddi). Two smooth rubies weighed six tenths 
(of a •mafljddi). Two pearls sewn on, viz:,, (one) ambumudu (with) lines and. (owe) ambumudu 

\ (with)'pddauj .weighedvnine mafljddi and seven tenths. Altogether, (the umitu) weighed two 
karaflju and a half, (one) mafljddi and seven tenths, corresponding to a value of fifteen kdiu. 

7. One uruttu, (containing) two karaflju and (one) lcunri of gold. Six diamond crystals, 

set (into it), weighed nine tenths (of a mafljddi). ■ Two smooth rubies weighed (one) kunii. 
Two pearls sewn on (of the kind called) ambumudu, which had pddan and red dots, weighed. 
nine mafljddi and nine tenths. Altogether, (the uruttu) weighed two karaflju and a half, 
(one) mafljddi, and eight tenths, corresponding to.*. 

8! One sacred garland. ( tiru-malai ), (containing) eighty-six karaflju and a half, four 
mafljddi and one twentieth of gold. Five hundred and five diamonds, set (into it),-Viz., 
eighty pnre diamonds (tuyana), two hundred and ninety diamonds with grpooth edges, fifty* 
three flat diamonds with smooth'edges, four pandasaram, five'flat diamonds '(iappacli), fifteen 
. square diamonds (davakkam) and fifty-eight round diampnds (urulaj), —including such as 
had spots, cracks, red dots, black dots, and marks as of burning,—weighed two karaflju and 
three mafljddi , nine'tenths and one twentieth. One hundred and ten large und small rubies, 
viz., twenty halahalam' of superior quality, thirty halahalam, six bluish rubies, thirty-three 
smooth rubies, twenty unpolished rubies and one iattam, —including such as had cavities, cuts, 
holes, white specks, ‘ flaws, and such as still adhered to the ore,— Weighed five karaflju,. one 
•half and one eighth, Ninety-four strung pearls,—including polished pearls, small pearls, 
nimbolam, payittam, amfumudu, (pearls) of brilliant water and of red wafer, such as had 
been polished while still adhering to the shell, (and pearls with) lines, stains, re’d dots and 
white specks,—weighed nine karaflju and (one) kunii. Altogether, (the garland) weighed 
one hundred and three karaflju and a half and (one) «?a%ar/n corresponding to a value of one 
thousand kd§u. t * • - 

•9. One sacred armlet (M-bahu-valayq), (containing) eighty-[nine] karaflju and (one) mafl¬ 
jddi, one tenth and one fortieth, of gold. Four hundred and forty-one diamonds, set (into it), 
viz., twenty pure diamonds, four hundred and six diampnds with ^smooth edges, five flat 
diamonds with smooth edges, and ten square diamonds with smooth edges,—including such 
as .had spots, cracks,.red dots, black dots,.and marks as of burning,—-weighed three karaflju, 
two mafljddi and three fortieths. Fifty-four large and small rubies, viz., eight halahalam of 
superior quality, -seventeen halahalam. nineteen smooth rubies, two bluish rubies and eight 
unpolished rubies,—including such as.had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and-such 
as still adhered to the Ore,—weighed six karaflju and a half, two mafljddi and three tenths. 
Sixty-eight strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small 



1 uiri^.ear is perhaps connected with urruL b, ; the artificial joining of precious stones, or chasing of gold, 
so as to reflect the desired colour^ ’‘^Winfjlow). Compare $uu&r for epuuib, p. 13, note l.\ 








No. 7. INSCRIPTION' OF EAJENDRA-GHOLA. . 83 

peai is, pay'd turn, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had been polished while 
still adhering to the shell, ( and pearls with ) .lines, stains, red dots and white 'specks, — 
weighed five karaflju and three quarters, three mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the 
armlet) weighed one hundred and four karaflju and a half and four mafljddi , corresponding to 
a value of one thousand two hundred and fifty kdhu. 

10. One sacred armlet, (containing) eighty-nine karaflju, eight mafljddi, four tenths and 
[one twentieth] of gold. Four hundred and forty weight diamonds, set (into it), viz., twenty 
pure diamonds, four hundred and thirteen diamonds with smooth edges, five flat diamonds 
with smooth edges, and ten square diamonds with smooth edges,—including (such as had) 
spots, cracks, red dots, black dots, and /narks as of burning,—weighed three karaflju and 
two mafljddi, three tenths and one twentieth. Fifty-three large and small rubies, viz., eight 
halahalam of superior quality, fifteen halahalam, twenty smooth rubies, two bluish rubies and 
•eight unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, 
and such as still adhered to the ore,—weighed six karaflju and a half, two mafljddi and four 
tenths. Sixty-two strung pearls,—including round ^pearls, roundish pearls, polished pearls, 
small pearls, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water, such as had been-polished 
while still adhering to-the shell, (and pearls with) lines, stains, red dots and white specks,— 
weighed five karaflju and a- half and (onj) kuijri. Altogether, (the armlet) weighed one 
hundred and four karaflju and a half, three mafljddi and seven tenths, corresponding to a 
value of one thousand two hundred and fifty kdh. 

11. One sacred pearl ornament (kri-chhandu), (containing) sixty-nine karaflju and three 
flu'Utors, two mafljddi, five tenths .and one "fortieth of gold. Three hundred and ninety 
diamonds, set (into it), viz., three hundred"and-fifty diamonds with smooth edges, and forty 
[square] diamonds with smooth edges,—including such as had spots, cracks, red dots, black 
dots, and marks as of burning,—weighed (one) karaflju and a half, four mafljddi and six 
tenths. Eighty large and small rubies, viz., five halahalam of superior quality, twenty 
halahalam, thirty smooth rubies, four bluish rubies, two Sattam and' nineteen unpolished 
rubies,— (including) such' as had cavities, cuts, holes, white specks, -flaws, and such as still 
adhered to .the ore,—weighed six. karaflju and seven mafljddi, eight tenths and three fortieths. 
One thousand four hundred and sixty-two pearls, strung or sewn on,—including round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, payittam, nimbolam, (pearls) of brilliant water 
and of red water, such as had been polished while still adhering to the shell, (and pearls 
with) lines, stains, red dots and white specks,—weighed ninety-six karaflju and a quarter. 
Altogether, (the pearl ornament) weighed one hundred and s6venty-four karaflju and a quarter, 
corresponding to a value of one thousand and five hundred kaiu. 

,12. One pottu for the arm of the goddess, (containing) eighteen karaflju and three 
quarters, three mafljddi and eight tenths of gold. One smooth ruby weighed (one) mafljddi and 
(one) kunri. One hundred and thirty-seven strung pearls,—including round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant [water] and of 
red water, (and pearls with) lines, stains, red .dots and white specks,— weighed seven karaflju 
and three quarters, four mafljddi and (one) kunri. Altogether, (the pottu) weighed twenty- • 
six karaflju and three quarters, four mafljddi dud eight tenths, corresponding to a value of 
eighty kdku. • - . ... 

13. One pottu for the arm of the goddess, (containing) eighteen karaflju and six mafljddi • 
of gold. One smooth ruby weighed (one) mafljddi and three tenths. Ohe hundred and forty- 
three strung pearls,—including round pearls, roundish pearls, polished pearls, small pearls, 
nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls with) lines 
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stains, red dots and white specks, -r-- weighed eight karafiju and six mafljadi. Altogether, (the 
pottu) weighed twenty-six karafiju and a half, three mafljddi and three tenths, corresponding, 
to a value of eighty kd&u. . - • 

14. One bracelet (&udagam)j (containing) eighty karafiju and four mafljddi x six tenths 
and one twentieth of gold. Six hundred and twenty diamonds, set (into it), viz., thirty pure 
diamonds, four hundred and three diamonds with smooth edges, seventy square diamonds 
with smooth edges, thirty-five flat diamonds with smoqth edges, arid eighty-two round 
diamonds,—including (such as had) spots, cracks* red dots, black dots, and marks as of 
burning,—weighed four karafiju and seven tenths (of a mafljadi). Pifty-five large and small 
rubies, viz'., ten halahalam of superior quality, twenty-four halahalam, seventeen smooth rubies 
and four, [bluish! rubies'],—including such as. had. cavities, cuts, holes, white specks, 
flaws, and such as still adhered to the ore,—-Weighed (owe) karafiju -and a half, (one) mafljadi, 
one tenth and’one twentieth. (Altogether, (the bracelet) weighed eighty-five karafiju and three* 
‘quarters, {one) mafljadi 'and (one) kunri, corresponding to. a value of eight hundred kdiu.' # 

15. * One bracelet, (containing) 'eighty-dour karafiju and three quarters and three man/ddt 

of gold. Six hundred and seventy-five diamonds, set (into it), viz:, thirty pure diamonds, four 
hundred and fifty-six diamonds with smooth .edges, seventy square diamonds with smooth 
edgejs, thirty-six flat diamonds with smooth edges*, and eighty-three round diamonds,—includ¬ 
ing (such as had)’ spots, cracks, red dots, hlack dots, and marks as of burning,—weighed 
four karafiju, four mafljadi and (one) kunri. Sixty large and small rubies, viz., ten halahalam 
of superior quality, thirty-one halahalam, sixteen smooth rubies and three bluish rubies,— 
including such as had cavities, cuts, holes, white ■ specks, flaws, and such as stijl adhered t6 
the' ore,—-weighed (one) karafiju and a half, three* mafljadi and (oite) kudri. Altogether, (the 
bracelet) weighed ninety ’karafiju and [three quartet's] and (oiie) mafljadi, corresponding to a 
value of eight hundred kd§u. • " ' ‘ • • 


$o. 8. On the walls of the portico} second tier. ‘ \ 

I « T. I 

This inscription is engraved on the south, east and north walls of a portico, which forms 
the main entrance on the east of the central shrine. The published text, which consists of 
three sections of nine lines each, ends .in- the middle of paragraph 26 with th<\statement, 
that the inscription is continued at .the bottom of the south wall of the portico.- Of this 
portion no copy could he taken, as the present pavement of the temple court rises to its level. 

. Lik<? the preceding inscription,'this one describes a number of ornaments of gold, and 
jewels, which were presented by Arvdr Parantakan Kundavaiyar until the'3rd year of 
the reign of K6-Parak6sarivarman, alias R&jgndra-Choladdva. The donees were 
the images which she had set up herself. Among these, the published part of the inscrip¬ 
tion mentions the consort of Dakshina-M6rq-Vitarikar (paragraph 2) and the consort 

of Xafij^i-Vitankar (paragraphs 8 and 24). 

' Text. * . 

* , ' ■/ , < , 

* A. South wall . # 

p’ 4 J a/y&rS. Q&rruuffQ&ewffi&ipljrrrew rrrr 

‘ * 6i7/f<®*0 lu/rmfi-Q (tp 6 br(nj>ey^i euapfr &-&S)L-Uurr/r * t [^ 0 ^- 

Lnd&n&tuiTir 6H<sv6v6u6tnrruj/r &itsi r ^(o}^~ei//r SfiuDffQ^\jsQ^iij/rfr uirir rkpj&ekr 

* (& > fb&&n6)jnjrr/r 4 p/rih <or(Lgfb&- 


1 Compare tlie Sanskrit cludd, to which the .same meaning is assigned by native lexicographers, and the 
Kanarese chMeya. / « < 
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[2.] (TFf^^Slpp ^(T^QlD$8S^8SQF > 8SQF > ®pp QufT&Sr ^L^6H6V6D86hr 6T 68T J^/B70£^63><0<£<£SV- 
6V86V $68) jD 6r®p&lh ITT JS $16668 & & Q {$}) & l! I—(^<^G & U U IT 688$) & 1t^ 1 8<&(&jLh 

tQ(6JF>&rLh $<£Q $65)piLj6fT61T68T $68)p (crQ^^JLD ^8 $(^lh l9 (0 6F EJ 0n. L-. rTT^>$J- 

<$llip Q<oU- 

[3.] $68)jDiuf$iu wl.^S8st<^ 88)^68r j>jir&(&yh i9(&rj&Ln &-lLui— <9i$<smQ^nr^eSh-H o&JT 

<oT6irgjpfEJd5fT&r<95<5VGV/r<5V $68>p <6T Q p $J 66 6V6S 6V Q SH ll lSj-68T || - [j$*J %-<9afi(o 8 &tG)<j- 

Rr~ve$L J .o < 3inF /BLhiShrrrtluf-UJ/r rir ^QtrGurvQQutoJrSlujrrn $Q^$Q^®pp68r |— L 2 "*! ^0^/- 

UlLu/-6S)& [~gp]]6Sr- 

[ 4 .] pj QufT 68T Qp8688T g&pJT pG)p(Lp&<58)8® ILJ fBlT LD(5Jj&8 ISf-lLj ID 6p68TUpj LD8€ljfEJ- 

/Ft ' /y am- 61)tl9jTLh LLL-L pit 68) 8 G)UfT/$<5l]lh Qp/$6Lflh PC 6Qj )LD <££/Tc& euTi^-riSiyLD 

G)6U/5p68T<8yLh &—68)l UU68T &~l!uI—LJU$UU 68T 61/LD Q tb$ 8J68T 6ljth ^/~ 

j^5.J JUT pbgy ^gtyJpJUpG)piplQ8)6V $ 68) p & ^8®6V LD86ijlh LD8688f)$^LD 

pjD^£UDQ2-(EJ(&j<568r 6)3uU68r ^g)0L7 p fid IT6881 © LD pW^-fUt 62-^ g^QF)U gil $lG)<X/TlD6lTlb ^)0L7- 

^T//n [§6V&/5$ fipricrt l ttl/lSTfj&Lll—Lh ^/IT6$fT®$p6rTlh Up^gJlD J2/,- 

<£ ID 8 688$ $<£ 05) (8) ^$61/ID (qlJjpW fTTQpLD Qeu<%Qpih <Q)UV-v$ lLJ$^j86l^^~n $^pUp^JlD 

2>_68)l (U68T SD / ",/ // i'll J$11168T6ijm QfB$ lLI68T6l/lh 6T688TUp&J Qp68T/fi(58)6» $68)/D 

u^68r ds/p^Q^ QpiesrrQev Qp68Tj£U ^jirsm-Q Lnireyih 

[7.] G)&8 pp68T61/1568) ptUpp68T6X]LD ^dS Qpp4& 6Hll.L-.Qpih ^ 6l) tlU-Qpih 6£UL]Qpp&J IB - 

(d^^pjQpp^p/LD $ lhG)U (T6fT Qpih ^IDL/Qp&$t(3j<o$ 8 $p $ QJjl&Fj&eiJ $p $qT)lh goJUlSluu- 

p gu jyirrT6Q68r6yih 6U68)8iL/$idS68)paj$J(j£(rf)6)/<!£j)&LJi9jrQp£j!Eljr$ja&iJth 

j~g ] p /.* / // ^)0J57T pG)(7tj>(TF)Up$$JT688TUf-QRf)6V $68)p uJS&TT 6T68BT&fp{6f)G)& ^jJT680rQ ID(5T}- 

& tt ipiLjih $68) p J£pr P*£V @ft<7$upG)prr68ru@68r dsp^GldF 6T (LgU886i/&(&) 6&%6V 

&rr&? isv gv8u 9 jrppj ^((tfrjggirgv || — Qh.*J (iF)6u ip$ds868) p gpsar^ Qu/rezr 

«*'(!£- 

j^9.J upi& Qp&aLpqjhjG)# QpGvr^pj unth}# 8 Uj-ii/iD jy^infr6u68)/riL/$£EilLp6m- 6yu9jrth ldlIl —- 

p 868) rr /6/rgtpir pj£) rsnr pupQ^p~]^rr68Tu^}ih until— prr68)fr &&uutp ^jpnh 

6vu9jtrth Glufr/$6l)lh Qp/$6ljlh nr saTl ^-n [^oy j K <%fT3o 6lf LD Q 61/ $ <fB68T 6)j LD 


B. East wall. 

Qj “j Q_68)L UU68T Q-lluL- fBlf 6$)JTpjfV ^glLUp68)p{jh)@Q8)6» $68)p &p$h}6F68)frG)UJ 

^)8<688T® LQqSTj&fr ISf-lLjlh <°DlhuCifr 6b 68)/rLLjth LL/T 68&f)&8>th pjDG2- p&GQ~(E)(&)‘568l 6)9 UJ68T Up* 
&JLD Gjjn<£> .eun&.S# upgj)$lG)&(TUySfTth 6TllQlh $6065/6$ Qp68T JpjlhpGfTlh 6TllQth 

% ld 8 68&fld&tEi 0 i^eijih 6Uj pjvnrQpih Gteu&Qpih ®tjv^$Juj$ s: ^rrGiTo$^m&pup&ih 

$L-.68)L-LU68T H—tlui LJU$UU68T6)JLD G) (6$(LJ68T 6Lf LD QpUU pG) pIT68TU$ (g)6V $68)p 

IblT p&Lpc6T)G)& LDfT <£1JLD ^<35 $68)p 

[^2.] 6T(ipupG)p<s88rdsip^Q& : Qp&&rrG)6v LLxghj&iruj-iLjth (srilQ LD/r&/&(&) eSSsv &rr& gg(0- 
GTjr r jpi ||— $$Qf)' 3 i)ip&&>fr 68 )p G&tti jpj Qurr&sr 6T(LpupQpir(f^%p<^&68 >/tG)uj 

ggjirmrrG) rriptLith atlu^exr euiBaih im!L-.prr68)rr reir^jrp&j fDihu&ih' uni - 

ptT 68 )/r& 0 : 6 i}< 3 sasih Q/e$uu68t fymU'gnti 6uu9irih G)unr/&6yih Qp/Seyih rtr 

$^fT^GQ^^-^6Ljlh Qentbp68T6ijlh 0—68)L — tU68T Q-lluL- ^85 168 GglT <D£)) 

GDLhupG)pnr6isru J£q 8)<5V $68>p atp<tjh)&68)rrG)iLj Qp&srjpj iD^&rr ipiLfth 

[3.] <§>68ru&i iDireyih LLrremfld&ih pwe^pnoe^/6j^mreQueitr up&iih gtlIQie- 

GtG/rinmih ^sisru^jih $3»an6@ * Qpvsr&iihpmih tysbrugmh ^ urt^a&wQrjySlp/Lh 

6LJjpjVrVQpth G)6u&Qpih 6lto%n2$j&pupguih ?L-68)l—lU68T 2L-.i!uL-UU $- 

tU€8T6))lh G16$ UU681 6lflh Qplu&G) fii tTIXrU @ <M)6i) $68) p Qp*<*!p<&Q<F QpX*nQe» 

\^Qp'^68T J£J UlpTj&lT Uf-LLfLD Jty&l LQ86)JID $68>p 6TQ£UpG)p(Lg&tp^G)& 168 6^j 

UngD&fTU). il-J fEf QJjGVT fOfi - 
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[4.] eQSsu--' &nr-& . J|— ^®un^uv[/ruj'^@)\? (tpavrpu Qurtsm (Lpuu* 

'pQp(Lpa5tp<g<F)Q& Qpia/rQ<sv ^psbr^cpj ' LD^rjp/ruf-LLjLb f6rr6vr(&) iD/r<dyiEi45Lluj-6irr * euSrr-ih 
Qurr/Sax/ib Qp/B^ih nr m& ft & Q gxj ik panr (oxjih Q-G&L-iuavr r p~.lL.ui— 

(Lpabr tgurppj SV u $ <$%ysv ’ Sonp Qp&asirQ®) isftqu ub^&FriSj-iLjih Lsnatofiaaih 

pjp^pjr>^i^^^r6SliLl67n ' LJ j$%o$r(&¥)&?lh pJD^-pJD^L^ ^{77jU^£] l f EjQ<95F[in'8nLA gj£)QT)LJ p £)- 

jrsmrGZib■' rSwa/ijS s^(v/LJabrj&f6p<8nLh uawasf) rrawrQib ^a Lnrr&s!$&&fEi(&jy$- '' - 

[5.]-"<a /th (SUjpJDnrQpih Qau^Qpib ^uv^jBiLjFB^jrro^^FEiapup^Jih Q-®ni—iLi6vr 


Q~.L — LJL —JL7- 


uffliuersTeijih QFBrfhuGsrei/ib <or (Lgup jzJ ir am- isp^iv i8®np ^(TFjaipqsTj&GnnQuj 

gg)jramQ LbtfSTj&ir ipiLjih *g£JPJ L^rrG^fEuQanppmaifaanxpiLippaJsraxjih ^as Qpp&j 

ghlLl—Q pih ^ig$u6uLiu.QpLh ^ULj(^p^irsi^^u(ipp^jib F&ihGiurrmQpih uu9 iL.i—QpfhJ- 

0<gy# ft rkp f§q^^^euikp [fiQTjih au ft aja piL^ fEJ^(^^(^6Xf ld Q~atr>L—Ujm q~.lLui— 

(ipppj arrpup^Uramup(^(b) 

[6'.] &QD/D ^0*^00^' . 67" lLQ. LDl^^FrU^LLI/El^sk/SlLILh SoD/D (BFTpup&J Qp&SLp- 

(tjb}Q& QpaanQev " Lni^piruf.u^!Bi(^ebr /Sas^ ®SSsv &n& (^m\^^^p<5G) pib- 

tipj ||—-' [j^*j| .g$fGLJrr%.uviriu®) y $ apm<pi Qunabr Qpuu^p^Op^ap^QaF ^D-^- 

OTlffl ' FT ISj-lLjlh /5/TW0 LD FT <cl] FBI<$LL Uj- 68T GUuSjTLD LLlLL-P FT OfiFT QutT/$6)jLD 

(^/S(cij fkairraiGf^^-oGijih nf‘a^ecS\r^.-y(siiih Q ait apm^exj^Lh Q-anxi—ium q~.L-.ul— Qpaisr- 

gpirppj. J$(< 5 B)< 5 v Samp QpaBdsrrQjsv isn\Qu LD^ani^LLfih LDFratm)aa,ih r 

'[7.J. ^^e2_^62L/s(^s^09[oj^OT^ LijS^ssn^enb ^QU^wQ^as^niDenih u$2s8T.<<5t)&Ln 

■ i$<ovas/6jS V up^japan 0 ih J umafsfl.crsmQih ' *££& u^na6kflia(k\j^] i ifi(sxjih . aurypaoraQptb 

~G)6iic£(Lplh © UJJ-U jSlLj ft ^Sj- FT Q1\J 8 *T1 /E7 (SET pU pJT}1 tb Q~<o&) L—IU6VT Q—LLuI ,— LJ U tf! LU &VT ®jLD Q/Bjfl&J- 

• anraijib^ ^as (cT(ipUp^liramisy^)(So r8<smp .-'^(T^aip^pa^rrQuj feftL bqa^pnufiLjth 

. ^Q^LT/r <cXj fhJ Co) a FT pp6T5T <£lj !Ba*T> plU p p6tiT <SLj LD Qpp&I WL-L-QpLD Jl/ggjGHl—L-QpLb 

'^ULjQpp^JfGJ^Jv- s '' s'* ' - - •' 

[8.]] (Lpp&nh iSLhQu/rmQpijy' uu9iLL-QprEj^&fhrpp fSq^^^gufbp iSq^ih (5yGS)'n-^u..f^kiaQnp» 

[ri/®/]@0©/*Lb^ ' J^®t)UujGrT6ij.ih' Q-lLwi~s Qp'p^r arr/bup^j ^rrawrL}-<Gr)G» iBamp' 

airQev< '' (j^asr jB iLjth j^as ^ &&np • iBirpup^j. (tpaaip^Q^^ . 

&iriq-a5(&) eQZsv as-rr'a Qpshr^ir p^cpj ooihu&j \\-p>* ^jGuQfr L~fEj&ri> 

F5Lhi9'ir/rLUisf-Lurr/r O-Sfr^lIrQSn^F&uj/r/ra^^ ^l~W€v<oVFT6w Grazr ^rsj<^U)-<s$><<5_Tj&^&^Gvey/i <sv 

£)<snp '‘&r.Qp&jas(&j(b))Bp Quir&sT.ttf)&sr $(^GijfT§sru'<sttT w&srr ||— 

• ■ / . *' . # 

G^Gsrjpj ^Qupavr JZF~\p&} pQ ptTG&rr g&pjrpjpi <sr- 

[9.] (LpasiptE$&®nrr ' [||—~Y [^^3 \pn asasih apsm^pj Quirakr pQp(L^ajp^Qo= .Qpa&rr<sv 

Q|—J [ u)^su^rreffl aprrZsttf lu ft pQ^ij^ftabr j^^astp^&G&rrQiu Qpaisrjp] ‘ibxtjhjtFiru )l 

||— [£)<95*1 ^jrilGnt-.2L-(Lpp % gj , tyirfysoM iLiirpQ.uonehr Qpaa/p^aronfr ||— [d)d_ # J 

^0citfLbt9' ^irSsmmfrpQuFreisr ^FEiabfp^&onrrQuj 0«wr /S # ,||— ^<D/e_*^] pFrtc&lLnarnfj- 

(oiiL—LL a^ahr jgu' ptreS ^iLuL-uQiJir^r QpaarrQ<sv ^abr'/S ||-— # 

[a)c5P*]] (ouuSnnnjFTuu'apavr&J * Qurrebr ^\^(^u^p^Qp(Lpa{p^paFr>{r ||— 

g^6w*O[(2p6wr0>^]« a' 6$i<8jr.&Qevr aaamL—.p^ju.iT apairrjpi. Qurravr, ^jQ^upQp.rrQi^afpi^p' 

||— [tt)<$r*] \^Lf\pp&]L-rr • • ' 

C. North wall * 

[IQ azakr&v Qu/rebr ufiabr ayb^Qa- Qp&asfrQev iBirgyi ll^offtls^ || — pZ)6r*p 
J3(ff)&68)&LjQu/rLLQ apir%GMnuirpQabirpp iGiramr an jjz/ Q-LLuuuQunakr gQL£up r 
QpnabrujSaisr a/p^QaF <^(i^££)(06r/7^]/L/«7067rr/r9 ||— ^(T^aatnaaaL-laih 

^n2sm[jLJ^npQ[u^n6br ^qp^uupQpnrabru$^Gfr~^ 

[2.J aip^Qa ^(LgLDqdTj&nu )l ||— - j&qs&QfiaB&arr&np a^jrSmruu/rpQu/reb- ^/pju- 

ppj anpatp^Qa (TpdaFrav |[- r - fi)(Wj'8iiU/~&a6aatnp a£ir%om curr pQunabr 


No. 8. INSCRIPTION OF RAJENDRA-CHOLA. 


87 


<5T(igLj&&j (5rrpa]jp^q5T)Q& Qp^6sirQ\jsv^ 0 ss t/£I ||— ^<oU/r^(jv/rtuQ)^ 

^irSss^riu/r fbQurr&sr ^&iuf5Qp(LgGipq5T)Q& ep6sru&j 

LL{ 5 F,&rris}- ||— ^)(r^<suis^es6sir<svQiLnr fiUrth upjS<®f)6u Qunr&sr u JBQ^qjj&Lp- 

<$n)Q& anrev ||— p^Qn&eQL—iEidsrr iBihi^rrmLi^uumr ®L. 8 /r<su/rr 08 o 3 i/^}- 

lurriTi £0 jgfieuQtr 0©,#/# nj-ssp^ehr Jd(£6u^trl^QQnrGmrB&Grr &jrQ(zhj&LLi^QpLD 

0 to iS^&ih r£d@ ^3^6mQ^ru'-neQi r iEi^S6vr <oT6in‘^g!pj^/Ba^fr^&^6G^<MG»n‘& iSsm/D 
erQ/i&j&aevGSGv OsuLLu^em- ||— £e_,s»*J ,fi? 0 iD 0 i_.fjb tpebrjpj Quirevr g) 0 ^r fb&» 

Gr(Lp&jp<!jh)Q& (stlLQ LnqsTj'SFfr a^iL/th ^jjrmrQ Lbireijih KiLis^ezr ueff)d(^euu9jrih 
gg@[*|£7 r/D @0L7^ < s5(0^0J<SV fSoD/D ^g) 0 <$££( 0 ©<F gp<J3TJ?/ Ln<gFj&/TU}-lLJlh 

c^oihinrrisiiGtnrriLiih 

U6$rE](&j (jj£)(7F)U<&Qpij9<!5ti)6V f8^D/D ®QfEJ& L£((57jQ& (B(T ^JJ Lb^Tj&JT ISf-lLfth 

jyanrr ub/r&fih Qpp&j 6uil.L^Qpih ^/eguGULLL-QpLb 6£ULj(ipp&iiEi(jajjp]- 

QpfB&nh iSihQufrmQpih uu9 lLl^qp'b^&P frisks /S* 0 ( 0 ^ 6 i j&js (Sq£(^&u]jQ^.irQpLn 

euetnrr- 

iLjLD QL-6S)1—VLJ61ST U J3(^ /£ (&r)6V l§6tDJD & L£(6T}&6&> frQtU (B/T&U LD(^6FIT Uf-.lL/ih TU&l 

ibr®j65>nriLiih <s$ jtulLl-p&i g)wL. 0 S^®Off/r^ euu-th ^ir^smrjQih 

Qt£)6V 6V/T UJ6UL —LD &U&^<oUl—.lh &<oB (BIT /5/B6sfl&&IT dSELD {^jUSmQ- 

(EiQ&irt^tB&eiR ^(h&fDQSBT is^or>&u9 jbQxrrpfB £&T]£_m ^pebr /S ^u^jr^es&Q&nrpp Qppgji 

euLLL^opm ^y^2/6iytl/_(7pLb iSihQurrmQpih ggjuiSuu/b&j 

^JTfTioSlein-BXfiW^&flfr/B^ lS(7Fj<g7}&6UlBj& /^ 0 LD 61y65)/r- 

LLjfmcSGD/DlL^(^^UL9jTQp!B ( SjrfEJ<3B^IJlb 2-®DL-LU6Vr 2-.ll.LJL-. QpttT 65)jrjbQ/D^tfT^Up<5&pq5T )&- 

(gr)6l) &16ft) jD U^esr (ipadSip<(ihjQ& <dT(LplJD(&T)&(TUf. ILJLD ^<95 f8<Sft)/D 

€p6kruj36irr <a?^p( 0 ©£F QptE&irQ®) @j£)jr<5m® U}^&\jr^u/-iLjih GrqgLnirGv&ftxr- 
<5&0 g93<6v Giro? (or (Lp^ir^J ||— [a-©*j LLfr 8sv gp&rr^p/ Qufrebr /Birpu^^j 

j^gy^j Jpj<9SL£(g7)Q& : |~ GT^lLQ LDljSTjGFfr 1^-lLjLD ^Qp<SB^B (T^dftftfl ILj LD €BlLu^ 6VT U&ft & (ZF^Gil uS^JT LD 

^(r^jfFpQp^upQpLLtsj-^®) rSism/D ^y670/r««®^p(g5©^ j^^tpj^r^z/ uz<^&rru^(L§jh^\ 
<or(LgLbrr<8i]ih ueSfBJ(B^ 

[10.] ^^^0620/0 ^Li^-nO^'^QQ^u9<Sv'^ QjS6ftT [VI ^JJT^^J jx) & Lp&tiSSm L-.UU- 

<5ft)L-tlQ<S0 G)6ULLLS^<EF& ||- [~Q_<56r*^J 


[3.] 

M 

[5.] 

[ 6 .] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 


Translation. 

1. Hajj! Prosperity ! Until the third year (of the reign ) of Ko-Parakesarivarman, 
alias the lord !§ri-Ita,j6ndra-S6rad£va,— Arv&r Par&ntakan Kundavaiy&r, {who 
was ) the venerable* elder sister of the lord Srt-Rajarajadeiva (and) the great queen of 
Yallavaraiyar Vandyadevar, gave to the images which she had set up herself,—gold 
which was weighed by the stone (used in) the city and called (after) Adavalldn, and 
jewels which were weighed by the jewel weight called (after) Dak shina-M6ru-Vita ri¬ 
le an. Those (jewels), which could be weighed (separately), were weighed without the 
threads, the frames, the copper nails, the lac and the piflju. Those jewels, the net weight of 
which could not be ascertained, as they were united with the lac and the piflju, (were 
weighed) together with the lac and the piflju. (The amount of this gold and these jewels) was 
engraved on stone (as follows ):— 

2. To (the goddess) Umaparame^vari, who is the consort of our lord Dakshina- 
Meru-Vitahkar, (she) gave :— 

3. One sacred girdle (tiruppattigai), (containing) ninety-seven haraftju and a half, four 
mafljddi and nine tenths of gold.' Six hundred and sixty-seven large and small diamonds with 
smooth edges, set (s into it), —including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and 



88 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. , 

marks as of burning,—weighed two karaflju and a quarter and six tenths ( of a mafljddi). 
Eighty-three large and small rubies, viz., twenty-two halahalam of superior quality, twenty 
halahalam , twenty smooth rubies, nine bluish rubies, two iattam and ten unpolished rubies,— 
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore,—weighed ten karaflju and three quarters, three mafljddi and two tenths. Two 
hundred and twelve pearls, strung or sewn on,—including round pearls, roundish pearls, 
polished pearls, small pearls, nimbolam, ambumudu , ('pearls ) of brilliant water and of red 
water, such as had been polished while still adhering to the shell, ( and pearls with) lines, 
stains, red dots, white specks and wrinkles,—weighed eighteen karaflju and two mafljddi. 
Altogether, (the girdle) weighed one hundred and twenty-nine karaflju and seven tenths (of 
a mafljddi), corresponding to a value of four thousand and five hundred kdku. 

4. One ring for the foot of the goddess (tiruvadikkdrai), (containing) seventy-three 

karaflju and three mafljddi, six tenths and one twentieth of gold. Four hundred and fifty-five 
diamonds, set (into it), viz., four hundred and forty-nine diamonds with smooth edges, and 
six flat diamonds with smooth edges,—including such as had spots, cracks, red dots, black 
dots, and marks as of burning,—weighed, (one) karaflju - and\.a ,half, two .mafljddt, five 
tenths and one twentieth. Thirty-ninedarge and sipall rubies, viz., ton halahalam of superior 
quality, ten halahalam, eight smooth rubies, three bluish rubies and eight unpolished rubies,— 
including such as had cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to 
the ore,—weighed four karaflju and six tenths (of a mafljddi). Altogether, (the ring) weighed., 
seventy-eight karaflju and three- quarters, (one) mafljddi and eight tenths, corresponding to a 
value of five hundred Jca§u. . • •' ' . f - y J ’'. . 

5. One ring for the' foot of the goddess, (containing) seventy-one karaflju and a' half and 
• two mafljddi of gold. Four hundred and fifty-nine diamonds, set (into it); vip.fiouv hundred,' 

and fifty diamonds with smooth edges, and nine sm'all square diamonds with smooth, edges,—• 
including sufih as had spots, craeks, red dots, black dots, and marks'of burning,-—weighedf. 
(one) kara%ju and a half, three mafljddi and nine tenths. Thirty-nine large and small rubies, 
vis., ten halahalam of'superior quality, ei^at halahalam, nine smooth,rubies, three bluish, 
rubies and nine^ unpolished rubies,—including such as had. cavities, cuts, holes, fyhite 
specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed three karaflju and three quarters*. - 
three mafljddi and six tenths. -Altogether, (the ring) weighed seventy-seven' karanju, ..Mur 
mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value of five hundred Jcdtu. 

6. One idyalam for the foot of the goMesa (M-pddadayalam),-(containing)-thirty-soYeif 
karaflju and threb quarters, three mafljddi and four tenths of gold.' Three'hundred and sixty 
diamonds, set (into it), —including such as had spots, cracks, red dots, black dots, and marks 
as of burning,—weighed three quarters (of a karaflju) and four mafljddi. Seventy-two large' 
and small rubies, viz., fifteen halahalam of superior quality, twenty halahdfam., twenty-two 
smooth rubies, three bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including, such as had 
cavities, cuts, holes, white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two 
karaflju and a.half, two mafljddi and six tenths. ;Forty-two pearls,, strung or sewn on,— 
including round pearls, roundish pearls,, polished pearls, small pearls, nimbolam', paylttam-, 
(pearls) of brilliant water and of red water, (and pearls) with lines, stains and red dots,— 
weighed two karaflju, eight mafljddi and (one) kunri. Altogether,' (the i&yalam) weighed 
forty-three karaflju and three quarters, three mafljddi and (one) kunri, corresponding to a value 
of three hundred and fifty kaiu. 

7. Oije idyalam for the foot of the goddess, (containing) thirty-seven karaflju, two 
mafljddi and four tenths of gold. Three hundred and sixty diamonds with smooth edges, set 
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( into it ),—including such as had spots, cracks, black dots, red dots, and marks as of burn¬ 
ing,—weighed three quarters (of a karaflju ) and four mafljddi* Seventy-two large and small 
' .rubies, vis., fifteen halahalam of superior quality, twenty halahalam , fifteen smooth rubies, ten 
bluish rubies and twelve unpolished rubies,—including such as had cavities, cuts, holes, 
white specks, flaws, and such as still adhered to the ore,—weighed two karaUju and a half, 
four mafljddi and one tenth. Forty-two pearls, strung or sewn on,—including round pearls, 
roundish pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam, payittam, (pearls) of brilliant water 
and of red water, (and pearls) with lines, stains and red dots,—weighed two karaflju and a 
quarter and (one) kunri* Altogether, (the iayalam) weighed forty-three karaflju and (one) 
mafljddi, corresponding to a value of three hundred and fifty kaiu. 

8. The same (princess) gave to (the goddess) TJmaparam^^vari, who is the consort of 
our lord Tafijai-Vitaiikar, (the following) sacred ornaments (dbharana) of gold, which were 
weighed by the stone (used in) the city and called (after) Adavallan:— 

9. One sacred crown (maleuta), (consisting of) one hundred and ninety-seven karaflju 
and a half of gold. 

10. One pendant ( tuklcam), (consisting of) twenty-seven karaflju and three quarters of 

gold. 

11. One pair of ear-rings (vali), consisting of two karaflju and a half and three mafljddi 
of gold. 

12. One pair of double uruttu , consisting of three karaflju and a half of gold. 

13. One pair of sacred ear-rings (tirukkambi), consisting of five karaflju and a half and 
(one) kunri of gold. 

14. One string of beads for the marriage-badge ( iali-mani-vadam), (consisting of) two 
karaflju and three quarters and (one) kunri of gold,—including the marriage-badge {itself). 

15. One Sdyalam of diamonds ( vayirari&yalam ), (containing) twenty-seven karaflju and a 
half of gold. 

16. One necklace (kantha-tudar) of three (chains) soldered into one, (consisting of) 
twenty-one karaflju of gold. 

17. One outer chain (? puraltudar), (consisting of) ten karaflju and three quarters and 
four mafljadi of gold. 

18. One pair of poitu for the arms of the goddess, consisting of fifty-nine karaflju, 
seven mafljddi and (one) kunri of gold,—including four strings (nan) on which (it) was 
strung. 

19. One pair of bracelets (Icataka) for the arms of the goddess, consisting of thirty-nine 
karaflju and seven mafljddi of gold. 

20. One pair of rings for the arms of the goddess (tirukkaiklcarai), consisting of sixty- 
four karaflju and three quarters of gold. 

21. One pair of rings for the feet of the goddess (tiruvadikkdrai), consisting of seventy- 
ionx.karaflju and three quarters and (one) kunri of gold. 

22. One pair of kdyalam for the feet of the goddess (krt-pddaddyalam), consisting of 
sixty-seven karaflju and nine mafljddi of gold. 

23. Ten rings for the toes of the goddess (tiruvadikkdl-mddiram), consisting of eleven 

karaflju and a quarter of gold. 

24. To (the goddess) Um&paramfiSvart, who is the consort of our lord Tafijai- 
Vitahkar, the same (princess) gave (the following) sacred ornaments of jewels, which were 
weighed by the jewel weight called- (after) Dakshina-Meru-Yitankau without the 
threads, the frames, the lac and the piflju, and engraved on stone 
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25. One sacred crown ( makuta), {containing) two hundred and seven karanju, eight 
maftjddi and two tenths of gold. Five hundred and twenty-five diamond crystals, set {into 
it), weighed two karafiju and three mcMjadi five tenths and one twentieth. Two hundred 
and twenty-seven crystals f palihgu ) weighed five karafiju, four maftjddi and one twentieth. 
Sixteen pearls, set {into it), {vis.) round pearls, roundish pearls, polished -pearls, small 
pearls, nimbolam , payittam, {pearls) of brilliant water and of red! watgr,' jand pearls) with 
white specks and lines, weighed {one) kardflju and a half, four maflj&di, nine tenths and one- 
twentieth. Three hundred and eighty-five strung pearls,—including round pearls, roundish 
pearls, polished pearls, small pearls, nimbolam , such as had been polished while still adhering 
to the shell, {pearls) of brilliant water and of red water, {and pearls) with lines, stains, white 
specks and wrinkles,—weighed thirteen karafiju and seven maftjddi; {these pearls) were 
stiung on two strings {vadam) on both sides of the ffont-plate (i vira-patta)j one my-vadam 
over it, four bundles (iavi) of single strings, two single pendants ( tukkam ), and three 
strings on the ornamental curves (jkodam ) 1 2 3 4 * {and) on the karandigai. Altogether, ( the crown) 
weighed two hundred and twenty-nine karafiju and three quarters, two maftjddi, seven 
tenths and one twentieth, corresponding to a value of seven hundred kdSui 

26. One garland ( mdlai ), {containing) forty-six karaflju , eight maftjddi and three fortieths- 
of gold. Two hundred and eighty-eight diamond crystals, set {into it), weighed half a 
karaflju, three maftjddi and seven tenths. Crystals,—The continuation of this {inscription) is 
engraved on the panel {kandappadaiy underneath the projecting stone {? uttiram) 4 on the 
southern side (? iaduram) of the portico {chatushkikd). 


No. 9/ On the south wall, first tier. . • • * 

The following eleven inscriptions (Nos. 9 to 19) are engraved continuously in two. large 
sections, the first of which consists of seven, and the second of ten lines. - , ' 

No. 9 is dated in the 6th year of the reign of. K6-Parak6sarivarman, alias 
Pajendra-Choladeva, and fixes the interest to be "paid to the temple by certain villagers 
fora sum of money, which had been, contributed by several donors and by the temple 
treasury. The interest was to be used for the chief idol of- the temple (paragraph 2) and for 
the images of Krd,tdrju[ni]yad'6var 6 and of Pichchad6var 0 (paragraphs 3 and 4). 
The first of the two latter had been set up by a minister, who is also mentioned in* the large 
Leyden grant, and the second by LfikamahM&vi, a queen of EajarSjade.va.' *' - 

. ' * y 

. Text: •' 


First secfiMt. 


01*3 /®0 Qurrrr&&iuuurr<s&&tiLj^&irpp- 

/S&Q ^CV^jsSi^lLj IBfB rk Qu(^t6^Q^6Sia^dr'fr8u96i^Lj/D 

QpfrL~F6u6wQ6u<s0uuL-./r rr & (^^ub $ LLQts rrerr eifl uu/rd&p^jsiLjtb /sj- 


1 Literally, ‘the diadem of heroes/ The technical meanings of vdy-vcufam and Mzandigai as parts of a 
crown are not found in the dictionaries. 

2 See Winslow, s.v. <3&msLn. - . ^ 

3 Compare ^<su6iSo^^^6B<sihrrL.uu6U)L- in No. 3, second section, 11. 10 f. 

4 According to Winslow, s .pgljrih means ‘ a beam,'a cross beam in a building/ 

s This image is called Kratarjunad^var in No. 10. The two names are no doubt corruptions of 
Kiratarjuna- and Kiratarjunlya-deva. 

6 The Sanskrit original of this word may be or 
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(smmsr <b& 0 Qpsr gsot ldgsot$& svr<tsdSL.-.cB(ip^LD p^u^iLj^LEi/r^w- 

Qp<c$(ijQjrfrmG)ay$<2v Qpi^LLjQpifbeuir ua&ov Qpto/heutr 1 6&6upp &/6~ 
^jrQpu^iLjih ^fcjdjrtGporQpih Qptsm is^amr t* ipuc>^L-<oV(ip(Lg6U'$jLh <sr / 3 u< 5 S)L-&Q&ir- 
<srrft 2 (Lp6&)/D6S)L£l[l9/b(^Q(EJ(^(oV^IBLnfrQuj U<oVfT Lj&Lp \^Qp IS). l^t^Q&[BJ& jS/T LL)fr%6U- 

iLl<&&w<as$/rQ6u^pQ^p/r<wQu@/B&/r2ww uwuipfE$^L£rruQufr(^p6vtfL^ir /dO[^/t 6 wt 

Q<£/fuuJ7'Q&6Lror$6)j$‘^ir rretfr Q-6$)L—lurrtr £j^/rr/r©[^./|y©^^/r 62 _©^G;iv/f< 5&0 ULirrsttrCSl 

^(TjpayQgT] 00««6yr . frl/orJ5^LT&^6lJ6l-16^j£^ QU/T<oS 63><SF^cL©(5&0 lL/r<5ttrQ ^(Jp- 

GU&) euQDfr asvsupp '&/ra?ih ^jd&rrrfl&Gtr a/r^S&tfra9^mL^iu/nr . S-anpujjBeufr* 
<sj^/r^ 6 ^r J3<&2fo^iijrre(fi~^uj/rJT/r6isr ^i^fr^^itrn'^(ipQ<o)jii^Q<ou<sfrnrir JQ'Urr^&D^^LLQi^ 
njrrssmQ ^[^P 6 ^^* 7 ]^6it<5$iir onGug^p atr&LJD 6ii^6v/w^tffi^&uu(pibu^j- 

P' J ®ni—'%&fi<oVfrfr Qurr(o8(ofr&^ lLQ<%(&^ ujfrGttrQ ^(rtfeu& euGtnrr <shdguP>\^_P>~\ &tr&ih usmr* 

i— rr£‘p^uQun'< 2 $ 6 &^&jy ) LL(}i)<&( 8 j uj^frGimrQ 6uontr 0 ©^^ dB/rarLD §£)&* 

arra? Qur^6S)&^LLQ'%(zrj ©<s/rswr*_. mr^fE/^^^lev Qajtli^evr |j_ [^*] 

00 Q^ < &J<arr fifuvrr &(/&6u6Ue^&^)tf r ^6bi~ju.ujfrfr<£(&) Qp6m' x gu gito.Su^ld ^Qp&j Q&tu* 

Qurr&j Q&ujqQ&g *&Q*u>&&iri}.iunra gp 0 /P/r&yr «0 

Lb(&)&rrispiLirr<E tyjrrril<5nL~.G><Q ap^jrLD ^Qihupgv /bit rb&Lp^&ih 
Qurf)ujJd(£^g^<oup$(7£/6/r6rr ^ttn-uj3&&^uuip Qldgv erjb/Dih & ^/b^jnh 

ti/rev/ra a/b^mh |§)[ 0 <^< 0 ©.J^[tfj «c§£<a> ^jb^irih 

[^/r^/« 0 <i]<s/r^ @56 st^i/<550 G/bLfrtrLh ^q$&ip<gf)&QS)rrtJUir<E [W]«* [^) 0 Lj]^^ir(Swr- 

L-€2D/r<i0«®«®/r<5F g^ 6 ^r^p /<®0 ; ®uLL[i_rir '&f^®nrr&&rr<b&rr&r Quird&Gn&iurras 

<5toeu\jip] &rra? gir p>Q /Demru^S/^ta [a.*] ^/fi <Xfrrf)&m esfr^SiGutruS ^v<ss)L^uurrir 
Q-mpuj$6ufr&ir gw jSw&ovujrr&fiuj/rjrfrGsr nrrr^nr/r^^LpQeij/B^Qevm/r/r prrih . (srQgfh- 
^©®«0A*[* v fj]/r^/r|-4-n # [^] 3 ©[^]^/r<i0^0^y(^^/ ^metfhlQ QeuemQ&j^ 
TO^[i ]0 meufkfB *«* u[fim] Qpnr&i [||—] [/zl*] \juenLS]<ijrrtr \$nnr- 
ggrtr£/rggj©i» 6 i//f j5^ht9jrrrLLu)S^- 

[3.] tunr/r g ^Q<svnr^^nrQ^6Quj\y]ir er&&&Q*>.&iiT<k(& ) ^.6S)L^tu/nr 

^fvrr^nrrr^Q^Gu/r ^Q^Gurruu ©u)/r[^/ 5 ^ 0 ey#] ^oni-pp GuGvwGto&uu ysihu anises- 

6ffl (Sv^mr'J &—<8fT e$ lLQ Qeiimr Qeii^evr jgu jd£u<£(&) ®n<sufi<$ 

anr&w arra? ®(n^/bm/Dtbup& Q§K«ar]®ib ^mu.uurriT t^§&^irirp&jes<E n -& 

m-wj^^bmp^aitb ^adanrai ^u9 [>*] §$a>a>tr&eo 

^nrrr^fTTT^^fv^^SQ^^/b^Q^isS @ 0 ^ <su.nr8^/r§)<550 S^Qgvs^j^js/tSuj 

3jQ<smasunrQ^.(oijiT u&aev ^(n^Qmfri^Q^(bV'ai<STr/B/rLLQ Q/Beirr ldgS/s/tlIG) Q/bQldsmt- 
<oVfT&uj Ln^/BtD<^a : rFl €in;©© 6 von^/r^/r cu/rsmQ 

u&rr& (ippev ©<®/r^ 37 [/_] &rr[a? ^ifiL ffiQ^pQgufi/Bfrev ds/ra? gp ^^/^0 *g£tl- 

tstni— eiJil-i-J^ehr J ggi& Q/B/LrQun-eSGn&ujrrdB C’ ay D^ 7 /r ^ J * ? ^ Q; ^ ^lLl^it- 

[<srar® Qptr^&imp^&rr^ir ^<s^L^ajrrnt Quqrfijh ar/rgg©c 95 anj- 

^)©(zj/r©/-/r« 0 ti ^L-euGDeoirQmesr&jih Lnjra<ssrr6vrr<5v • ^jme5<3Sd5dSL^€u Q/bgv&v 
^(^^/ b/D^u(u)^Q^(L^<x<ovQ6nr &r6mf)uupa;(aF > ||— [® # ] jgjeu/raG 

g p 6 ^r^i/<i 0 ^lLqdl- (SulLlstst < *y®nrrc£&rr ( d)d5fr&? u<c9®n&uurr& Lurrsmr® 

u&rrebr Qp f &<sv Q&rr^sGm^L-. 

[4.] <®/r<5r j$jt/ bQ/D(sm-u^(^)(Sb SLi^j'/r^s^euev ^/Ll/-_/r«wr© 

(D/r/r uttorL-rrir t £&! (5^6i/i««[cS^6i/J «fE/r«9? fgftqfjup&j ^jr®&ru:®nir j|— 


rr <®/r«3r 
^0p6iy^y 


V ^ 

Nos. 15 and 16 read G^5<^r&sr<sn6sr. 


2 No. 20 reads Qdsjr&r&sr, 


Road ^95j/r^ it f£uu, 
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TkANSIATIONv 

I. Hail! Prosperity ! In the sixth year (of the reign ) of Eo'- P"a*r a k 6 s a r i va r mair r 
alias the lord &ri-]Mjendra-Ch61adeva, who,—in (his) life- of high prosperity, 1 (during 1 
which he) rejoiced that, while Fortune, having become constant, was- increasing, the goddess* 
of the great earth, the goddess • of victory in battle, and the- matchless goddess of fame had 
become his great queens,— 2 conquered with (his) great and warlike army Ida i t u r a i - n4d u ; 
YanavdiSi, whose warriors (wereprotected by) walls of continuous forests Kollippdkkai, 
whose walls were surrounded by Sutti (trees)r, Mantnaikkadagam 3 of unapproachable 
strength; _ the crown of the king of Irani, who came to close quarters in. fighting; 4 the 
exceedingly beautiful crown of the queen of the king of that (country) ~ the crown of 
Sundara and the-pearl-necklace of Insdra, which the king of the South (i.c., the Pandya) 
had previously given up to that ( king of tram); the whole tra-mandalam on the trans¬ 
parent sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which 
the arrow-shooting 5 * ' (king of) Kdrala rightfully wore ; and many ancient islands, whose old 
and great guard was the sea, which resounds with conches;—there was engraved on stone the- 
money (kd&u), which the guru tk&naiSiva-pandita had deposited until the sixth year (of the- 
hng's - reign), to be put out to interest; the money, which the minister (adhikdrin) Udaya- 
divakaran Tiltaiyaliyar, alias Kajardja’-Mdv^nda-Y61str, a native of Kdnchi- 
vayil, 3 had deposited until the sixth year, to be put out to interest;; the money, which the- 
Valangai-parambadaigaliUir 7 had deposited until the sixth year, to- be put out to* 
interest; the money, which had: been given out of the (temple) treasury until the sixth year,, 
to be put out to interest; and the village, which had received this money on interest. 

2. The guru IsSna^i va-pandita deposited one hundred and eighty M&u, (to be put' 
out) at an interest of one eighth kd&u per year for each kd&u, so as to realize- twenty-two andi 
a half kd&u for (purchasing), —at the rate of two karuHjw. and a half of camphor (Icarpura) 1 
for each M&u, —fifty-six kartMju and [a quarter] of camphor, vis., (1) (one) mafljddi of camphor 
for feeding the god, when he takes his food (amudu), at each of the three times (of the- 
da-/), altogether three mafljddi of camphor per day,, or fifty-four hmMju of camphor per 
year, and (2) a quarter (foiruftju) of camphor in excess (erram) of the daily rate (padi) on 
each of the nine sacred days of the great sacred festival ( utsava), altogether two kara/nju 
and a quarter of camphor. 

3. The minister Udayaidivdkaran TBlIadya-riy&r, alias Riyar&ja-MdvSnda- 
V61ar, a native of K&ficliiv&yil, deposited thirteen kd&u for the sacred food and other- 
requirements (of the image) of Kratarju[ni]yadivar, which he had set up himself. 


1 QfpQ^tudt stands perhaps for QjsQ +• 

2 The same four goddesses, who are here represented by the poet as the wives of the* king; are* 
enumerated in inverse order-at the commencement of the- inscriptions of Ko*-Rajakesarivaiman, aims Kulou- 
tunga-Choladeva, under the names of Pugar-madu (the goddess of fame), JayaHmadu (the goddess of victory),, 
Nila-magal (the goddess of the earth) and Malasr-mag^f (the goddess with the (lotus) flower, i.e. y Lakshmi).. 

3 Nos. 10 to 20 read l^nnudkkadakkam. 

4 Quirq^fBL^ir stands for Qurr 15 ^ 

5 The Ch&ra king had the device of a bow (ml) on his banner and was therefore called Vill'avan, ‘ the* 
bearer of the bow.’ 

* The same person is mentioned in lines 96 if., of the large Leyden grant. 

7 This term, the real application of which is not apparent, means literally : ‘ those belonging ta the oldi 
troops of the right ban d.’ Similar terms occur in the.following inscriptions. 
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4. [Adding to these amounts 1 ) eight hundred and five kaiu out of the saered treasury 
( M-bhanddra) of the lord, and two hundred and_fifty-two ka&u out of the money, which the 
Valangai-para'mbadaigalildr,—who had been attached by order of the lord $ri-Raja- 
rajad^va to [the image of) Pichchad@ var, which had been set up by Lokamaliaddvi, 
the consort of. our lord Sri-R&jarajadeva,—had deposited for the sacred food and other 
requirements of this [image), —the total is one thousand two hundred and fifty kaiu. 

5. Out of this money, the members of the assembly of Nedurhanal, alias Madana- 
manjari-chaturvSdimangalam, in Nenmali-n&du, [a subdivision) of Arumorid^va- 
valanadu, have received after [the harvest of) the pa&dn 2 in the sixth year [of the king's 
reign) from Chand6£varad6va,—who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in [the temple called) t^ri-E(ijaraje£vara,—one thousand 
and seventy kaiu. For [these) they have to measure every year, as long as -the moon and the 
sun endure, two hundred and sixty-seven kalam, [one) tuni and [one) padakku of* paddy into 
the large treasury of the lord [at) Tanj&vftr with the maralckal called [after) Adavallan, 
which is equal to a rdjalcesari ,—the rate of interest being three kuiuni of paddy per year for 
each IcrHu. 

6. The same [villagers) have to pay every year, as long as the moon and the sun endure, 

into the treasury of the lord [at) Tanj&vur twenty-two and a half ka.§u for [the remaining) 
one hundred and eighty kd&u, which they have received after [the harvest of) the paldn in the 
sixth year [of the king's reign), —the rate of interest being one eighth kd&u per year for each 
kd&u. . 

No. 10. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the 10th year of the reign of K6-Par ak§ sari var man, alias 
R4j§ndra-Ch6Iadova, and fixes the interest, which the inhabitants of a certain village' 
had to pay for the benefit of the image of Kratdrjunad^var 3 and of the images of Maha- 
Meiru-Vitahkar and his consort. The first of these three images had been set up by-the 
minister, wdio is mentioned in the preceding inscription, and the second by king Raja- 
rSjadeva. 

Text. 


[ 4 .] [||*] ^0 ucismesR ewstrir $(Ojt§[evmi—i5~jein#tLiib G)uirf&ujuuir[es)^®j- 

irfpeisR&Q&isveQiLj&p'eisr Qu(r^mQ^eSujjrirSu96k Lj^jD j&iuQur yBiL/siT 

&6x>/D/BirQ/6(apiri-.irisii68iQeueQLJUi—rr lovemevir&ujqig&isrretfl&igjipLDfSerr Qtsirerr&Ruuird- 

emaujih iBssaresar/bes^Qpn'isissr LDUSBrSsssrdssi daQpih Qurqrjja&i if’ipfB/iisin/r&rr f'Qf "J - 

ugh Qpe&huQ trir/EiQxflGu QpispiLjih Qpmreareuir udaev Q^smemsmr 

ss> su,d& mihpSJTQpispiLiih ^)d,Sljr^).TQpdQ^oissnspss)ir ' FrtpuzsmL-GOQpQpeu&iih er /Su- 
6S)L-dQ&irm/r Qpm[/D6S>Lnj9)) l a)(aj(jll/Ei(3j<ovp6srLDiTSuj ueu/r L/aip QpupiLf^Q^rkia^liT 

[a9]0L/^O^/T0«//eu6jD/r<39*^r uir&iririAsisr ‘QLneufT^^ga-iriB^ua^d^eoJr^essr 

dsqfjgiiki(rrjp l £iiij Q&thQunrpfiqrjfpfp) ^Qpap)iLjih [uiu/eiQs^iQ ufl [dJ]« Qpuj- 
Qp&iGhLQi—irefipp &iu&iBi\fs~\fsr jpstruQufTrjih 6 LjaQiptrQ iSispujeo 
jgft'rL.L-.urrup er/pemr [§)si>d*Qpih ®8>jQm$d(j£s»uQu(Wjmc!6v4B^i7)tb miruQurrqp^smr. 

i—ir<bOiXfresori— Q«ruujrG)&ewr&6uS—&rrir6iir (-g^nrrQgg<$_jQ*u/rsz-Q%.eurrd(&) lyirssurQ 
Uj£/gir<5ij&i ^/fdairrflaerr arr<$f&@jrru9gue!r>t—iuiT/r s-jsm^uj^^&j/ra/rafr jBev&sv- 


' Viz., 180 kfi.Su (paragraph 2) and 13 IcdSu (paragraph 3). 

5 Sea page'90, note 5. 

5 Nos. 12 to 20 read jysrruuffjih, which comes to the same. 


See page 74, note 1. 
Continued from pago 91. 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


£5.J tur&fltutrrrsisr nnrfgnrfr^t^LpOsui^QeiKSirfrir erQ^fB^sq^^eQ^s^s v «j/r <s y/rS-i-a/5O^La//r[^0;i- 

$(ffj6l]QP'g] ^.efTeifhLQ Q6U<5wQ/5(§6U/b&n&&^[&j(^^®^&6M-^&UU6&$Lnti5d5(8rr 2 - 63 >/—~ 

ujfT(r ^nrfr^nnr^Q^fjufr B^rrQBra-^eQL—iEissir^&^gih ibthiQjrnr- 

lL U^LUfT/r <£50/5^06^(2^^^]] P-GT <&fl lLQ Q<Sy^Q/BlS^5lJ^^fEJSi^6B^Lh 2L-653 *—ILffT IT 

^(tt [rQ^^_jQ.^Ufr^-Q^-<ounrm(^ uufrmzr® uppirGu&j euanr ^euiT&srr QnGuiupp 

a/r&ei) ^nrr&nrrr^cmrrrpJfiG^Qp^fEfi^Gifl @£}(nf)iK& <si_J/Tr8^u/r§)<5ET0 Qp6v§^j^^fBn-Qiu 

euQ<smamjnrG)^sijir ud&tiv Qurr<$6&&mELLQ&(^&Q&nr<5&ffL~ emfTfjfEJ&GveSGv QculL- 
Uf-6sr Q»*J i8pp&QQ$tr)p6kJ<8TrftrrLLQ ^^it^s^h.'bro^^i eojjm)Q^.iLnh ^qjjihLjpGvrr- 
Quu 8jE-Dc9S-a@) ^-7@68-/r8o53fl ; gjj«-o06J>*-i^8oj£)@;^-- a GLSV^Q LLI fT fT $ S IT ffl 6S<STT 

eunriQQUG&i—iLiiTir s^em^uj^eutresjrebr ^^Ssvujrr<sSuj/rjr]^/r6vr'^ nrfr^nr/r^^Qp]Qeu/s^s- 
Q&jmirir <sr(^ip(T£{5rfj@8pj6 ^(rpn&^^JBQ^Giiirds^pjSiqTjeuQp&i ^meS lLQ Qgussbt- 
Q/5(86U/5piEJ&^>fJ)d5(8j QSXoUULjpp Q&frfoGVTL^ &fT& QpiT&mr gEpIT jbjpi /E/T^ULD 

gL.s»z-.ttj/r[/rJ ^^rr]fr&rir/r^$gQ%-<surr erq^fE^q^^eQ^^s B^rrQBru^eQL-tEi&nrd^ih 
th ldi9 jt nr LLis^uumr^^m^l 06x/ Qp &-<8Tr<8rfhl(b) Q6u^Q(h[36)jf5pr&&^a>(^&&gy parr p &iu- 

U6avflLe>a&6rr onsuiupp &rr&<5v Q&irGmrL— &ir& g>(£5^pr p(nj> ^jld ujfrmrrQ 

upptTGU'gj u&irasr (Zp^ev QdSfrsmrL- &(r&? jyjgvgvr«rr& epebr^d^ 
^lLgdl- GULLi—ehr u<sfi!&n& : Q/ggv^u (ip&(Z£^pj6vof)Lurras Q-& r ^<oij- 

[6.] <zv ^LLi—iTftmr® Qprr&vih ro-fr&Q&aJvr&QiufrQL—nra^Lh ^L^eu<sv&)nQ^sr6br ^jih Laaras- 

65/r<cvnr<5v fBqgTj&irG^ir &-.6&)L-Lu/nr Qu^ld utosvrL-nrn-j&Qpuj, ^ermsesdai—Gu Qibgvqh 
^ jbGD/DLhuJS&sr aaviX) ||— 


Translation. ' 

1. Hail! Prosperity ! In the tenth year ( of the reign) of K<$-Parakesarivarman, alias 
Sn-Rajendra-Ch61ad6va, who,—in (Ins) life of high prosperity, (during which lie ) rejoiced 
that, while Fortune, having become constant, was increasing, the goddess of the great earth, 
the goddess of victory in battle, and the matchless goddess of fame had become his great 
queens,—conquered with (his) great and warlike army Idaiturai-nddu; 1 Vanav&6i, 
whose warriors (were protected by) walls of continuous forests; Kollippakkai, whose 
walls were surrounded by Sutti (trees) ; Mannaikkadakkam of unapproachable strength ; 2 3 
the crown of the king of tram, who came to close quarters in fighting; the 
exceedingly beautiful crown of the queen of the king of that (country)', the crown of 
Sundara and the pearl-necklace of Indra, which the king of the South had previously 
given up to that (king of tram); the whole tra-mandalam on the transparent sea; 
the crown praised by many and the garland of the sun, family-treasures, which the 
arrow-shooting (king of) Kerala rightfully wore; many ancient islands, whose old 
and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure gold, 
worthy of Lakshmi, which Para^ur&ma, having considered the fortifications of &dndi- 
mattivu 8 impregnable, had deposited (there), when, raging with anger, (he) bound the 
kings twenty-one times ; the seven and a half laics has of Iratta-p&di, (which was) strong 
by nature, (the conquest of which was accompanied) with immeasurable fame, (and which he took 
from) Jayasimha, who, out of fear (and) full of vengeance, turned his back at Muyangi 4 * and 


1 Nos. 17 to 19 read Idaturai-nadu. 

2 Instead of jsemsvsrpsi^Qpjressr^ Nos. 12 to 19 read fiGmrGmr/bsQ^u^jressr , 4 the fortifications of which 
were unapproachable.’ 

3 I.e. t the island of &antimat (?). 

4 Instead of (tpujiEiQ, No. 17 and two inscriptions at Tirumalai near Polur (Yol. I, pp. 98 and 100) read 

(. As the Dravidians generally pronounce initial u as vu, and as the change of v into m, which is 
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hid himself; and the principal great mountains, ( which contained ) the nine treasures;— * 1 there 
was engraved on stone {the name of) the village, which had received on interest from 
Chand§Svarad§va,—who is the first servant of the supreme lord, who has been pleased to 
take up gladly his abode in {the temple called) Sri-Rajardj^^vara,— {part) of the money, 
{which had been deposited) until the tenth year {of the reign), of the lord Sri-Raj^ndr a- 
Choladeva for the sacred food and other expenses required by {the image of) Kratarjuna- 
d£var,—which had been set up by the minister Udayadivakaran Tillaiyaliydr, alias 
R&jardJa-Muv^nda-VSl&r, a native of Ranchivdyil,—and {of the money), which the 
Sirudauattu Panimakkal 3 had deposited for the sacred food and other expenses required 
by {the image of) Mah^-Meru-Yitankarf— which had been set up by the lord Sri- 
Rttjarajadeva,—and by {the image of) his consort. 

2. The members of the assembly of Irumbudal, alias Manukulachfil&mani- 
cbaturvedimangalam, a brahmadeya in A vftr-kfirram, {a subdivision) of Nittavi- 
n 6da-valan&du, have received after {the harvest of) the pa&da in the tenth year {of the king's 
reign) six hundred kd§u, viz., (1) ninety-four ka§u taken out of the money, -which had been 
deposited for the sacred food and other expenses required by {the image of) Kr&tdrjuna- 
d£var, which had been set up by the minister Udayadiv&karan Tillaiydliyar, alias 
Rajar&ja-Mfivenda-VSl&r, a native of Kdfichivdyil, and (2) five hundred and six 
kdiu taken out of the money, which the l^irudanattu Panimakkal had deposited for the 
sacred food and other expenses required by {the image of) Mahd-Meru-Vitahkar,—which 
had been set up by the lord ^ri-RSjarajad^va,—and by (the image of) his consort. 
For {these six hundred kdiu), they have to measure every year, as long as the moon and the sun 
endure, one hundred and fifty kalam of paddy into the large treasury of the lord {at) Tari- 
javfir with the maraklcdl called {after) Adavallhn, which is equal to a rdjakesari, —the rate 
of interest being three kuruni of paddy per year for each kaSu. 


No. 11. On the south wall, first tier. 

The date of this inscription is the same as that of No. 10. It records endowments to the 
two last of the images, which were mentioned in No. 10, and to the images of Kalyana- 
sundarar and his consort, the first of which had been set up by Trail6kyamahdd@vl, a 
queen of R&jar&jadAva. 

Text. 


3 ^0 miei8 euGrrrr eoLBu-ietn pu-fth Quirp^iuuuirestskj^^f^^irppsafi^Q^evsQiLjie- 

pebr Qu(r^iBQ^e3ujjrirSu96srL/jD QibQ^iu^ur^fiLj^r ^j\jss)f—^ismpiBirQiB^it—iT<sum-- 
QsueSluui—ir euasreuir (diytjipateiretfl&tigifmfderr QmireireSuuiraeneBiLfih issm-etsar jbeeqijQp- 

ossgr unsaarSsmdesi—dsQpLh QuirQ^pi—iFtpfpemr^ir pQpipiLfih ^w&euir QpeSiu- 

QjririEiQaifev Qpi^-U^Lh (Lpasresreu/r uaeseu Qpebresrewr emeupp zf'B^BJrQpt^.iLjih 

fil a ir QptkQ petssr upon it iFy}i&<sssrL-GV(ip(igeu&iti> er/Sues>i—dQ«jreirir Qpes>pes>iBu9- 

PfgjQiB^GvpGormirStu uevir ty<si£> uirrSeviLji^fftBiajSrrQeii8so/S- 

QpirevQuqfjBiesireuev uevuipib l @6ij^TjQ& : (i7)e9p&6Br6Qu9(rF)LjpQpir(nj£6irevanrdr«2srr 


frequent in Malayalam (see Dr. Caldwell’s Comparative Grammar, 2 nd edition, p. 58), occurs in Tamil too (e g., 
in uarresith for eu/resrii, ‘ the sky’), MuSahgi might be identical with Uchchangi-durga, an ancient hill-fort 
in the Harpanahalli talluqa of the Bellary district. , 

1 jBeuQpJS seems to be a corruption of the Sanskrit nava-nidhi, ‘ the nine treasures (of Kuvera).’ 

* The literal meaning of this term would be : ‘ the servants of the minor treasure.’ 

1 Continued from page 94. 
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usr&iT nruhnsr Q&ihQuir jb/8(7F)j5p(8j QfiUj-- 

LLjth utuiiQ&rr Q /_/y9 iBds QpujaaS u9gv Qp^j@LLQu.rreS jb $5 & uj asi&^eijr Jlj- 

Qu(7Fjih i^&QyyrGl) tS ls^.uu^S ur l1~l _ urr ljl ery&®nir ^ovd&Qpih /bsuQib^I^^ovlIjQuq^- 

ld Ssw < 9 ^ Qcffj lo ubrrLjQufr^^&Gifwi _ ir/b(o)c6 ir 6&8T 1 — Q66fruuirQ&SLMr$ou 6 S-~l irir&rr ®—.<sdl— ujfrtr 

^ru-trQ&iLjQjSLi/T GB.O[^- 6 iy/r« 5 F@ ujrr<swrQ u]pp(r[Gu]& jyQ^OLnir ^Q^eueum fBfru-(du- 
Lj pfEi&iTLhsinu/bfrLLQ ojo@js~a eiruQ QoDturnr pqsrj&ir&fo/r 

^rxrir^nrir^^rrr^^soBQ^^ib^eSiBq^rb^ ajrzrSemj/rgl^® 8 n©©agj-«^C 5 )fi^ jzjQzwt- 
ocuurQ^-Suir u&cBgv 2L-<stnu.(Jurrtr fj^nr frggrv rr^Q^eunr <or Bpi&rrQ&ru’-t- 

€flL-/s/ 6 S/r<* 0 ^ii)J /Bihi9ir/rLLij^ujfr/rd(^ih ^/6$)L-&p Sturrojih ®jpp€mp&uu<ttf)Ln&&<Brr 
l]@l ay ^§5 < ®© Qeu<ssorQth rSeui^twsB^eB^ onsupp &{T@6» <x/r& ^(^jpir/bjp/pQp/r- 

[7.] Mor^urjbjpj isrr&iih *-6S)i-iu/rir ^nrnr^nrfr^Q^&j/r [y\ihSir!riLi^(uirir QQ-«jQ©/r- 
^>pJDrrQ^.eQajmr er(t£GpQT)<5ff) £ 08^*75 <K©^/rs»OT 6 U\Hj/£. nr/ri^ih (BihiSjrirLLu^ajrriT^^ih 

i8turuj[/EJ&effl^6»rrnr ^^/r<£^«0 QeustiorQ^Lh~j iSemb^tEi^^es^ aneupp 
&rr®<so Qesiri5irrriBpds<8urr&/bfiqi^QiZiiLi&nruuiT atr& j^/bQ^Q^upQ&LLQih 
Gurr& pf&q^Q^u^u&iruuir &rr& enlQin QesjretrtriB^aifiQ^^iBfiufieunrjrfi^irir <®/rc* 
QpuupGtop^&\jh^ ^rsfBrrppQprfl/GpuiFlGijfr irppnrfr eg^&ib Shk&snirmp&pQp- 

(fl/Bpu^tfl^w/rjrpprr/r tpttr&iih Q^emssotn/r/BfTLLQuurfieu/rdrQLDiJSfruu/roserr <®/r<# 

Qpmgirp&i QpuupQpfremu&ih tu/r<smr(b) u^^fr^eu^j u&irebr Qpp<oO Q*rr- 

6 WTL- &fr& eremrgzgurjgv [<**] g£j£&rr& gt®svt ^ir/jS^^uh air& 

^lL< 5S)1— effilt-eisr QurreSlasHF &ir& ^y<sw/ri[«]/rev/r« tutrsmQ up parous u&rr&sr 
(Lppev ^lLl^/t^Q Qpir&iih n-onu-tunir ^nr/r^nr rr^c^urv^ 

g> apt 111 fTIT &Q£WT/TXT p^J ' ^g)L-.««4—£«/] QufTG®8D3 : &fT0r J&TJjpj || 

Translation. 

1. [In the tenth year {of the reign) of] Ko-Parakesarivarman, alias the lord Sri- 
Raj£ndra-Ch&la[d6va], who, etc., 1 2 the members of the assembly of Arumorid.gva- 
chaturvSdimangalam in Purangarambai-n&du, {a subdivision) of Arumoriddva- 
valan&du, {have received) from Cliande^varadeva,—who is the first servant of the supreme 
lord, who has been pleased to take up gladly his abode in {the temple called) Sri-Rajardje^- 
vara (at) Tanjavhr,—two hundred and ninety-four Miu out of the money, which the 
Niy&yam 3 Sirudanattu Panimakkal,— 4 5 6 who were attached to {the image of) Mah&- 
JdSru-Vitankar, which had been set up by the lord ^ri-Rajarajadeva, and to (the image 
of) his consort,—had deposited for the expenses required by these (images). And, out of the 
money, which the Niydya[ ngali]iar,—who were attached to (the image of) Kalyanasun- 
darar,' which had been set up by Trail6kyamahadevi, the consort of our lord Sri- 
Rajarajadeva, and to (the image of) his consort:,—had deposited for the expenses required 
by these (images), the Keralantaka-va^al-tirumeykappar 5 (have received) one hundred 
and eighteen kdSu ; the Anukka-v4^al-tirumeykappar eight kddu; the Keraldntaka- 
terinda-pariv&ratt&r 6 thirty-five kd§u ; the Jananatha-terinda-parivdrattdr five 
katu\ the ^ingalfi.ntaka-terinda-pariv4rattar one kdiu; and the Parivara-mey- 

1 Road G)0-£5 j0@>/t<k^. 

2 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10 . 

3 The technical meaning of niydyam (Sanskrit nydya) is not apparent. Perhaps it stands for niydtam 
(Sanskrit nydsa), 1 a deposit, pledge, mortgage/ and has to be translated by ‘ dedicated (to the god): 

1 See page 95, note 2 . 

5 Literally, 4 the body-guard of the gate of Keralantaka.’ 

6 I,e. % ‘ the chosen retiuuo of Keralantaka.’ 
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kappargal of Tenkarai-nadu three hundred and thirty-nine 7ca§u. Altogether, eight 
hundred 7ca§u were received after (the harvest of) the paid® in the tenth year (of the king's 
reign). 

2. For these eight hundred kaiu, (they) have to pay every year from (the harvest of) the 
pa&dn in the tfenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one hundred kd§u into the treasury of the lord of the $rt-Eajaraj££vara 
(temple), —the rate of interest being one eighth kd§u per year for each ka§u. 

No. 12. On the south wall, first tier. 

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to an 
image, the name of which is lost, but can be supplied with certainty from No. 13, and to the 
image of ChandA^varadeva, which had been set up by a person, that is also mentioned in 
the large Leyden grant. 


Text. 

1 ^0 LDttr osft (Bum ir {^q£iQ<dVLnL-{ES5)piL\ih Qurrp&iuuurr6fo6uipq5$@ irppGBfl&Q&GVGQLLjiB- 

p&sr Qu^fEQpeQiiJjrrrSt&ttrL/p Q/bQ flip 6rfl<o&i—pj6?n p/Err Q/e&jl-/ feu 6vrQ6u6$!uu- 

l— ir j f 3<8tT Q\j5rrfm®fluun'e56&&iijf5<5W(5mp&qfyusjTGm- ldswjt- 

Sswt&g Lueses Qpih Qurr^pi^rPyf^ppetnrr&ir p^QpupiLjLDirnsi&euir QpeQuuQjrrr [EiQ<35ySl<sv 

QpispiLiQpskGisTBuir ud&ev Qp6m6w<sufr (68)~^GUpp &/5pjr(ipu^[iL]~Jth @)rh$jr<^(r(iprh- 

QpGZVT LSpQDlT /r^LDGWL~mQp(Lp6U&/lb (BT fL$! U 65) eS~^T &J fT Qp65)p65)tMl9 p(&j ®/257(0€D- 

pevriD/rStu umir Lj&Lp QpispiLj^Q&wa phr LDrSwip^&iW&JSrrQeuSwpQprmQuqrjm-* 

66fr<su<sv umu^rh^&i^Q&^BQ p&&5TG8ii9(7ijupQ prr(TF)&rr(5V ^/65)rr^es?6fr 

JTfTLDShr Q^LD^BUQ^^^/r/E^LDp^BUJTBffST €6 0 $ ll9 (ft)p $ ILI Q&LbQu/rp/l$(7Fjpp(8j Q.piSpiLjlh 
uiLKEiQ&rrQ Uif iBes Qpuu ibj & u9 ev Qp^iSiLQ L^rreS- 


Second section. 

[1.] (pp &ILJ&IW&6W ^fm\fjU(TT)ih ifysQfprrQ &isptudfijrtLL~urupQuJip65>ir gjftso&esQpih 
f6^6uQf6^B5^(^muQu(^Ln^es^LDfruQufr(^p6^L^frp\fSBB^fr^<5^^u. Qa^r^u^ujrQ^dSGiSuifleij- 
|-kirrrasr <u/r nr p^rvrrQ&QjQ&irr 68_O^^6i/]/r<i0 iJurr<smQ upprreu&i ^ 0 <syr- 

QLDrrflQ^.6U6U(srr^^nrLLQ Q(j^6hru^^iBnrLLQuum<dSiS p<Bi^QQ§^(Liirir p^p/r^rr p^nr/r- 

^iTr/r^[o^/F^^^]O^(i^[/5] < 3»0®rfl^0/5 /S » <sunr%€Mjrr§6B(Vj JB^(GS)Suj ^Qcwraai;- 

[uQ^BUir U&dBBD 2L-.QDI—(jLlfTIT p^ ^ IT ^rU T (^65)L^lU^fT ^/65)~]^L±p [ <$ 

-rEhumiJihj Q(u(fF)f5p6vrp~^p) | <ou<svjm(®n&Qm~f?jsfr&65iTpuuGtnt^&eSw u<smruppQ&/rLpp- 

QprfliBp<sQBV(Seserr Q(<su<smQLb &mrBpr&es^^tpds(9) ansupp • esrrSm esrre? 

Qpuu pQp/rein- ^jounrdsQes 18 ppeSQ^jppQp ift'fsp blksv rhi65)esQ<ou Ssrrda nr p/r QtLp- 

uispd>(aj 65)Bupp esrr&b u$6vr (vpew^ih QuQ^njpswLb FFirrru9 irmeisr u(jsv6D<su uj - 

(BS)~^SW QpUblLUpQ&KipQuir&lG^ttr 9—PpUbQ&fTipUU6V<cV6)J6V)nrilJ6m (ST^ipQ^^eSpp 

^Q^uwnrQ%-Gun r ds(8) ^65)L^pp (Buurrujih p^ppiLQ^FirippQpifjfBp^rspmespprrmrT/i 

^)3Uffi(^ (v)€u(^6&&r(bl LD l£l<Suf5pfEJ&({^d(&j . ~f>U PP p/T&r ^pj LJ pj LD LUfTfiSUT (b) 

uppnsupj u&n&sr Qppdv Qa/remL*- &nr& - psrppp /Err ^dsesira? 

^ITPrPl m/rS (^)^Uf5lBB!Tr3? g ^65T ^lL<SS)LZ2 ©ff lLl-.€5T Qu/TsGI ®f)& es/r & p/qd fT - 

a&fr<svnr<9G £oj/r<sror]© uppnrmpi utF/revr (tppdv jl i&jit ^LLL^/romrQ 

Qprr^pjih ♦ ®~.®nL-iuiriT pdf ru ir ^onr/T $'u^rrr(y5QnL-.ujfr /i usm^i__frnp^] £q)u.cb< 5 el- 6 u 
Q uir<$an& esrr&r u f Q&sr Qpsm & ||— [&:*j 

- -- : ---^- ^ - * - 


1 Contiflued from page 96/ 
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Translation. 

« . .. 

1. After (the harvest of) the pa&dtj, in the tenth year (of the reign) of Ko-Parak8sari- 

varman, alias the lord Sri-R&j endra-Choladeiva, who, etc., 1 * the members of the assembly 
of Pall’iyil in Nenmali-nddu, (a subdivision) of • Arulmorid6va-valan&du, have 
received from ChandMvaradeSva,—who is the first servant of the supreme lord, who has 
been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajarajd^vara (at) 
Tanjavhr,—one hundred and four kcitu, viz., thirty-one MSu out of the money, which the 
Pandita-^Sra-terinda-villigal, 3 (a subdivision) of the [Niydyam P]e[rundanat]tu 
[Yala]h[gai-v^]laikkSra-padaigal, 3 who were attached to the lord [of the Sri-Raja- 
r&j^Svara (temple)], had deposited for the expenses required by this (image) ; thirteen MSu, 
which the Nittavio6da-terinda-valangai-v81aikkdrar had deposited for the above 
(requirements) of this (image) ; and sixty kdiu, which the NiyAyam Uttama-^8ra-terinda- 
andalagattalar ,—* who were attached to (the image of) Chand83varadev'a, which had 
been set up by Perundanam Irfiyiravan Pa[llavayaij], alias Mummadi-S6ra-P66an, 
alias Uttama-&6ra-Pallavaraiyan,— B had deposited for the expenses required by this 
(image). 

2. For these one hundred and four katu, (they) have to pay every year from (the harvest 
of) the paidn in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, 
an interest of thirteen kdiu into’ the treasury of the- lord of the Sri-Rajaraj 83vara 
(temple), —the rate of interest being one eighth katu per year for each ka&u. 

No. 13. On the south wall, first tier. 

This inscription, which is dated in the same year as No. 10, records endowments to the 
chief idol of the temple of Rajaraj eSvara. 

Text. 

6 i063rss/? eumjr ^)(TyiSsoim-iB6S)^U-iih Qu/rfi& : iuuurr<5in6uiLj(S])@ir)p;ps']ssf)&Q)_3 : GV- 

eQlLj/B^6br G>U(Tfj* ]- 

[2.] /BQ)fSeGujjr/rS ^)ssr if]p Q *[Q jk uj ^)es)i—^iss)/D/Bir(SiB^iL-iriouesiQeuwuu- 

L-ir euesrev)/rS]ii^i^ya-iSfrerfld^ifLD^isir GleBireireSiiiurdeinesiLiiBseoreear LD)essr- 

SsssrdeBi—d]a(LpuD QurrQypi—fiip/ifSetDireF/r pQpiqiLjiniriEieseCir QjseShuQjnriEiQ^ifieo 
Qpisf.iLjQp6sr6sr(jsuir] ud&ev Q[^6sr]ser)euir~] asyftfp p] anBfEirQpiSf-tL{iSi 
■ QpmQ/Sem-tspemrr irfpLij)sm:]L^eu)Qp](ipeu^)th erfSu6S)i—es]Qsjretr it ' Qpes)pemnu9jb- 

( 9 jQiEi(igisvp 6 srLDirQuj uevir igesip QpispujqofyQ&w&fdir LwrikiHLjqiy&iEiesfh'^irQisijckvp- 
QfSrrevQu](igiEj esir^jsu eu u]ev)uipiBjiBey<gTjQ&(Tr)6Qp@6Br6l}u9](ryupG) 1 5rr(TF)eB/rev jymrrar- 
G%etr esd-i— UJr&mnDeisr QiLeuip^i^geFiriE^lixip^isiureear (E(iT)£lu9(yj& $\fu Q&LhQutrjb- 
./flfrrj&ptaf) QpispiLjLh utuiEiQ&/r(3 utfl £i£TJ« Qpiuw@u9<sv (LpgyQLLQi—irefipp &uj- 
^nsieE6sr ^erruu(rrjLh 4 5 6 , ’ L/esQiprrQ >S tqiueS Jr lLl—u it up erpanrr ^g)eu«« Qp)ih] iB6u)Q~]ie- 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

8 I.e., ‘ the chosen archers of Pandita-Chola.’ 


s I.e., ‘ the troops of servants of the right hand of the large treasure.’ QsxiVstrd&rrroeisr seems to be a 
corruption of Gtsu2ei>dssrr jrasr. 

4 I.e., 1 the chosen knights of Uttama-Chola.’ &ijsp&r&pprris<nriT may bo dissolved‘into trapgi, the 

genitive case of gyppensLi >,—which seems to be another form of ‘ a coat of mail,’—and ' ‘ to 

possess.’ 

5 The same person is mentioned in lines 132 f., 163 f. and 439 f. of the large Leyden grant. * 

6 Continued from page 97. 
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^<B@^u[O]u0Lo2a)<E(g5LD/rLjOu/r0^«!iw-i-/r,!D[C)<5/r6wrL_ Glsir ]ij£jJ©«6Uw6?a/|[-i # ]jr/rsBr 
2_fflr>(_aj/nr fj^!VirQ^^ : jQ. t iiire^Qp r .euird(^ ujrremG) upprr<su& ^gy(TTjQLCirtflQ%.e)J<su~ 
miBmLQuLj piEiauribonuiBiriLQ <mjW>Qn>.ujib Qu^uevtB^^Tir ewQQaotlirir j®©.- 
aFirQfor ^,T/rj 8 nr/r^Mtt//tr^[ ( S«rf?O]^(^* ( » 06 rf? [i§)]©«A 8-@®*gJ-*sJ- 

(m)@iu euQsmasunrQ^eu/r uxaeu 2-&ni—iurrrr _ ^nr/rjg/ir/r^ , Majnr ( 3p®D[i_]uj/r/r«0 

j)/<ani—p,B iSiuiriuih QuqijtBjEsvrp&i eueoiiu&nmQisu'&sir&ar n>uu6mt—aeift6u nrir^eQQi^)- 

ppQpfimfi6UGv[^wm«Qm^&ir<Bar/D/r ^)ay<r«© Qeu<sm®i 8 euii> 1 sw«$aj&(Vj eneupp <xrr& 
Qpssr^irjb&u epqyu&ith {§)&jira;Q& . &&L^UJrr&&?u>/BQ/^*jfaQfi>&mQQ*i9ar**trpr 
Qu>puiif.s^ eveupp */r« ®©JSTj*j» Qfttirjonh^ gjevMs uev br- 

Ghnpuiy. 

[3.] */r« ^)0^r>/»^[^O^](^Lb ^4 . [<u]/rw® upprrm& ufrebr Qfipev 

Qssrrssori— <s[/r# er]«sw ®2/r[«Si/] . [<**] <sr ever mvr $<&)&> d) «(r« gs6irr,gi/[*@] 

^il«D[i_] fifTAi_[«Br 0(j/r]ees5)a: «/r[«] ^ysw/r«*/r£wr« lUrreesr® uppmsugv 

u&rresr Qppev uW ^t-LL—fTsstiQ Qpirjpih s-fssi)i—^tu tr r~^ fffr&rrfgnnr- 

$oBwvQpss>i—ajirir so efyirnrpjp |g)t_[«««_]6i/ [OL//r]®fifflr>^ «/r[« || '] C 2 -*.] 

Translation. 

1 . After ($<; harvest o/) the in the tenth year (o/ the reign ) of K6-Parak6sari- 

varman, alias the lord Sri-Raj6ndra-Cholad@va, who, etc., 1 the members of the assembly 
of Perumbalamarudfir, a brahmadeya in Puraiigarambai-nadu, (a subdivision ) of 
Arumoriddva-valan&du, have received from Chand£6varad£va,—who is the first 
servant of the supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in ( the temple 
called) ^ri-Rdjardj6iSvara(a#) Tanj&vfir,—eight hundred kdtu, viz., three hundred and ten 
M§u, which the Rajavin6da-terinda-vala[ngai-vS]laikkarar, ( a subdivision) of the 
Niy&yam Perundanattu Yalahgai-v^laikk&ra-padaigal, who were attached to the 
lord of the gri-Rajaraj^vara (temple), had deposited for the expenses required by this 
(image)', two hundred and twenty-three kd§u, which the Chandaparakrama-terinda- 
valangai-v^laikkdrar had deposited for the above (requirements) of this (image)', and 
two hundred and sixty-seven MSu, which the Pandita-$6ra-terinda-[villigal] had 
deposited [for the above (i requirements )] of this (image). 

2 . For these eight hundred kd§u, (they) have to pay every year from (the harvest of) the 
paidu in the tenth year (of the king's reign), as long as. the moon arul the sun endure, an 
interest of one hundred kd§u into the treasury of the lord of the Sri-Rdjaraje6vara 
(temple), —the rate of interest being one eighth kdiu per year for each kdiu. 

No. 14. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. Kf'and records an endowment to, the 
image of Dakshina-M6ru-Vitahkar, which had been set up by king RdjarajadSva. 

Text. 

[ 3 ."] 2 ,^0 . [to]sBr«s/? euerrjr ^KrgSevtOL-iBstnpiLjLb Qurrp^iuuuirsneuuqfg^irppesBdQ^'oveSliLiiB- 
[^] 6 ir [Q)uQgiB[Q^iUJrr®inysr[LiJD. Q@<um®mL.^]en[p]mir<6m4Sit-nr- 
ai6wOsHsSuu/_/r |wweuir£i|©^^©£tjMkir Q^irereSuuirsaokuqth me wr*w[,®«0- 
uurcar lA^Ssmdxu.xx^QpLh Ouj;g#L./^[®»-]w pQpip^m/nkaevr QpeShu- 
Q/r)rrEiQ&if}is» Qpiq-U-i(ip6isr6tfreiiir udsev Q^mieeud esieu^s &iepsr(Lpisf.inih 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

2 Continued from tlie end of tlie text of No. 13. 
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(®T)iT(tpfhQ p'ottr L^GDrr i^y^u^ / s^i^(ci)Qp(Lg<ou r ^]ib <ft /$ rrm rr Qp<5V/DttLAu9jb(9j- 

Qr&(&)<di)&6?rrLnrr8tJj ufivir t-j&tfi (^u^LLj^Q&tEi&JsIfr LDnr^ti](^&fEJ&jBfr(o)6v$tGvp(o)fi/r<6v* 
Qu(^f&arr6u /DU6vuj£/5 t @6y^Q&(Q6&/b86m6Qu9(7Fju/5Qpfr(TT)&fr6v ^®nrr&&%siT &L-L- 

uir^irrrLLebr Qld&jqi^^^ rrr6$Ln<£j3>6iJjr6Mr aqrj t 8u9(7Fjp$iiJ Q&ihQurrp/$(£&&(&) Qpuf-- 
itjih ' uiurhiQ&rrQ uifl u&a Qpuj/EiS^u9(5v^ qp&i8lLQ i—rrefi&iu®tEja6vr ^muuQ^ih 
LjesQ^irQl i£[tsjSJiU6V ^irLLi-.urrisf-G)iLiifi<o$)rr meuQm^i]^<souQuq^LB^o^ 

^unruQurrq^pGimi—rrpQ&rrGimL- GisnuurrQa^rfleu^^jTnffm’ ^mi—UJfrfr /tr rrQg>^Lj- 1 

Qqjit 62-0 %.Ginrd(&j LurrsmQ uj£j£rr<ou^gj ^q^G}u^rrL^Q^<oiJ^J(5friBrrLL(SluLj foiEd^JTthonuiBrr^ 
lLQ €qjj moQ^-tu th amuu/rjfi GUvQQoDiurrrr 2 L- 6 m—iurrir fj^fmr^rvfr^Q^euir 

^(LgiBpQTjiotriGQpp*^ 

[4.] ^<^[~eBOTOtO^0[6i9L-]/»«/f[^<i0^^[06ij/rJ(L/ QiLnr^iB^l^eifl ^/<sir)L-^^ rSiurrujLh ffljryp'- 
6ii<ov^W6&aG)<ou2sitr'!&^Grr/DULj<o$)i--65<5ffl<5vrrri' g£)<sufr<95(j3j 
^ssf^supp astr8<5» p^&irs^iT ^nrrr&ro'/r$cwnrpJd^Qp(^f5p^(^6iflij3(7£[/5~^p (ounrSeuvir- 
8 -® 0 §vgj-^^(g)©a.y j^ 0 ^razsi/nr 0 ^.[ 6 i/]/f u&adv Q&rrGm^L- | ^uShrih 

^&dsrT& ^u9jt &nQ&rr6vr jpj&tjGFg ^lLg&\jl- (sS^lLl-^gst 

6 W6P ^y^s$)^nr<SE<%iT(oV{r& uurrttvrQ upprr<ou&] u&rr®sr Qp<5<5V ^U^jir^^^eusv 

^Llt-/r6OT7*® Qprr&nh *_|ju it ir ^ ru'rr^rn rr^c^ru(^G^^i—\jurrir ustrorL-.fr jt p&j 

{§)l-.<£&i—6u Qufr<cS^63)& : esrr& grr<b i cfi(rr)up®np^T)& ||— [a.*] 


Translation. 

1. In the tenth year {of the reign) of K6-Parak$sarivarman, alias the lord Sri- 
Rajendra-Choladeiva, who, etcf the members of the assembly of Kalappar, a brahma- 
deya in Puraiigarambai-nadu, {a subdivision) of Arumor ideva-valanadu, have 
received from ChandAgvaradgva,—who is the first servant of the stipreme lord, who has 
been pleased to take np gladly his abode in {the temple called) Sr i-Rajaraj6£vara {at) 

•Tahj&vftr,—one thousand kdki out of the money, which the Niyayam Sirudanattu 
Yala[ngai-v61aik]kdra-padaigalilar,—who had been attached by order of the king to 
'{the image of) Dak shina-MAru-Yi tail kar, [which had.been set up by] the lord Sri- 
Rajaraja[d6va],—had deposited for the requirements of this {image). 

2. For these one thousand ka§u, [{they) have to pay] every year from {the harvest of) 
the paidn in the tenth year {of the king's reign ), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of one hundred and twenty-five kdiu ‘[into the treasury of] the lord [pf the Sri- 
Rajar&jeSvara ( temple )],—the rate of interest being one eighth kd§u per year for each 
kcUu. 

No. 15. On the south wall, first tier. 

Like No. 14, this inscription is dated in the same year as No. 10 and records an 
endoAvment to the image of Dakshina-M6ru-Yitankar. 


Text. 

* 

[4.] 1 2 ^0 LDsbrG&fl eumsr ^(^SeiLDL^iB&D^iLjih Quitp&iuuu\jr<s&)WiL]<!£T)8irfip6BFi&Q&<5V68iLf(b- 

£5^61 rr Olj0/5 QpeBiujFrrQi&lebr L/p Q ibQJ3 uj gyir iL/err ^GDL-&j®nftDi6iTQi6&iL-iT<ou6tfQ<oij- 

efiluui—/r 6v&fT<sufr8ii~i^T)&<3Tr eifi&(&jLpLDj£E)<8rr Qarm^<5ffi]uuraftD&iLjLh iBsoorstror/b^q^LDirstror 
zjdsbw | Qunqifyfi'L-fFipppQnrr&ir fiQpisf. u^LLmR/seit/r Q^eSliuQjtrmsj- 

QdSLp<sv Qpu^iLjQp6brevr<ou/r u<&<956v Q fi6or 6m <sn6tsr 6S)<oijp> < & sHB^JTQ^is^tLiih 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

s Continued from the end of the text of No. 14. 
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st jt Qp tb(o) f5 <$&) ft pf ybi£<5ffli~<oV(y)(i£<oijGr/i3u6ifti—aG)&sr<8rr/r Qp&n/DQnLbuy 

QiW(^<o0j2>6vrt-DrrSiiJ UGVfr Lj&fp Qpuf.iLj^QsFfEJds^ltr LDfrS>sviLi^& : rEi^ ( SfrQ l ouS(oO^QfB nr^ 
<svQu<^f&&\jT^5ufbu<d»ui ; pib$<8i]<^Q8 : Qi)<6Q<b@itt<6Qii9(rijupQpnr(T£&rr<m * *gj®nrr&&%sir &lLi~, 
usr&rJTmbttr QLDW^^^rr^/B^^LD^^eijjr^o^ &(^jBt&(TrjjE~^$iu Q&ihQurr p f8 (rr^p 

QpUf-lLjLb LJIU SilG) 3 >rr(b) u yS l 8& QpLUiwSllSl^V Qp^jSlJLQl—IT 6$ f5 f5 & UJ§$ IEJ&&ST ^<3JT- 
uu(TF)ib LjtisQ LprrQ iSu)~uu<sv it lLl^u rris^.Q iu Lpos) nr ^)<sv<issQpib /66uQ(E$(k(j§<8))uQuqT)- 

Lb^m^U}fruQufT(^p<5m L~tr jbQ&[r<sttsri~ Q&rru^uirQ&6Livi$M%^irrr6vr e_63>i_*Q- 
uurrrir lurrstsmQ uj&j£ir<oii&i ^(^Qii*rrij^Q%-<oij < oii ( 8frr5rr- 

|^f * GF^i'u ^ rnrHiIS^irLh^fmi ,]/Sir[lL]ffl 6 TQJj^dO^-£L/LD <oUlEJtiSrB&IT <S)foG)G)QDtLl^fr ^j/T $L-OT)L — LUfTiT 
y^nrjr^nrrrggQ^ftjrr <sr (Lgfkfi^isfrjeQpsfi ^ dkflotsvrG) id 0<si9*_/Ey<9S/r &(&}pf3(rr)<ou mu QiDrrifl/6- 

pqr^jdifi • ^6^l«Qs5^] ( sS&' r$^jjjrr~^iuih (d /zTj^y 6V6ViW6&)&Q<fa(!Gfr&&/rf6uu<o&)L-.a&fl6Vrrfr 

gg)<sijrr<£(&j | <55><cvp& &/r@6y p^&rr^ir yi^ru-tr^nrrr^csourv* 

p$ 6 ^Qp(^/ 6 &(Q 6 fflt 3 ( 7 $/ 6 p aj/Tr 36 mj/r §)[<»0 8 -^fi) 0 agj^(g)Siu ^Q^um'fxrQ^mnr uda<sv 
Q&frswrL— < 5 &/r<#] SD^fj^fr&i . [<$*] /3(m)&vfEJ&rr& ep&sr £»&(&) 

(oBlLi—gst Qurrd8l€5)& &rr& ^DirdsBrnsvrra iurr<swrQ uppmsu ^ ua^trefor 
Qpp<sv &~< 5 &>L-iLifrrr rjgnr [r$§uznunr\$ &_,6mt—iurr/r e&<o^/rir^pJ i $L-.ttaL~6ii Qu/r<o8<5G )<sf 

a>rr& ^^up$ir<5mL-.6ton- ||— [a.*] 

Translation. 

1, In the tenth year (of the reign) of K6-[Parak6sarivarman, alias] the lord Sri- 
Rdj6n.dra-Ch61ad@va, who, etc., 1 the members of the assembly of Vanganag'ar, a 
brahmadeya in Purangarambai-n&du, (a subdivision) of Arutnorid£va-valansldu, 
[have received from Chandg^varad^va,—who is the first servant of] the supreme lord, 
who. has been pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sri-Rajaraje£vara 
(at) Tan j avfir,—five hundred [ka&u] out of the money, which the 1STiy&yam Sirudanattu 
Valaiigai-v^laikkara-padaigalilSr,—who had been attached by order of the king to 
(the image.of) Dakshina-MSru-Vitankar, which had been set up by the lord gri-Raja- 
r&jaddva,—bad deposited for the requirements of this (image). 

2. For these five hundred l:A6u , (they) have to pay from (the harvest of) the paid® [in 
the tenth year (of the king's reign)] an interest of sixty-two and a half kd§u into the treasury 
of the lord of the Sri-Rdjaraj^vara (temple),— the rate of interest being one eighth M6u 
per year for each kaiu. 

No. 16. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment in favour 
of an image, the 'name of which is lost, but can be supplied with certainty from Nos. 
14 and 15. 

Test. 

[5.] 2 ,S® mebresfl eumff ^j^SeomL-impiLfm Qun-p&u[uuses>]euqt&9 k$p®stieQ&iaet3- 
iL/iBpasr QuQTj/iQpe&ujjrrrSitjeisrLjjD [Q]/ 5 ffl^(Ujy/rt$iqeir ^)6S)i—^ies)pissQ/B^ii—/reu6ar- 
QsudShjUL-ir 6i/6W6u/r^(iy(g5iS ; 0>r«rf?a t 0t£iU) ( ©<srr Otf/r«f«fftjufl - a6!R«[tty]«swr«Bar/ws0iDir«wr 
toaR»ras85r««i_aa0i[iq?l Qus^pt-iPipppesyrffir pQpi^iLiinsEixeoir Q^eQiuQjririaQa^ea 
Qpuf.iLi(ip<sbreBr6vir • udsaeu Qpssr6sieu&sr <ss)Gupp aiBpjTQpisf-iLfUs ^mfiff^sQpibQp- 
6ssruf.es) ir &pi£>fSBrL.G»(tp(t£3u&ih er[_^uesu-]mQanr<sirir Qpas> pen Ln&p^® pern- 

1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10.] 

• » Continued from the end of the text of No. 15. 
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idtQ^ju ] ueonr L/«tp QptSf.iL/qirjQ&Eissfilir iDtr^sutL/i^y^iBi*]^ ^hrQeu^m ^rioQuqyEt - 
airei/p/ueoupiB^etf/s^Q^QyeQpSlesrtsQtBQyu^QfBirQ^areu jpjs&frar&dsn «lLi— usrat- 
JJiriBis QiDGuQyig^&iriBjsl^tDfifleuiressr a(rr/ l &hi9(rr)P> film*] 

[ 6 .] Q&ihQuir/b/SQT/pjBfiFf) Qpuf.iL/iD Lnu[®]Q«/r® utfi lQs QpiumrS^eo Qp&iQtL.- 
Qt—ireiftpp ]^&iuy&\_tBix~^eisr ^jmuuq^h L/aQ/pirQ (jS]sf.tLf®> jg/)JTLLi—u/ru/.Qujipes>ir 
(xp/E 6 i/O/E^« 0 suLj®L/ 0 ijD§a) (56^ to/r c/OiJ/r (Tj^awr l_/t,»©««• ajOTi— 0 «/ruuj[ 0 ]a-- 

6wu/^)|.®j JSf”-iinr«Br"l S-emi—turrir [£^/v]/r©ggq^jQ.sy/r6e_Q^.a/fr«(«5 iwresorQ u p p itgii^&i]] 
4y©®[^^]&$®^-[ a/R, ] s,7 [ ,5/ri — f&ULjpiEiesjriDesruKrtlffSl Oj^asJ/r/f? euv-- 

QQ^Diwrir a_ant_«j/r/r fpfres&nrtrgi^Qq-euir er^rkpqrjtSff/eQfip ^.igiflsBsrQtD/TyeQt—- 
QiDirtfliB/BQyetfi ^jes>t—&p iSujirimh St jpi pesr p ^ eueviwes>&- 

QevSeirdesir/DuiJetDL—aef^evTir Jj)ai/r«0 QeuesarQeuesreu/b^/i^^ ssyeufbfs esrrSeu 
Pdhj&rrgjjir '(^nrs^nnr^uaunrf^6aflG)^(tpiBfi(tyeS MlQS®/* <sunr%evvtr§d(&f 8 - 56 )®- 

ssgjjS^lg)S(u j£jQeet£0!OJPirQ%.ekrir uessm Q a/resort— a/r& Qp6srggwrjpi [«*.] 

a/r<3r [(tpsitr'^ggw-jifi^)£si:iEi&ir& eaasr^usB^ ^lLodl— dslLi—esr Qurdd6S>& a/r& 
^)jes)irieBir<svira ujirsmQ l. ip&ireu&j ucf/tsst Qppev ouupj/r&JB l ^ 3 u& ^C-i—irssorQ 
(olpirjpiiD WL.es> i—iu/r/r /j^fmirg/rutr^usursQpGsx—iuirrr %DseyrjT'sr ©u/refi- 
es>SF a/ror QpuupQptpenr ||— [a.*] 


* . Translation. 

1. In the tenth year (of the reign) of K6-Parakesarivarman, alias the lord Sri- 
Rajendra-Chojadeva, whoy etc., 1 the members of the assembly of [K]ori, a brahmadeya 
in Purangarambai-nadu, (a subdivision) of Arumorideva-valanadu, hav'e received 
from Chandd^varadeva,—who is the first servant of the supreme lord,, who has been 
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) &ri-Rdjaraje6vara (at) Tanjd- 
vftr-,—-three hundred Jcdtu out of the money, which the Niy&y am Sirudanattu'Valangai- 
vdlaikk&:£a-padaigali[l&r],—who had been attached by order [of the king to (the image 
of) Dakshina-Mdru-Vitankar, which had been set up by] the lord ^ri-Rajardja- 
[deva],—had deposited [for the requirements of this (image)]. 

2 . For these three hundred kdiu, (they) have to pay every year from (the harvest of) the 
pat in in the tenth year (of the king's reign), as long as the moon and the sun endure, an 
interest of thirty-seven and a half kdiu into the treasury of the lord of the Sri-Edja- 
rajd^vara (temple), —the rate of interest being one eighth kdiu per year for each kdiu. 


No. 17. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 


same image as Nos. 14 to 16. 


Text. 


[6.] 1 2 ;©© uaesreafl euerr/r jgf)(rry 8 eviDt—/ 66 s> 0 iLiih Ghjrrjb&ujihuiTGs>Gti\sj/fif ) @irppesf)&Q&ei>< 88 iLj/ 6 - 

/B6sr QuQytbQpeQiujrtr&uQGsrLi/D GheQfilujgji/rtfujeifli — gianfpitsCdiB^ii—iTeuesrGl&idSuL u Hr 

euesretiir^iLit^ysR-'S/TioSd^ipiDjS&r QxirareifAjusses>siLjiD tteasr soar /besq^tD /ram tDssorSessrd- 

at—dsesQpth Quirqy^L-iFpfjsesxr^tr pus Qpuf.iL/ih ^/E/meu/r [Qpe@iuQ/nriEiG)a- 

$eo Qp*y 

[7.] IS/.U/ID Qpmesr eu^tr] udmev \Q]psm6sr[euir] es)6ufjss esiE^ffQptsf.iLjih ^j/B^/r^/rQpi- 

Qft sour tsf.es> to sf ptDSSort — evQpqpeu^iiD er fSues>t — dQ&jrerrrr Qpss> joesHDuS fbqOjG) di(&jev^6sr - 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

2 Continued from the end of the text of No. 16. 
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&IT6LI6V 


ujr&irirLbsisr 


inrrQuj uevrt L/ssip LDirS/svu^^^iEies^^fr'JQ&jSisv^Q/SBfrGvQuQ^fEd- 

u<G»uy&/B[j£6kj^(^Q&qj)6Q<5v ^€meQtQ(^u^Q\^^ir^(r^aifr(So ^QDfr&adsrr &lLu~ 
Quz<su(^<^&rrt5$ii)p$(L6un-[5im Q&ihQurrtb ^0^^© 

QpL^LLjih uuujf&iQ&frQ uifi lQ& Qp&mQi&Gv (Lp % @f&LLQL-rr<srf)pp &LU@iE/466irr 
^ymuuQFjih Lj\j$QfpfrQ iS ispiuGO ^jj’Li.u.urrispQujLp j6»/r ggjcvcE&Qpih /BbvQrsfia- 
0 svLjG)Li 0 LDSoD<*(gjLb LGnruQ u/rq^pGittr t—/r6V QanrMtL-. Q&ruuirQ&QSvrJrtGvtt^irfrew 

2L-<S5)i _ uurrfr ^^nr/rO^^O^/recL 0 ^.^ 6 iy/f^]«@ ujir&mQ uppfreu&i ^y0®LD/ry9- 

Q %-6ii6u orris itlLQ ^)onu-iju<8iTf6mLQ eo jj^Q^tuih 

GittQQ&DQiLurfEJGin&QiLi $L~6$)L uunr rr (^rurr^nrrr^Q^euir 6r(Lpi^(7^^<6Sl^^s 

^Ss^ssGrQijb(r^€Qu.fsJ3siTi(^ ; aB^q^<5Liiriu Qu)irySlfbp(Q<sffliLi6V)L-.pp tSujfruj^&jpjpevr&'&j 

jgfyioi //r«0 Q €u mrr (bleu6Jsr su /b *£Z/<®0 6ff>6)j^& asir&eo 

<suit%€yvfr§a(&j 8-®®6vDj-«^(g)©aj 
uppfreu^gj u&frekr Qp^GV QdBiremrL— [W<gT] 

^lLqsh-. eff lLl^stw Clurr<eSi<sm\ & &rr& ^ss)iri* 


eu6VEi<5?n&Q6u?6ir&e5rrrDLjuG5)L-&&fl<6vitir 
l~df nr rr gg nr /r^ l crsurxr^ JS ®sf)Q ^(L^fb^q^eS 
uesesGv uu/rmjrQ 
fpnsr £»&(&) 


wQs^rcrsDfvQ^-Gijfr 


<oT (o&VT 


6V 


dSfTdr 


€5rr<svrres 


M 


B^oujur 

65IT& 


jsu^jfrQ*']- 

^LLt—frsm-Q Qprrjpiih &~<55)L-iurr/r • Q6eqffmr/i& QunrSon& 

girjpi ||— [a-*] 

Translation. 

1 . In the tenth year {of the reign) of K 6 -Parak£sari varman, alias the lord S ri¬ 
ll aj£ndra-Cholad£v a, who, etc., 2 {the following) written agreement {kaiyeruttu) {was 
entered into) by us, the members of the assembly of Arihj igai-chaturvedimangalam, 
a brahmadeya in Idaiyala-nfidu, {a subdivision) of Arumorideva-valanadu. 

2. {We) have received after {the harvest of) the paid® in the tenth year {of the king's 
reign) from Chande^varadeva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in {the temple called) Sri-R&jarftj e 6 vara,—eight hundred 
\lcd§u\ out of the money, which the Niy&yam Sirudanattu Valaiigai-vglaikk&ra- 
padaigalilar,—who had been attached by order of the king to {the image of) Dakshina- 
Meru-Yitankar, which had been set up by the lord Sri-Rajarajadeva,—had deposited 
for the requirements of this ( image ). For ( these eight hundred Icdiu), {we) have [to pay] every 
year, as long as [the moon and] the sun endure, an interest of one hundred ka§u into the trea¬ 
sury of the lord,—[the rate of] interest [being one eighth kdiu] per year for each kd§u. 

No. 18. On the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
same image as Nos. 14 to 17. 

Text. t 

[8.] 3 $Qf) ir>6krevf) euerrjr ^jQ^SevLLi—iiem^siLiih Quirfi^ujuuirenetiiLji^&iT^/asesfl^Q^isoeQiLfiB- 
pssr G)u(VjiQ/£<GQ(ijirrr@ii96srLifl> G)/6Qj@iLi^urf]tL]s$t—&ists) l iDi6irQ/6gtU—ir6u6iirQeuic0uu- 
i —it eus»T6uflr[^](q(0[dfOT']8rf?<5F[^tbtD] < fi[wr Qe6~Jn{jmetfl))uutri=6ea>&iLitb isemr emr pesqfjm- 

irseur lAsmckmdsesi—dsiQpih Qurr(rrjpL-Pfpfponrr &\[/f pth 0D/y.]iq[d) ^],sv[ «]a/[ ir 

Qfs^eQfuQimBiQesiP'so Qpi^.iLjih QpeisresT eu r udsev Opeisremeiiir ODsu/Ep Oriijsir- 
q pupujih ir(®r)trQpiQpsMrii/-68>ir &ipmfwt—evQp(ip)ev&iila er fiSues>u~dQesir<snir 

Qpes)/Des)LCiii9isv (&jQnsi(ajeofi6BrLC>rr@tu ueu/r zy«yb Qpy-iLjqihjQ&iEisjid/r LOfr&wiLjiiihj&CBi- 


1 Road $. 


2 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

3 Continued from the end pf the text of No. 17. 
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G$frQsij%<wpQ<jEfr<5vQLj(7r)iw&/r6iJ6o SetsreQuQq^upQptrq^mne^ 

*£/6V)ir&&c!6fr &lLl~ UJT&srrrib&sr ©LO6iy0^«F/r/5^ki^[^j&^6)7irfiw ebq^^iQqr^p ^Liu Q&ih- 
Qunr/D/S^pp^ Qpis^LLjih utbtEiQ&rrQ uf l£)& QpujfEiQu 9 <S)) Qp^iQLLQL^nreS ^5 ^ 

&!U.&aa&ttr '°y<8rruu(TFjLn Lf&Q/fi/rQ ^)ir il_i__LJfri^Qiu\ y^]®nrr jjgjev&GQpLn 

/B<suQfB^i^(o\yuQu(^LDSsv6B^LD ldptuQu tr^psm i_/T6v Q&/rGwrL- Qds/ruudrQ^ei^rSeiJ^^- 
irir&sr ^odl—ojit nr f^irfrQ^n^Q'_gj/rGQ-G)% : .6i]/rd(8j vuirstsmObt ujs/srreu^p 

Q^-<oU6ii<8iT ftfri—Q ^^ttLS^ujorriBiriLG} t 6Y^^O’^‘^/m0/F^6^6i/^^-^Qaj"-i^!8oj£)[^©^^^/' 
^QQ^QuJirEB6&&QtU(tgfi 1 2 *~^ 

£9*] &-60>-L*tU'/rir ^nr^fr^^iwfr$%Q%L6y/r < 5 TfipiBpq^^eQpp 

&(9)pJd(7f)Gulnii QLDiry&/k&qgetfl r [8iun‘uj^(d&»p6mp& euevd/G&tEQeuSsrr&afr- 

piliij<oG)L~&®f)&)irir S 0 G^s^Q&ueTn'^/b^ti^ QnGUjSps &ir®6v nr tr^jgf^jr ir <a? - 

<*MiV'&$6$Qp(ig/Bp(72effl ' < £§)0/5 < # 62L/nr86mi/rg«0 ^©^^awrQ^.- 

U&&6V uj/r®mrQ upprreu u&frebr Qppeo Q&frfimrL- &rr& fS (&s) $v- 

gp^*»wr^sy«»0 j^lL<o$>L- €$lLi—6vf Qufr<a$an& : «-/r< 9 F jyQf)nr&dstfG\)rr& 

-& ( ^<ouJf t—rrssvrCii Q>jBir m tpiih 2L69> u-tur/r ir p & {gfi,L-&&L-<on. Qufr<c86K)& T 

&rr<9r $^ir<sm-L-.65)n: J|— |~ 2 _^J / . • ' \ 


V Tka&slation, * 

1 . In the tenth year (of the reign) of K 6 -Parak&»arivarman, alias tie lord $*rt- 
RAJ endra-Ch 6 Iade va, who, etc., 1 (j£fee following) [written agreement {was entered into) by 
us, the members of the assembly of] Kundavai-chaturvedimangalam, a brakmadeya 
in Idaiyala-nadn, (a subdivision) of Arumoride va-valanadu. 

2 . ( We) have received after (the harvest of) the puidn in the tenth year (of the king’s 
reign) from Chande^varadeva,—who is the first servant of the supreme lord, who has been 
pleased to take up gladly his abode in (the temple called) Sr i-E&jaraj&Svara,—five hundred 
kdiu out of the money, which the Niyayam ^irudanattu Yalangai-velaikkara- 
padaigalil&r,—who had been attached by order of the king to (the image of) Dakskina- 
Mgru-Vitahkar, which had been set up by the lord &ri-Rajar &jadeva,—had deposited 
for the requirements of this (image). For (these five hundred M§u) r [(we) have to pay] every 
year, as long as the moon and the sun endure, [an interest of sixty-]twq and a half [kdSw 
into] the treasury’ of the lord,—the rate of interest being one eighth kdiu per year for each 
kdlu . 


No. 19. Ok the south wall, first tier. 

This inscription is dated in the same year as No. 10 and records an endowment to the 
same image as Nos. 14 to 18.. 


Text. 

* 

[ 9 '.] 2 ^©0 u&6ifrGaft eymxr ^(^tSeousiL^fBQfkpiLfih QLtrr/b&ujLlfUfrGn^ULi^ffi rrpp6sfl&Q&6ve8iLi;i6~ 

P&rr QLiQ^iiQ^eQujjTfrQSskLffiD QrsQ i—&<5tD/Dn5/r®f5&i^fr6U(mQ6ij6Suut~v 

6vttr<svfr§liL]((<i?j&ifr erfl^ (^tpw^err QdstrmetBuurriio^iLfih m<sim<5m-/baq£uzir<sttr UDSB»rebpar<®- 
&L-.<£aQpib Qufr(£#L-./Pf J ppp<5B}/r&ir pQjzuf-itjih ^tBieseurr Q/SBeSajQjranaQafl&x 

, QpiSj- U.JLD QpttrGVTGHIT U&45GV Q fB6VT6UT6UIT 6&>6UpfiB QrihfiB JTQ^lS^lLjih ^jth fi} JT^JITQp/hQ <J 5.~ 

<5&sr is)-QS) rr ivipLb(5imi—WQp(t£Gu&& f er^fSu^L^dQsBiremr QpQ&p<s&u£ui9 fb(^Qm(&j6vp6isT- 
lbjtQuu u<sv/r Lf&ip (^u^ikj(<ij)Q&/Ei’&jSrr u^T^iLf^^tkes^ElijrQeii^tsvpQptrtsvQuQ^nsjwrreii&i 


1 The historical part of this inscription is identical with that of No, 10, 

2 Continued from the end of the text of No. 18, 
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&6w^iQ(T£up(o)prrqr)&ir<5v j^or>fr^2sfr «l!l» uff&ir rrufjxr 
Q]u*&(Q<^tiFrr6filiApJ8Mjram Q&thQunr 5 Qpisf-iLjih uiuasi- 

Q&rr(b) u*l- 

[10.] ifl [*> QpiUiT5J@ll9(5D Qp^QiLQu-rreS £F LU® XD<3> 6&T ^/muuqrjLb Lj^QfpirQ C^]^* 

iu$ jt lLi^ut upQ lu tponir (g£)3\)&e5(ipih fBGuQns fi&^wuQuqjfyinZso&isiijib \\rfjr uQ u it qiF)p - 

6&drL-.fT6\) Q<95fr®nrru. Q&TUuirQ&^rfil<oij%-iirrr6isr ^GiDi—tuirir ^nr/rQ&QjQ&tripQq.- 

o t m 

Gunres(^ uurrsmr® u^Bptreu&j jy^QLDrryfiQ^eueijm/BfrLLQuL/jD/Bi&irLL&nuiG'rrL-QJ ea J j®& m 
Q%-Ujib u^ssr^nr m^QQs^QiuirfEJODSsdjQiuQp^^] [<**] v~6$u—iumr fj^arrr^fvir^ 
Q^-su/f er(Lfrr6p(TF)^(rje8ipp ^.d^^GlLLQ^eQu.iaesir^B^^^q^eurriu Qinirifiis^Q^eS 
Slurring® pevr f 5 gp euGvrEjan&QeijZGiT d&ir puuGsfi—acffiGViT nr @j6urr<&(&) 

Q6iism®6u6&6u/bj&&(Q^ eneupp esrr&ev p^&rr^nr pfif nr tr f% nr tr $ cm ivfifiiasflQ &(*£&&- 
00rfl eunrS^v/r §(&(&) -&^<$H)Quu ^Q<sc^cmnrQ^.&jfr ud&ev Q&rr®&rL- 

&/r& &rrd? $£obrjpj&( 3 ) ^lLodl- eBil-L-ebr OurreSaneF &rr& 

^jQr>rr&&rr<svfT& luirmr® ufipmsu&j u&itbst Qp t s56i) [[«Jj]^j / rSj 2 >^ 6 iy_^“ ^iLl^itssotQ 

Q/S/r^pJih Q—osu—iJunr it ^jfinrtr^nriT ^cmnrQpQnL-iuir/r 2£&&rir jr j&fiji—d&L-eu Qunrc$6&)& : 

€S!T6t ^/&JUfijSirGWjrL-6S)rr ||— [[a.*] 

Translation. 

1. In the tenth year ( of the reign) of K6-Parak£sarivarman, alias the lord $rl- 
Raj6ndra-f§6rad6va, who etc., 1 2 (the following ) written agreement (was entered into) by 
us, the members of the assembly of 3^a&aiyftr, a brahmadeya in Purangarambai-nSdu, 
(a subdivision) of Arumorid6va-valan&du. 

2. (We) have received from Chand 66 varad 6 va,—who is the first servant of the 
supreme lord, who has been pleased to take up gladly his abode in ( the temple called) Sri- 
R&jar&j 66 vara (at) Tanj&vftr,—five hundred kfau out of the money, which the Niyayam 
6 irudanattu Yalafigai-v@laikkaya-pa[d]ai[galiiar],—who had been attached by order 
of the king to ( the image of) Dakshina-M 6 ru~Vitankar, which had been set up by the 
lord Sri-R&jar&jad^va,—had deposited [for the requirements of this (image)]. For (these 
five hundred ka§u), (we) have to pay every year from (the harvest of) the pa6du in the tenth 
year (of the king's reign) , as long as the moon and the sun endure, an interest of sixty-two 
and a half M§u into the treasury of the lord of the &ri-Rajaraj 6 £vara (temple),— the rate 
of interest being one eighth Jcdiu per year for each kd§u. 

No. 20. On the south wall, first and second tiers. 

This inscription records that, on the 242nd day of the 19th year of his reign, Rajen- 
dra-Ch61ad6va granted a yearly allowance of paddy to a Saiva priest of the RajarajefS- 
vara temple. He issued this order from his palace at Gangaikonda-^orapuram. 3 

The most important part of the inscription is the end of its historical introduction, 
which adds a number of names of places, which the king had oonquered between his 12 th 
and 1.9th year, to those mentioned in two Tirumalai inscriptions of the 12th year.® 
Among these additional names of localities I can identify none but the last, viz., Kad&ram 

1 The historical part of this inscription is identical with that of No. 10. 

2 This place is situated in the Udaiyarpalaiyam talluqa of tho Trichinopoly district; see Mr. Sewell’s 
Lists of Antiquities, Yol. I, p. 264. 

3 Yol. I, Nos. 67 and 68. 
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(line 11), whose king, called Samgr&mav ij ay 6ttuagfey arm&n, was attacked by sea 
and caught (11. 8 f.). This king must have been a successor of M&ravijay6ttunga- 
varman, the son of Chudamanivarman and king of Kat&ha or Kiddram, who is 
mentioned in the large Leyden grant 1 as a vassal of R&jarftja. Kid&ram is now the 
head-quarters of a talluqa of the Rftmnad Zamindari in the Madura district. 2 The remain¬ 
ing names of localities, which I am unable to identify, must probably be looked for in the 
same neighbourhood, as the inscription seems to imply that they were all taken from the king 
of Kadaram, together with Kadaram itself, which is the last item in the list. 

At the beginning of each line of the second tier of this inscription, a few letters are lost. 
Most of these can be supplied with certainty from other inscriptions of Rfij6ndra-Ch61a. 
Those letters which are lost at the beginning of lines 9 to 11, are taken from an undated 
inscription of the Kail&san&tha temple at Uttaramalldr. 3 The Bilvan&th§6vara 
temple at Tiruvallam contains inscriptions of the 21st, 26th and [3] 1st years of R&j§n- 
dra-Ch61a. 4 5 6 Owing to their imperfect preservation, these were of very little use for the 
restoration of the text. As the historical passage at their beginning adds nothing new to 
that of the subjoined inscription, they serve at least to prove, that RAjendra-Chola did 
not make any further conquests after the 19th year of his reign. 


Text. 


First tier . 

[1.] _o|| eifvQjQ [||*] iL6br<svfi eurnjr @j(g£<cVLGL-/i>6B>p[iy^ QuirpeFiuuutr- 

GpeuiLjLh &/rQuQ^rsQ^seSiiiujrirQ ^jeisrLjp QfcQ Jfiturn G 

PGrr ijftll l&fT 0£j6&)L igt/65) fD/B/T®LD ^JL~fT 6U6VT G)6UG$ULJl—fr &J&ST6U IT ® tLjlh & (IJjipLn $6TT 

[ 2 .] QGtrm^uurr&on&iLjih 7 * Lnsm-2&8sra&L~.&a(LpLb Quir^est-ofi ippp- 

ODir&ir ^BQpu^.iLjih ^^lEi^eseuJ G) jseQ uuir gpfsiQes jfl <sv QpLpiLjLb Qp^br 6W gu /r ljoeoboo 

QjSG&remeufr aneupp ^i^jrQpupu^ih Q^ssarupetntr ff ipuysm l_- 

[ 3 .] €VQp(Lfi6U'&llh GT/3$LJ6ftL~3i(2<35ir<3n6VT Qp&D/D6B>^LD^u9 (B(<^'5Vj56!rrtL/r&tLJ U6VIT 8 

Qpuj-iLfih [Q]«9 r /B/<® # fi/r inn%6vuLjLb t &Ej&fii)ri~Q6u36VjiQ<£irGvQLJ(7f)tEi&rr6u/bu6vULp/bJi£<8ijih 

Q&QjjeQ JSevr eQ 9 ^(^ufBQpr(TiFjti&(rGVJr&&?6ir sblLl — uir&irtribasr 

[ 4 .] 0LL6U(^(^6Fn’/5^LD^jS&Jj^5^^ Q^lhQurT/D/S (LpiSf-lLjlh 

u^iu^tEiQanr® uyS l8g qp^uj^S} u9 6v 10 Qp^QiLQi^rreS pp &iu@05i&6br ^mu- 

uqfjih LjesQtpirQih i9[^.*]^6v ^jaiLu.umsp Grtpantr ^jGvesesQpib /B6uQ/cjSi(^Gvu^ 

QuqrjmZcva- 

[5.] eQiSljnL<sSjrir &d&irQasirLLi—Qp . . . ei)3a> n Lb^jriL<smL^GOQpih 

esriBonL- 6if6yryF/rm&^[<»]0<®/r3fe^ayLb Qeu^Sesr<sffjr/r ui^&uumerfl iLjth uir&65)i—u- 

u^^sw^uzr&afmQpsFQpih ^tutre&weuemr&l/rpfijl „^Jd/666jr$8)euu9<3v 


1 Lines 81 f. and 117. An unnamed king of Kidaram is referred to as a vassal of Kulottuhga-Choladeva 

in the small Leyden grant; see Dr. Burgess’s Archaeological Survey of Southern India , VoL IV, p. 224, text line 

5 f., and p. 225, text line 10. 

2 Mr. Sewell’s lists of Antiquities } Yol. I, p. 299. 3 See VoL I, p. 97. 

4 Nos. 7, 13 and 17 of my Progress Report for October 1889 to January 1890, Madras GKO., 11th March 1890, 
No. 189, Public. 

6 Read jS®. 4 Read ©^©JBojoj. 7 Read paorempeB^opjrebar. 

8 Read 9 Read 0^0 eSpSorreS, 

10 opium seems to be corrected by the engraver from (ipd/S . 

JI This break has to be filled up by Qp^jruu-eueo^so. 
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. & 1 d&&rrQiuirQti> 

0^6u^] l jS'«Br«06»ayii/ti3 J 


f m uir 


[ 6 .] dF/ijSir6kQ(7tj>ev (§GvpJ3f5$jrp&or 

p&juuev [p&sr^pQpirQ 

fyLLi^^QQGptuQpih Q&ir is;* 

ujjflp&j 6u<5wQQnpQ&irfapp\jm~^L 

[7.] ih ^xTGjUfr^jrSsrr Qprg5$u&pjbnr&Q\_p~^ ...... pfi 

\jovrY-QfAh Q&rreQibp&tBpefcr i£iir6Bf^i6Qpnru.^p^p/Ei6srrp6F/rjr6v &jtEj&rrmQ&&(ipih* 
QprrQ&tp/b& : im(9)QajrrLLL-6i) inu9ufr<sv8o8r Q6u^&i£>fT6Qmir65pp^&6Qpp(/i^6tfi^(diLjrrGfiir~ 
Uf-p<sv iLtirdo&riLjch ©[lj]^^- 

Second tier. v 

[8.]. 4 [i&^p$wQ/6®(B6Bi~£ypj3jrev/ri--(ip L h Qeu/Sinevnrp^^irpppQp^ 

(Bones iLjib ^gySs vest—®) ibQ 6xjlLu 6\> $6v^Q&4^p$&& : i5J&jr it LDe&GDeF Quoit p>- 

i&QU je^Qiu &L-.rjrppG5)nr&%asr eunresimb 5 Quir(n j- 

[ 9 .] # . &6B(fl 6 QiJurrQm4SuuQ&&ifl6B>mti9<5» iQ/mQlu Quqffonsrfdu&paesQpth 1 

'S/ > irpfi6uttT&69Ta/r ^Q^u/rfrpQp/rifl<sv6urr&68l<Gv eQ&&/r$irpQp/r{r<SBvr(ipLb OuD/nup- 
Qpirerlhr L/&or Lnsss9uL/p6kjQpLh 6S6vrib6GoPl656sp6ijQpih Ser>p& it eQon&ujQpih jpeunp- 
• • • [f^r^SosriLftb 8 6ij<mw%w^Qfru9pQ(^<ttLn2&!Q(§Lb ^tp$u.6v$ip^^ iLiru9- 

(liyy-EI&Qpih 656V 051$ T 6l/6L>[a9]&3T ^)6VIEJ$ItQ 6F IT^Qpih 65/TULJ&jl8&)pL/6Vr6» LDn LJULJ- 

U/TGrTQpih 65fT6U6Vli)LJff) 66)€F ® LS0<sQ (oS LD U /El $ Qplh €& SsfT LJ U IB g/T 6tD L — 6U%6fT LJLJ- 


[10 j. 


[^]ld 9 as&svpp&Qesmr L/stp pS 6 vpp$Q$/r 6 VQpLD fipintreueveQfesr LD/rpmir$- 

trQprflQp&Qpih 10 Qp 6 m$$ 6 unrirQuiT ifl<sv Lnnr 6 vr$$- 


[ii.]. 

tBJGQpib 656V/T { 

QUIT iTQpih QptrQ$l 6V$$fT6U6V$$Q(ip5r L — 65 L — IT IT Qpih [^J^** 

£12.] ^uQuir^^qjjp(5(^L^irpQ$ir<osm‘^ 11 Q$/ruusrQ$6iN(fi<auJ&n’ir&sr v-.6tDL~(u/nr 

Q&/rtpG)%.Qjri r d& iuiT6wr(d ^gu 4& tsirm PJP ibit pu 

9> am tunr/r ^j^jrirQ^^jQ^fripQpeii/r 6BEi65)$Q$/r&forL-Q&rr ipLjjT- 

[13-] Qpt^Qtsrahri—Q&irfpdnr fdqjyniTetionesu9&> QjL-u6S66p&i 

Q%_6u it ir 65656V pr/ b^Qp tup (gerr it $)(]£&& to-enL-iu/rr ^Trir^arir^ 

fT(j^irQpQDu.iJunr nr Q&ituQgQgv @ ^ it tu ^j-QQ&dit J£>ih 


jr&toruf-Q)®) 


m LD 


2-.GDi—Hj/rrr 


(JV 


6U- 


6 U< 


[14.] [«>«'«6*]&«/riMrBi^4lr*0U» ^)su&jSS)L-iuirrr irSlep^qiyh j^vu ^^[-4]- 

Q%-isup'&iih Suu^Qq-wp&pfiirebr Qj£>eiri-Qf>.(jup&ippir6isr a^&retrirjrinu Qujir- 

JD^jrrSq^uuiririQa ^tlL_/T6sr© 12 Qpirguih gftQ^Gur Qsiri^eSev ^t-Ojeveor- 
[©ear J- 

[15.]. [6^r^i/*]Lb LDra>6sir6vir&) ^m^rruu<smru.rrirpQp £<ar)p<F&errsutrai 

6S6vQf66v£p ^tli—ireiirQ 1S Qp/rjpjth gjssj/r Jdpp6U6v Qupp^Q^6v/riu 

eirpfdqjLDeSj $>&*> Q&ih&\utir eQ^uustorrujesr er(igp@gT) : 

[16.] [&*] # . p^l(n^6UiriJLJ65Q$ip5QuUt^ 656Vt®6V Q&JlLi^P^J [[*] 

&<5frm ^<£Fajay6i7^«L//raj^|[”^]/r<»0<sTr {jjftppemLDib [/Tr]<£^<»« ||«l. 


ggjisijeuotrtp- 


1 Eead pr&&0j®£5&fasorfitrpfd. 
4 Eead eurrShuib (?). 


1 Read s8%dtr jyiLiris&efrpgi in the break, 

* Read Qp&yvh. 4 Read Qu&m^ir ueari-frjrQpLb. 

* An Uttaramallur inscription reads Quit(t$$l-6v (giluis&rf). 

1 A Tirtivallam* inscription of the 26th year reads Qj6^Qu(T^$$(LpLb. 

8 The Uttaramallur inscription reads &<otopjBrruu&r%ovr±iih. 

9 The same inscription reads <su%muur5gjrgiLh. 

10 The syllables (BQ&& are engraved on an erasure. In the Uttaramallur inscription, the word Jg«u 


Qp&Qptb is perfectly distinct. 

11 After Q&rresBTL- a few letters have been erased by the engraver. 


Read rrswr Q. 


Read ^lL u/rawrO, 
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108 INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 

Translation. 

Hail! Prosperity ! On the two-hundred-and-forty-second day of the 19th year {of the 
reign) of K6-Parak6sarivarman, alias the lord Sri-R3,j§ndra-&6rad6va, -who,—in 
(his) life of high prosperity., {during which he) rejoiced that, while Fortune, having become 
constant, was increasing, the goddess of the great earth, the goddess of victory in battle, and 
the matchless goddess of fame had become-his great queens,—conquered with {his) great and 
warlike army Idaiturai-nadu; Vanavd^i, whose warriors {were protected by) walls of 
continuous forests; Kollippakkai, whose walls were surrounded by iulli {trees); Mannaik- 
kadakkam of unapproachable strength; the crown of the king of Iram, {who was as 
impetuous as) the sea in fighting; 1 2 the exceedingly beautiful crown of the queen of the king 
of that {country) ; the crown of Sundara and the pearl-necklace of Indr a, which the king 
of the South had previously given up to that {king of Iram); the whole Ira-mandalam on 
the transparent sea; the crown praised by many and the garland of the sun, family- 
treasures, which the arrow-shooting {king of) Kerala rightfully wore ; many ancient islands, 
whose old and great guard was the sea, which resounds with conches; the crown of pure 
gold, worthy of Lakshmi, which ParaSur&ma, having considered the fortifications of 
Sandimattivu impregnable, had deposited {there), when, raging with anger, {he) bound the 
kings twenty-one times ; the seven and a half lakshas of Iratta-p&di, {which was) strong by 
nature, {through the conquest of which) immeasurable fame arose, 2 {and which he took from) 
Jayasimha, who, out of fear {and) full of vengeance, turned his back at Muyangi and hid 
himself; the principal great mountains, {which contained) the nine treasures'; Sakkara- 
kdttam, whose warriors were brave; 3 Madura- man dal am, whose forts {lore) banners 
{which touched) the clouds; the fertile NamanaikkSnai, which was full of groves; 4 
ParLchappalli, whose warriors were hot with rage; 5 Mi^uni- de6am, whose paddy- 
fields were green ; 6 a large heap of family-treasures, together with many {other) treasures, 
{which, he carried away) after having seized Indiradan 7 of the old race of the moon, 
together with {his) family, in a fight which took place in the hall {at) Adinagar, {a city) 
which was famous for its unceasing abundance; Odda-vishayam, which was difficult to 
approach, {and which he subdued in) close fights; the good Ko^alai-nadu, where Br§h- 
manas assembled; Tandabutti {i. e., Danda-bhukti), in whose gardens bees abounded, {and 
which he acquired) after having destroyed Dharmapfila {in) a hot battle ; Takkanaladam 
{i. e., Dakshina-Lata), whose fame reached {all) directions, {and which he occupied) after 
having attacked RanaSdra, {whose) strength departed; 8 * * Yangala-de^am, where the 


1 Like the Tirumalai # inscriptions, this inscription reads while Nos. 9 to 19 have 

2 Instead of LjaQiprrG), the reading of Nos. 10 to 19, this inscription has LjaQLprrQib, like the Tirumalai 
inscriptions. 

3 In Yol. I, p. 99, eQ&Qin&Gfiirir was taken as a proper name. From the analogy of other items in the 
list of conquests, I now consider it more probable that a general descriptive epithet is intended. 

4 The Tirumalai inscriptions read “ Namanaikkonam, which was surrounded by dense groves.” 

6 The Tirumalai inscriptions read which I took to be a proper name, but now prefer to 

translate by 11 whose warriors possessed cruel bows ; ” compare note 3, above. 

* l comes to the same as uir<st& du, the reading of the Tirumalai inscriptions. 

7 This doubtful name might be a corruption of Indraratha. If the reading of the Tirumalai inscriptions, 

( '§eo'£$jrfgjr < fcor instead of , should turn out to be the correct one, the king’s name would be 

either JDhlratara or Iradaran (?). 

* Instead of (ipirjp/*', a Chidambaram inscription reads qpjranrrQ, which comes to the same. 
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No. 21. INSCRIPTION OF KONEEINMAI-KONDAN. 109 

rain did not cease, {and from which) G 6 v i n d a c h a n d r a, (whose) fortune diminished, fled j 
elephants of rare strength and treasures of women, ( which he seized) after having been pleased 
to frighten on a hot battle-field Mahlptla, who .was deprived (even) of his slippers, bracelets 
and ear-rings; 1 Uttiraladam (i. e., Uttara-Mta) on the vast sea of pearls; the Gangs!, 
whose waters sprinkled tirthas, which were full of flowers; 2 and (who),— having despatched 
many ships in the midst of the rolling sea and having caught Samgrarnavijayottunga- 
va rman, the king of Kadaram, along with (his) vehicles, (viz.) rutting elephants, (which were 
as impetuous as) the sea in fighting,— (took) the large heap of treasures, 3 which (that king) 
had rightfully accumulated; the (arch called) Vidyddhara-torana at the “ war-gate ” of the 
extensive city of the enemy; the “ jewel-gate,” adorned with great splendour; the a gate of 
large jewels; ” Yijayam, of great fame ; Pannai, watered by the river ; the ancient Malai- 
yur (with) a fort situated on a high hill; Mayirudingam, surrounded by the deep sea (as) 
a moat; Ilahga^ogam (i.e., Lanka^oka), undaunted (in) fierce battles; M a p p a p p a 1 a in, 
having abundant high waters as defence; Me vilimbangam, having fine walls as defence; 
Valaippandfiru, possessing (both) cultivated land (?) and jungle; Talaittakkolam, 
praised by great men (versed in) the sciences;Madam41ingam, firm in great and fierce 
battles; Ilhmuri-de6am, whose fierce strength was subdued by a vehement (attack); 
Manakkavdram, whose flower-gardens (resembled) the girdle (of the nymph) of the southern 
region; and Iv a d a ram, oi fierce strength, which was protected by the neighbouring sea 
having been pleased to make gifts in the college (kalluri), which surrounds the king’s flower- 
garden (dram) on the northern side of the royal hall (tiru-mdligai) of Mudikonda-^oraij 
within the palace (koyil) at Gangaikonda-Sorapuram, the lord &ri-Rhj£ndra-&6ra- 
dgva vouchsafed to order, that two thousand Jcalam of paddy, fully measured by the 
marakkal (preserved) in the temple of this god (and) called (after) Adavall&n, should be 
supplied every year, as long as the moon and the sun endure, to the treasury in the city, 
to be enjoyed (bhoga) by the priests (dchdrya) of the temple of the lord ^ri-Rdjardja- 
t^vara, (vizfby our lord, the [&ai]vdch&rya ^arvagiva-pandita, 4 and by those who shall 
deserve it among the pupils (iishya) of this lord and the pupils of his pupils (prakisliya), who 
are natives of AryadSSa, MadhyadgfSa or GaudadeSa. (The above order) was written 
by the royal minister (who writes the king's) orders, 5 &embiyan Virupparaiyan, (and) 
engraved on stone, as heard from the mouth of the king. Let the Saiva-dchdryas of this 
(spiritual) line (vamia) protect this charity (dharma) ! 

No. 21. On the north wall, lower .tier. 

This inscription is dated ‘ on the seventh day of the year which was opposite to the 
fifth year’ of Tribhuvanachakravartin Oijdriijmai-kondjla. As I have shown in 
a paper on the Tirunelli deed of Bhaskara Ravivarman, which will shortly appear in the 

1 The readings of theTirumalai inscriptions, QsitiLl. esr and tf®@©su/r L _eir, seem to be 

mere corruptions of the reading in the text. 

2 Instead of ld6v/t, ‘ a flower/ the Tirumalai inscriptions read uxsssrev, i sand.’ 

3 Qjb® seems to be used for ; compare page 95, note 1. 

4 As Sarva and Is&na are synonymous, thTS person is perhaps identical with the guru Kanasiva-pantfita, 
who is mentioned in No. 9, paragraphs 1 and 2. 

8 Tiru-mantri 6lai is an abbreviation for tiru-mantri 6lai erudum, which occurs in the inscription No. 27 
paragraph 1. In the large Leyden grant, the words jbu> &Z «r t&giii,, ‘who writes our orders,’ and 
u>p@jr<3eurr2eo are prefixed to the name of one and the same person at two different places (lines 128 and 
1C1 f.). 
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lio ' INSCRIPTIONS; ON THE CENTRAL- SHRINE* 

Indian Antiquary , the word 1 2 * 4 opposite ’ (edir) is' used in Tamil dates in the sense of 1 after,’ 
Accordingly^ this inscription is dated in the year which followed after the fifth year, i.e,, in 
the sixth year of the king’s reign. The name of the king has remained a puzzle and has 
been misread in various ways, until my assistant discovered an archaic inscription at 
KuttiUam near Mayavaram, in'which it is spelt Q^a-Qmir^sm-esiu^Qairessn—ireJiT. This spell¬ 
ing,-—if compared with the usual forms, Qm/rQfBifleer&susiQesirssart—irew- and QairQ&srrfleni 6WU3- 
0 */r«ssr/_/r«Br,—shows that the first part of the name must be divided into QxirQtsit 
From the assimilated form QairQ/Biflihsnm ,.which occurs in an inscription at Pallavaram, 1 
we may further conclude that {§)<>>* enm is meant for gfreirremw. Qx/rQ/err must be dissolved 
into Q&/r, 1 a king,’ .and Q/srr, 4 equality,’ and £§)sbtsbld is an abstract of the root which 
signifies negation. Ko-ner-il-mai-konddu may thus be translated by 1 he who has assumed 
the title “ the unequalled among kings ” ’ and is synonymous with Kogdumai-Jconddn , ‘ he 
who has assumed the title “king of kings,’” a surname of the Chdra king Bh&skara 
Ravivarman, to whose reign the Cochin deed of the Jews 2 belongs. Kon^ril or Kon£ril 
appears to have been corrupted subsequently into Kon@ri. For, we find the surname 
IvSttSri-mfSl-kond&r} or K6n£ri-m£n-konda applied to Yira-Ch61a and to Kuldt- 
tunga-Choladeva; 3 and on a coin, 4 copies of which are not rarely met with at Tanjore 
and Madura, the legend is QxrQemrft/nrujesr , Kondri-r&yan. 

The title Konerinmai-kond&Q is applied to the Ch61a king R&jarajadcSva in the 
large Leyden grant (line 112); to Kul6ttuhga-Ch61adeva in an inscription at Karuvfir; 5 6 
and to Sundara-Pandya in an inscription of the Madura temple, 8 in the cave-inscription 
at Tirupparankunram, 7 in the smaller Tiruppfivanam grant, 8 and in inscriptions at 
Pgrfir. 9 The same surname was borne by Ytra-P&ndya and by Kulai§6kharad£va. 10 
The king to whose reign the present inscription belongs, must be different from, and con¬ 
siderably later than, RsLjar&jad£va, whose inscriptions- are written in archaic charac¬ 
ters, while those of the subjoined inscription are not very far removed from the modern 
Tamil ones. There is no such objection to identifying the Koo^riamai-kondAn of the 
subjoined inscription with one of the three PSndya kings, who had that surname. But it 
is impossible to make any final identification, as the inscription does not contain any 
historical particulars about the king to whose reign it belongs. 

The inscription records an order of the king, by which certain lands, that had been 
wrongfully sold during the third and fourth years of his reign* were restored to the temple 
of R&jarfija-lgvara at T’afijfivfir. * 


1 See page 111, note 3. A copper-plate inscription (Dr. Burgess’ Archeological Survey of Southern India; 
Vol. IV, p. 184) contains the form K&nfrimai-konddn, in which the first m is elided. 

2 Madras Journal of Literature and Science , Vol. XIII, Part I, p. 136f. 

5 See No. 62 of my Progress Report for October 1890 to March 1891, Madras G O., 10th June 1891, No. 452, 

Public, and Yol. I, No. 132, respectively. „ ' ' 

4 Sir Walter Elliot’s Coins of Southern India , Plate iv, No. 173. 

6 No. 61 of the Progress Report quoted in note 3. 

6 No. 46 of my Progress Report for February to April 1890, Madras GO., 14th May 1890, No. 355, Public. 

7 Dr. Burgess’ Archceological Survey of Southern India , Yol. IV, pp. 46 and 49, where the word is 
misread as K6nerinadai~kon(ldn. Instead of Kdmdrapanmdran . Sundaravarumadevar (p. 45),-the original reads 
K6-Mdrapanmar-dna Sundara-PdndidSvar , i.e. y Ko-Maiavarman, alias Sundara-P&ndyadeva. 

0 Ibid,, p. 37, where K6ner\_i~]nmai^komldn is misread as K6n6narai*konddn.. 

9 Mr. Sewell’s Lists of Antiquities , Vol. I, p. 217- 

10 Ibid Yol. II, p. 106 and p. 109. 
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No. 21. INSCRIPTION OP KONERINMAI-KONDAN. HI 

Text. 

First section . 

£1.] 6$®$ [j[*] Q^0tiu^(^O6PiL/^r0[€y/?]«jr Ssl. i [<**] 

[2.] J&jW-u8u6vresj^ou jS 2 Q&nrQttiflttrttibQ&irGimL-irGfir u/r- 

[3.] oihri^^ou/r^^otS'joum/B/ril.Q pqirj&ir^ir te-onL-iufrir *nr/r$%- 

[4.] norir^onr6cmj[Tr(^6&u.uufrfr Q&rru9ov u[j3^urrp^ovuuLLQ\^$n*^j- 

[5.] t~uu<<thj6Ffr&/riflaj{5 3 Qpouir&GsriB&t&jth f^StrOpur)cmjnra\j&*~j'* 

£6/] othresfr^osof)"^ Q^djoumros^d^th ^arrStij^Q&tuGufrg^&^th [cl ^g)*]- 
[7.] pQpou/r Qpouprr&rrggj&DjDuSoSuj/rajr Sovp^j [(^]6ffr0>6n[,£7£jb] 

[8.] (Birouirou^th LL/r/Sesr ^jS/BirtLQ 

[9.] & 4 [/fi]<svub eromrup&i ^tpOoueSiL^th [|*] eQirrirQfgs&jiBQiBjbQu-' 

[10.] 68)Uu9gv (South g50Q^ Qp&&nrQ<5V ^y635/ri[65]/jr[<532rfl^](i) [|*] 0- 

[ 11 .] Qourrp^m&Q&rr^GmQmjb^umiuiQou [/^Tjsiub ufSQ- 

[12.] tQ/d Qp&esir&tnh [|* j (^Qoun-p^^~^3sQ^nr^LF\6bruSotDeF [$]- 

[13.] evth uJ8Q(®f)&sr/D6X)rrQtiJ Qpttrjpj LD/rey[Lb] [|*] Q/bSiuevr^^)^- 

[14.] «o/r[^/fl]a) South UD/rdSds/r[_6ssFl] jy68)/r&&/r6B8f}iLi- 

[15.] th [|*] «[0]« < ®Ll62D/L-@ty.[a9]/D[t9]/i9/Ki2r &Si6in&G)&/rGmrL-Q&[/r^- 

Second section . 

« 

[1.] {ft®* mikpou&snh South crOQp oslnr^uth gg^p/rou^jS^oiir or^fif^mr- 
[2.] iL/rothrQ Qppou utp'thuuf-Quj Qpouprr&nr ^®np[u91^68iijfr66 

[3.] S/ba&<£L-6uprra Q&troveS ggjuuu}- a[<smr&~j@&jih (£)lLQ&Q~ 

[ 4 .] fes/r~^®iroir&a>t—&jpnr£6 6u(R&(&) Gh-jgj Q^^iueurrires^i^th Q^irmQ^th [|*] 
[5.] ^^j^iSeuth fQ^&iroujd&rr orfijrirLnn^ewrQ^ Qppou (g£)pQpeuir&(&j Qp&jp/rsvr- 
[6.] ^&D/Dt3<oS^tu^/resisir)eBdQds/r(srreG [/js.*] «r(i£/®[^](?Hr $qf)Lbi6j£(rij op8w (§)irirQ$%- 

[7.] e^jgjyfio ^Q\jsu^SpQoum(T6br or^L^pQpobrirpJih [|*] gS irrr l^it friu&sr or(LppQ-• 
[8.] p&sr&nh [|*] [Si^^jrnririusbr er&pQ^&^ekr&Jih [|*] eu^u9jr^/rpir/ruj€br 

[9.] Qpttr^jpjth^ [|*] ^uou^oUQjjr/TUJGhT [or^^pQ p&sr gyih [|*] oJjjSujfW&anrr- 

uj6iyr [er]- 

[10.] (Lp\^p^\Qp6br^Jth [«*»*] [<u/r]sror© ^igj&rrGu^/dsm*^ [oi-^jSjr/rLQrra&rQ mirerr 
er(tp)ySl^)^ [®Jj]- 

[11.]] aw^-So 6 Q&[iii*~^&(nje<fhiJ ^Q^jTpmyjutsf. Sa_ (j©*]] 


1 g ere an( j a t the end of this inscription the sign of the visarga combined with the Pillaiydr-Suri is used 
> denote a full stop. 

2 Read 


j i{ ea d u&t-iFrfiriflujgpaKgtb and compare the following beginning of a similar inscription in the temple 
t Pallavaram in the Chingleput district :—«®«^a®'r[^*>@06o/r^^r®«0#(r ie 0^a,/r auuig. 

1|*] osua/S yrf? [||*] ^if)LjsujB^isjrleu'\i^ Q«ir®jiBifiiheaiDQarmrL-irjE O^iuiBQsirsmujQ^rrifiLaesarL.- 
jp&uLjstt^iiQairLLL-iArrjB (gQeoirpgitBaGl&irifieiieirfiiril.Q&'B'jrpgirirjBtnl.QuucoeotrqinDirje eurr peujBi&ir- 
)fi<£&&g,rQ<s>i@Lj a w&ev/Zgi esai-iurra ^©^*iT(yi«®i_(u jbiuu^itit Q&iruSeo u&u l rfi & >6vuutl®<mL.- 
,u«h*r&'rifliij ( mij> 0^u«/&u9iqu> ^uirQ*'Xird sears trims'] Q&iueu'rjpib OsnuSpsesBrse^mseisr®, ttc. 

- 5 Read —n. , 


4 Read 
Road ouj£ifl)/fz>-\?. 


o J£(&p , 


fxrrr 


5 euri 
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Translation. 

1. Hail! Prosperity! ( The following are) the contents of an order ( tirimugam) which 
(the king) vouchsafed to issue. 

2. Tribhuvanachakravartin K6n£'riomai-kondaa ( addresses the following order ) 
to the Paflchdcharya (who wears ) a silk garment (in honour of) the feet of the lord of the 
temple of K&jar&ja-igva*a at Tafij&vdr, (a city) inPhndikulh^an^-valanddu, 1 2 to the 
Devar-kaami~ to those who perform ( the duties of) overseers ( Icaiyhani) of the l§ri-Mahekvaras r 
and to the person who carries on the management of the temple (Mkdrya) :— 

8. u We have ordered that the tax-free temple-land (devaddna) of this temple, which 
was sold in the third and fourth (years of our reign),—(viz.) eighty-three veli of land in (the 
village of) Sri-Pard,ntaka-chaturv0dimangalam in this nadu ; five (veli), three quar¬ 
ters and o»e hundred-and-sixtieth of land in VLra-Kaj6ndran-Nepkuppai; 3 eleven (veli) 
and three quarters of land in Kulottunga-^oran-Nerkuppai; eleven (veli), one half 
and three twentieths of laud (in) Kul6ttunga-£oran-Pari6ai; six twentieths, one 
eightieth and one hundred-and-sixtieth (ofaveli) of land in N£riyan-[I]rai[yflr3; andseven 
(veli) and one quarter of land (in) the flower-garden ( nandavanam ) (called after) G-angai- 
kond a-£dran, which forms part of Karundittaikudi,— 4 5 shall remain tax-free temple- 
land, as of old, from the year which follows after the fifth (year of our reign). And we have 
ordered those (officers) who divide (the land) for ( levying) taxes (vari), to enter (this land) as 
such in the account (book). This land shall be taken possession of by this temple as tax-free 
temple-land from the year which follows after the fifth (year of our reign).” 

4. Written by the royal minister (who-writes the king’s) orders, 8 R&j^ndrasiifaha- 
Mfivgnda-V^lha 5 ( this is his) signature. The signature of Viratarayan. , The signature 
of [Chi]tr&rdyan.. The signature of Vay[ir]adarayan. 6 The signature of [Pal]- 
lavar&yan. The signature of Pritiyangaraiyan, 

5. (The above are) the contents of an order which (the king) vouchsafed to issue on the 
seventh day of the year which followed after the fifth year (of his reign)'. 

Ho. 22. On the south wall, first and second tiers. 

This inscription is dated on the 64th day of the 35th year of the reign of Tribhu¬ 
vanachakravartin K6n6rinmai-kond&n and records the grant of the village of' 
Sungandavirtta-^oranallfir, 7 which formed part of the town of Karundittaikudi,* 

and which was situated on both banks of the Vira-&6ra-Vadav&ru 9 and on the north- 

!* 


1 This is another spelling of Pandyakul&6ani-valanadu in No. 1, paragraph 2. 

2 Qfieurrs&snS is the same as Q^susasruS (Sanskrit devakarmin), ‘ a pujdri; ’ see Vol. I, p. 123. ' ' 

3 A village called Nerkuppai had been given to the Tanjavur temple by the Chola king Rajarujadeva 

according to No. 4, paragraph 17. • 

4 See below, note 8. ' , 

5 ,©© gis a vulgar spelling of ,@©cO|£j gs&c ; see page 109, note 5. 

8 A person of the same name is mentioned in Vol. I, p. 108. 

1 I.e., ‘the good village (called after) Sungandavirtta-Chola.’ An inscription at Pallavaram, the beginning 
of which is found on page 111, note 3, mentions a king of the name Sungandavirtta-Kulottunga-Cboladeva, 
alias Tribhuvanachakravartin Konerimmai-kond&n. 

8 This is a northern suburb of Tanjore; see the Index of the Tanjore Manual, where it is spelled 
“ Karundattangudi.” 

» According to the map of irrigation works, which accompanies the Tanjore Manual ,!the “ Vadavdru" is 
the first river, which is crossed on the north of Tanjore. by the road to “ Tiruvadi ” (Tiruvaiyaru). 
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"western extremity of the city of Tanjavftr." The village was divided into 108 shares,, of 
which 106 were to be enjoyed by the Brahmanas of the village of S&mantanarayana- 
chaturvddimangalam near Tanj&vfir, and 2*by the temple of S&mantan&r&yana- 
Yinnagar-Emberuman in this village. Both this village and this temple had been called 
after his own name, and the granted village had been purchased from its former owners, by a 
person, who is designated in the text as the Tondaim&nar, but whose proper name must 
accordingly have been Samantan&r&yana. He was apparently a feudatory or high officer 
of the king, who made the grant at his instance and on his behalf. At the present time the 
title of Tonclaiman is borne by the chiefs of the state of Pudukk6-ttai in the Trichinopoly 
district. Their ancestor is reported to have ousted one Pallavar&yan Toudaimdn about 
1680 A.D. 1 This chief was probably a descendant of Samantanarayana Tondaiman 
and of Karunakara Tondaim&n, who, according to the Tamil poem Kalingattu-Parani , a 
was king of the Pallavas, resided at Vandai 3 and was the prime minister of the Ch61a king 
Kul6ttunga. The title Tondaim&n means the king of Tondai 4 or Ton-daimandalam, 
the Tamil name of the Pallava country, the ancient capital of which was Kafichipuram. 
The numerous Ch61a inscriptions found at this town prove that the Pallava kingdom must 
have fallen a prey to the Cholas. From the Kalingattu-Parani it further appears, that the 
former rulers of Tondaimandalam were allowed to retain possession of their dominions as 
feudatories. In the subjoined inscription they appear in the same position during the time of 
Kdndrinmai-kond&n. • 

The chief difficulty in this inscription are the numerous fiscal terms mentioned in 
connection with the grant. A good many of them had to be left untranslated, 5 6 while the 
translation of others is only tentative. 


a 0 *] 

[2.] ttipQ&trsmrL-frehr 


Text. 

First tier , first section . 

J$j§±D-o6ii6tr6Q&frQ/Biffm j- 
[||*]- jLy/T6ror/^0[aj]L7 / ®a/0fr«/rtl- 
[3.] Q^rraah.fiQpirstsaron- 
[4.] l—LDfT(®r)fr f2>LD QuJZfT6V ^ [«]fT(i «fF/Ttf)/5- 

[5.] p fB rr k fr lusm- & & &pj 

[6.] [^]36L/^c/u/r^ycr/r(L/ 

, First tier , second section . 

[1.] ^^-ri(ZI)[gj-4]SaDilL-.[/f]«©r Quit j&r/b(TYf>^J65(^uurBi(^ j&r <b(nj> 

^suf/r] Qujrnev erQgfbp(nj\fip ' &iriLrbpfeirjriT^uj~ 

Lnrrggj£(&)UU- 

[ 2 .] /570 [^],« 7 l!/lj/e /0 ^/bO/D^Li^Qd^Lh Qpuufies)p{Kf)8 : rr6ij&) dj[/r/f] 


}oU 6 U <55 




1 Mr. Sewell’s Lists of Antiquities, Yol. II, p. 225. 2 Ind. Ant., Vol. XIX, p. 837. 

3 * Mr. Kanakas abliai Pillai, ibid., p. 340, has satisfactorily identified Yandai or Yandainagaram with 

Vandalur, a Kailway station south of Pallavaram in the Cliingleput district. 

4 Compare Q&rrLDtrd r, * the Chera king,’ which occurs in No. 1, paragraphs 34, 51, 52 and 107* 

9 The English meanings which are assigned to some of tjiese terms Jby Mr. S. M. Natesa Sastri in 
Dr. Burgess’ Archaeological Survey of Southern India, Yol. IV, p. 186, are purely fanciful. 

6 Head eu^tr. 7 Eead 





MiNisr^ 
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[7-] 
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[3.] 

[4-] 

[5.] 

[«•] 

[7-] 

[ 8 .] 

[9.] 
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Qpshr&n&ik&Qp6ij ggyih ®6isr p pstwruu gguth ' •g-.m 6$ lLl-.it ir Qp/rmur odl^ilildit - 

fsrrir <sSSso Q&irasirrL- is&jrih &(QfEjBiL®ni~iu(jSfyisf- &(Ei6bi5p<dQiT- 

ppQpn-ip l 6m<5))gyjriT&(jaFj Sipufr/r&Qd6<5v2<ov esQ^/h^LLeiDL^^u^ajfTeiTr (^Q<8V!rppi^fki~)<£- 

Q&tr ypevrjtyGTi^^rri^rr 3 <5r<sv%tsv&(8jLh 

sm /d (resorts&6U6W <&ra)Sa>« 0 OLD^ 0 ii G*D \j°£>~]orQ&rrifi- 

&LfiU/r/r&Q&6v%6v p^&rr^nr lEfkpGu- 
fmri’tr irh jpi <tT6v%6v<%(&j Quo/b^ib Q*J Qpebru/rpQpev^pso^ QpLbubL^Q&rripexr LDj&^nj- 

. « 0 <»®j£id ?0 iBiipenernuu/b^p <or<sv8sv<£(& ) 6uL-a(8jLb []*J ldSq «j- 

<*0 Qld/o 0 p^&n-^iruuGvpe&uu/b&j 6rev$6v&(8j 6 n[<_TJ« 0 Lb 

QaeoScV Qa>rri^6u6m(^6&^i--^iijfr®r [j*J 

6Qlj Q&frfp6UL-6l)fr/b^)J<95(&) 6UL-&6SUT {§j€u6UfTpgux(&j<&£) Lpesqgih [|*] 

6sri~<M6m%p&fr^Q~j%.GS eQ(Wjpsrnr$%6£iLj(ki6SJnr&&- 

p-uQ(^J~-i^LD/EJE6Vp <6T<SvSsv<E(^pQpp(^LD ^E ^) 6 ^T(t 

UlLi JV/^ 1 , <5B LD^ 6 V^«V 0 Srri£)/rdW ^ J£® Q.E <5$ tfGlSV-UGu IB-ill) EJ- 


[j # ] QLL6VU/r ( rb- 
6lfL—L]/r/bQ&(5V&cV 
9— <3lT <STT <ELJ- 


£sJ]lLuLJL_ /5<S57 Q&^&'jGVlh 

g£6wtQ/d QpdEfrOisv ^tp6mpj 


Second tier. 

<E<svih <sQ?m i9ev(tpih L]6mQ&LuiLjih u^peSuu/bjpJ eQSeYT^iB^evQpil) Lf \jvr ^Q&u'j&jLb 

em fhptcusmuu p pi ®S Sffrr ^S^eiiQpLh LfQsrQ&iLULjih $<5b£S^| ^iiBfT6mQ\^E~^<sv2(oVE(^<3fTLJ’- 

ulLl &®nrr gg[^*] u]^$^^zvuuLpi6Q peuprribth 

iSdQuQuirppEuu u^. uQ ^qt) p p n~ ih^i9i^<om p 

j!} Jp’ ufflp JP 1 G)6y<cSliL]ib usmfl Ln&EGrr 6iQ-^f§<svLb 

LLfT^LL [|*] L/6brQ&ljLJl8<5VLh LJ^(55S)[^/] Q&lKoSllLjLD Q*] <56ST IB&pQpih 

Q^ajiLi 2 %j 5 QD-@§iL]Lh QjDir(5y^j§nrrnr§^^§iiLjih iSevih Q6 usSil/ld [|*] 

Qeindtrernreisr mp piw&\jsfT~] 0@rr/E7<$<srr euirujEEir <svEm $ L-ovaerr esrrQ Old© &_l!ljl_ 

iS<5vih u6m<osfhr6m-QL^. gitQgv ^/GmfTEEir^&jjLb] []*] ^<E rb&srQ&ii Lj6mQa=uu 

^Eir- 

rsppih G)^6yiJU^EG)j£>irioLJj^iJfT nr^rr ^§\£“v§)^) ®^6ii^<8fT6JTflr6m~ , Epp CB&icfrr 0(srr iej j^<2> J sir 

®j/ruj&&/r6v&6fr fijk—Gv&&r Err® Old© &-lLul~ Quit pp^&^uuip. iS<svih Qprrsm- 
(smnr rih jnrii /6nrG)6v &rrG)<sv ^gdit LDfr <(§) ^)\j5v GT^pezremE osj <*0 p6ii6hr Errevofl- 

LU fTGST EOT) IT 6£6m-U^£J<&(B)lh eQ(Lpc6<35fr® j^/SJsULD LJ J3 (to$)Q p Qp&636 rrQ<SV EIT^V LCsfTE- 
Eirsmsf) ^iGmfraesrrGsofl [8&&&&6S)rr /Bfr/bu^Q^ir6m^VE(^ iSsvth <sr (Lgu pQ p® p 
LLrrGjGmnriair emrf) [| # ] ^jsm <5ofl[ev^h <or(LpupG)pQip 

6UmfrEEfT6Ss9lLflh <ZT <bp&(& > 6$)pp>P6V jj {Q)f6f$6VQpih 

QisiriQem- dd iriEi&^ih Q fpQiEiraSevr Lbp&jib 

£iiv$6ijv£UjrrQ^a ^ ld ^gJ^muL-uu^QoDiJ-tJU/fQnrr- 

^(L/^ld QppeSlppeS/b^^j^ {§)&/6u&ir§£il.L-ira6rr Quit 

JZ>ir/b(irj> jpj&(8jLD ^/rti^^/5/rnr[/r*]^^^(5^(5^(»O/riiiOLj0LD/r^^0[Lj]Lj/Ky0 ^jiremir - 

©<®0LD Etrattfiu-jih ^anpiS^ujwrraaQ^a^irtoismQ ld^^q/^ld g 

&ODL-U L/^LD Qjy]dbL/tt> [L/]^nrLja90LD 06P/E/[65^tf 0££) 5 EQp^lh Oe/T( tpiB^^J^lb 

ld^e<oSi^S Gu/ronip &(7FjLbLj 2>-<8fT &f! lL ^/Sssr $ &j lj u u9 (t^ld Q&uj&i QdSfrenm- 

61fth <9SL-6S)LD 0LyL6ff)£D &/r&46L-Qmn epQdfVjLbuUf- g—QS)pihIT lJ 9 Q<oUl-Luf-G)LDpLJfI L^L- 
&/T6LI61) ^y[^67r^<£F0/®<Si7j^«^LbJ [lI/jLJiFSZD6r p/£ ^<58>flD Q&&Q O^- 

lLisj-QD p piL-Qi—froS pLLL-fr[fr*l i uurrLLL-.ih Lbrr<ciiQn^LS\ 0<syrgi/63)L— ^(tpi^Siru- 

UITlLl LD 617 iJL JpfyUU LB f^jfE<oU ffi ^)65)L~6Uff) &JTtiSf&j fBJE IT - 


4 Qmev- 
iotuQu/tuulLl^ 


1 Read Q&rrp. 

3 Corrected from by the engraver himself. 


2 *Read 

4 Read &6ifl6v. 6 Read Q&i&&(t£$ q$l£>. 
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• No. 22. INSCEIPTION-.OF tfpNEKINMAI-KONDAN. 

\ 

[10.] M uurrtlt^LD p—uumuih 1 [^a-.]grr[«irfl'jLlz__ ^^8otrr^ppfrijusufbeBiae6 (^ 2 * U@<f&[(5]<80 * 

3-/k,$6Q&Qir&uGu&i ^Gv/r^fdSssruQu&j Gijnr^&^tsveQiSQiu/rasLb u®f)i-gg)6vr/rQp>®f) p- 

6&LD jbfB'GVtk <®[<535 ]i— pSVffTU.6S~ * 

CH\} G8<oS>t—uQurir [u^/t^l/]^*^ ^y]6^[^/r^«6p/r€V6iy/r^ 

^7 moru-ih rSjr/r<5Krfl &rrQeu $&{&)%&) Op6S)6i/(s^i^QDLD ib\jt~^lLQ u rr $ ^ZoorifaL-LO 

(&}$66)friljut5 $ lLl~ ^gySovr <ou /bos ikes ^ih vl-.lLuj— 

[12;] QpuupGDfB^&ireii&i <®/r[/r] 'Qppdv • toS[^^]/r/5^/r<s ZL_^<®o_j-~@a7-i8/r« q.iriBiruuS* 

nseS^jiuk^^k^ Quj/r JD^qa ^^p r ./r/5^^p^u9(dQijj/reB^ ^rrQjB^GijpQ&GVGij p/res 

p/hQp/nb [|*] ^Lj[u]iy_<5B0 {gfi&iQeurrSsu . l9u^u/t- 

[*— &<sv($^jih Q&ihi9&uth - QenLLi^esQes irmas j| iuir<smQ Qpuupmp- 

<&<Fr6L,&/ iBirtir ieit^ [|*] @)mev iHfpSsvss^ppp^j &j<&<f&jt ( t 5 - 

GnL~ujnasT arr/EiaiuGsr <or(Lgp&j [|*] ^\jssi^eu S^y^^ooia^/bpp &}<£$- 

[14.] 6F^mt[0]j5 m—iuirebr u<sv6V6uir/ruj6frr [jcr^tigp 

Translation. 

< • * 

Hail! Prosperity ! (The following is ah order of) Tribhuvacachakravartin E6n£- 
rittxnai-'kond4n. 

“ -From the rainy season (Mr) in the thirty-fifth (year of our reign), \the village of) 
^uhgandavirtta-^6ranallfir,—which forms part of the town (nagara) of Karundit- 
taikudi in Tanjavdr-parru, (a subdivision) of Taiijdvfir-kfirram 4 in Pdndikulapati- 
valanM'U, 5 6 and which the Tond'aimandr had purchased from Tennagangad£van, 
S inattaraiyan and other partners (ulliftdr),— was given for (providing) one hundred and 
eight shares (pahgu), vis.,- one hundred and six shares for one hundred and six Chaturvedi- 
Bhattas, who had studied the Vedas and & Astras and were able to interpret (them), (and who 
lived) at Sdmantanardyana-chaturvSdimangalam, —a village (agaram) in ( the neighbour¬ 
hood, of) Tafijdvfir, (a city) in Taftjavtir-kdrram, (a subdivision) of Pandikulapati- 
valan&du,—which the Tondaimdpdr had bestowed (on them and called) after his own 
name; and two shares for (the image of) Sdmantan&r&yana-Vinnagar-Emberum&n, 0 
which he had set up in this village (and called) after (his own) name. The eastern boundary 
of (this village) is to the west of the boundary of Kulottunga-^oranalldr, Avhich forms 
part of Karundittaikudi, and of the boundary of the sacred flower-garden (called after) 
Gengaikonda-Soran, 7 which forms part of Kar'undittaikudi; (thatpart of) the eastern 
boundary, which is to the' south of the Yira-^ora-Yadavfiru (river), is to the west of the 
boundary of Nandavanapparru, 8 (a quarter of) Tanjavur. (That part of) the southern 
boundary, which is to the east' of the wall , (madil) of Mummadi-^oran, is to the north of 
the boundary of Nandavanapparru; (that part of the southern boundary , which is) to the 

1 This word is injured by cracks and looks like eSIuiRmuth. 2 Eead Gu/n&fsJGgrpib. 

3 This term occurs frequently in the Tirupparahkunram inscription (see page 110, note 7), where it is 

perfectly distinct, though in the published transcript it is read ut^^uSeS). 

4 The same subdivision is mentioned in No. 1, paragraph 2. 

5 This designation corresponds to P&ndyakula§ani-and Pandikulaiani-valanadu in No. 1, paragraph 2, and 
No. 21, paragraph 2, respectively. 

6 I.e.y ‘ our lord of the Vishnu temple (called > after) Samantanarayana.’ Vinnagar is another form of 
Vinnagaraniy which, to judge from a KMchlpuram inscription (Vol I, p. 87, note 1), seems to be a popular 
corruption of Vishnu-griha. It occurs in inscriptions at Poygai and Kaniyanur; in Vol. I, p. 87, line 1 and 
in paragraph 1 of the Progress Report quoted on page 110, note 6 , read Vinnagar instead of Vinnagara . 

7 See No. 21, paragraph ’3. 8 I.e. f 1 the quarter of flower-gardens.’ 
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west of the (same) wall, is to the north of the boundary of Palatalipparru, 1 (a quarter of) 
Tafi j avur. The western boundary is to the east of the high-road ( peru-vari) of K odi- 
va#am-udaiy&l; (that part of the western boundary, which is on) the northern bank of the 
Vtra-^dra-Vadav&ru, is (at the same time) to the east of this river. 2 The northern boun¬ 
dary is to the south of the boundary of T^idavaij-mahidivi, alias Y irudarajabhayam- 
k a r a - c h a t u r v £ d i m a n g a 1 a in. 3 4 * Altogether, (the land) included within these four boun¬ 
daries,—excluding the cultivated land (vilai-nilam) and the dry land (pun&ey) (of) Ava- 
. . kamallakulam, alias Jagadikavlra-Suvarnaraangalam, the cultivated land and the 
dry land of Palatalipparru, and the cultivated land and the dry land of Nandavanap- 
parru,— (is divided into) fifty blocks (karai).* Of (these), the wet land (nan&e\_y\-nilam),— 
excluding ancient gifts to temples (devaddna), (and) including the portion on the bank of 
the river ( padugai-irai) and the portion consisting of the causeways between fields (tala- 
varamb-irai ),— (contains), according to the book ( pottagam ), 6 sixty veli ; the land on which 
the (village) servants subsist, (contains) one (veli), three quarters and three twentieths; the 
dry land (pun&ey-nilam) (contains) fourteen veli ; the land (which is occupied by) the village- 
site (agara-nattam), the place used for sacrificing to the gods (deva-yajana-bhimi), and the 
place used as pasture for the cows (go-prachdra-bhumi), 6 (contains) six veli ; the land which 
includes the houses of the cultivators ( Vettd® ), the ponds, channels, hills, jungles and mounds, 
(contains) twelve (veli), one quarter and one eighth. Altogether, the land which includes 
the wet land and dry land, the site of the village, the places used for sacrificing to the gods 
and as pasture for the cows, and the houses of the cultivators, the ponds, channels, hills, 
jungles and mounds, (contains), according to the book, ninety-four (veli), one quarter 
and one fortieth. Deducting frbm this nine blocks in possession (Mm) of Tennaganga- 
d6van, which contain sixteen (veli) of land, three quarters, four twentieths, one eightieth 
and one hundred-and-sixtieth, (there remain) forty-one blocks, containing seventy-seven 
(veli) of land, six twentieths and one hundred-and-sixtieth. 7 These seventy-seven, six 
twentieths and one hundred-and-sixtieth (veli) of land, which may be more or less, 8 we 


1 I.e.y * the quarter of many temples.’ 

2 This queer description may be explained by assuming that the river which passes the village from 

east to west, takes a northerly bend on leaving it. # 

3 This village might have received its name from the Choi a king Kulottunga, one* of whose birudas was, 
according to Mr. Kanakasabhai Pillai’s abridged translation of the Kalingattu-Parani, 1 he who was a terror 
to Virutaraja;’ Ind . Ant., Yol. XIX, p. 332. 

4 On this division of land see Mr. H. Stokes’ paper 'The custom of “ Kareiyid” or periodical redistri¬ 

bution of land in Tanjore,’ Ind. Ant Yol. Ill, pp. 65 ff. 

6 This expression must refer to the land-register, which is called IcanaJcku in No. 21, second section, line 3. 

6 Compare the fiscal term sva-8im&4rina-yuti-g6chara-paryanta ; Ind. Ant. } Vol. XIV, p. 161, note 26, and Yol. 
XY, p. 309, ;iote 36. 

7 The whole manipulation is as follows :— 

Wetland .. .. 60 veli. 

Land of the village-servants If, A >? 

Dry land * .. •• 14 » 

Village-site, &c. .. .. 6 ,, 

Miscellaneous .. .. 12J,i >> 

Total 94f, v4lu =<50 block's. 

Deduct lBLa^Wtleo >i — $ >> 

_ * ____ 

Remainder 77-2 6 o>ieo veli—4 1 blocks. * 

8 This clause seems to prdvide for possible mistakes in the measurement. 
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gave,—including the trees overground and the wells underground in this land, and all 
other benefits ( prdpti ) of whatever kind, 1 having first excluded the former owners and 
the hereditary proprietors, and having purchased (it) as tax-free property (kani) for the 
one hundred and six Bhattas of this village and for the two shares (of the image) of S&manta- 
n&r&yana-Yinnagar-Emberumdn,—-from the rainy season in the thirty-fifth (year of our 
reign), as a meritorious gift (dharrnaddna), with libations of water, with the right to bestow, 
mortgage or sell (it), as a tax-free grant of land, to last as long as the moon and the sun. 
(This grant) includes all kinds (varga) of taxes (kadamai) and lights (kudimai), vis., (the right) 
to cultivate kdrf maruvuf single flowers (? oru-pu), flowers for the market (kadai-pu), lime- 
trees, dry crops, red water-lilies, areca-palms, betel-vines, saffron, ginger, plantains, sugar- 
«cane and all other crops (payir) ; all kinds of revenue (dya), including the tax in money 
(katu-kadamai), odukkum-padi, urai-nari, * (the share of) the village-watchman (? pddi-kdval) 
(who is placed) over the Vcttisf (the share of) the Karanam who measures (the paddy ?), the 
unripe (fruit ?) in Kdrttigai, the tax on looms ( tari-irai ), the tax on oil-mills (tekk-irai), 
the tax on trade ( tett-irai ), tattoli, the tax on goldsmiths ( tatpxr-pdttam ), (the dues on) animals 
and tanks, 6 7 the tax on water-courses (orukku-nir-pattam), tolls (vari-dyatn), inavari, 1 the tax 
on weights (idai-vari), (the fine for) rotten drugs (arugal-sarakku), the'tax on bdzdrs (ahgadi- 

pdttam ), (and) the salt-tax (upp-dyam) ;.. the elephant-stalls (and) 

the horse-stables. Thus, in accordance with this order ( olai ), it shall be engraved on stone 
and copper. On the sixty-fourth day of the thirty-fifth year (of our reign).' 1 ' 1 3 4 

This is the signature of G&ngayan, anativeof Tunjalur in Miralai-kfirram. This 
is the signature of Pallavar&yan, a native of TuBjalfir in Miralai-kfirpam. 

No. 23. On the south wall, first tier. 

This inscription contains an order of king Tirumalaid£va, by which a number of 
villages were exempted from taxes. This was probably done, because they had been granted 
to the TafijSvflr temple. The date of the inscription is &aka 1377 (expired), the cyclic year 
Yuvan , i.e., A.D. 1455. Consequently, the king to whose reign it belongs, must be distinct 
from the Karnata king Tirumalaideva, whose four inscriptions near Y^lfir are dated in 
Saka 1488 (expired). 8 9 It is not impossible that Tirumalaideva is identical with Timm a, the 
founder of the second dynasty of Vijayanagara, for whose grandson Narasa, Nrisimha 
or Narasimha we have the dates 6aka 1404 and 1418.® In favour of this identification it can be 
adduced, that in the subjoined inscription, Tirumalaiddv a receives the same hirudas which 
were borne by Narasimhaddva according to an inscription at Y irinchipuram, 10 and 


1 Compare ^jb^udesireveUjirQ^ eumijiEa/reveujrrefJ in Yol. I, p. 103, ’text 

line 19. 

2 According to the Dictionnaire Tamoul-Franqaw , this is an inferior kind of paddy, which grows in some 
localities during the rainy season (Jcdr) and in others after that season. 

3 is perhaps the same as l d 00 , ‘ a fragrant plant, Origanum majoranum * (Winslow). 

4 On l/ajl or jsnr$ see page 48, note 5. 5 See Vol. I, p. 82,-note 3, and p. 108, note 6 . 

6 With LDrrojmL. err (sumu compare the terms LnrreSIsQL- LDjreS&Du. y i the animals and trees/which the 

Tamil dictionaries quote from a deed of sale. 

7 The term or roirfl occurs in Yol. I, Nos. 61, 62 and 78. 

8 Vol. I, page 69 f. Eead there Tirumalaideva for Tirumalaiyadeva, and in the transcripts of Nos. 43 to 46 

for ( © 0 loS^jojQ^.q;. 

9 Yol. I, p. 132, No. 119, and p. 131, No. 115 ; JEpigraphia Indica , p. 362. 

10 Yol. I, p. 132, No. 119* 
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INSCRIPTIONS ON THE CENTRAL SHRINE. 


that some of the fiscal terms, which occur in the text of the royal order, are. of Kanarese 
extraction. - - 

. Both the spelling and the execution of this inscription are not very careful. 1 Lines 2 
to fi are damaged by a crack, which has caused the loss of a few letters* The language is 
Tamil, with the exception of line 1, which consists of a Sanskrit iloka. 

’ 1 \ Text. 

*> * • \ ‘. V . 

[IQ ^frJBTQ^Quj^JE^QJir®^ [|*] ^irmrd* e^JD^euirQ^ir^ 

6U/T®15/rq.6U ( ^-ti % J5^ [|j 

[2Q [«L] • ou-D^ge^-D. fjtf ' [|p] LW&fregj\? ^[i8srp&r\ Qpevr&vrpjp erqgup&i eryQefr. 

' \ Qi&jbQ&GVGvrrtSBST/D §&ireu6u(ifi<8pp&&(<!£&Q&<w&vLh 

[3Q tu-n€iy6)70a^ib &p$®ptr lS^ [u)<stQ 

\ a start i— estLi^nrifi ^<su&=rr ^617 

• [4Q m cl mrrnrira^ir &j « • , gsotl-ujid ^ i^^^iDirLDsa^^ssarL^ia(j^stDp /ff/r< 2 >grr/r- 4 

\ ' Ljinb ufpiDrrpebrGrifl * * 6 G)iD<5v t gi/&dnh ♦ 

. \ [5.j Q6U6V/EJ(8)Uf. ^lh<St)LDJ)/ . ' •' . JTLD 7 8 Qp&tT ^y^/T «$®J kb*** 

(&$)^®& :fr y$n5<5t)gvr/r &w&(kpeQ^ir*^ppQ&rr\£iB<m&WJrtrGisr 

^Qpp^p . . . Ljirih ^jXjriEim^i 

teirrrssar&prr gp/ <f£0 Sq^uih 9 [&-*Q ^eup/reuJD- * % \ 

' [7Q x&Soor jrir&GiivQJx&cisor [rs^]uufrSQ^fri^. airswf)ai<sQ&/risf. p^uj/r^ifl^aib 

ID IT 611 <a8)t~ IDJT 6U6&)L —. (gSTTSl/^Df— LD/D^gU- *\ 

[8.] th. erQuuruuL . 10 ueu e-uirnSl^^tg[^uB']ifiA^ 1 ®®“- jyeway®© &gjirQjE^euenrriLjiix ' 

euv^i--ti£irei^jinrreB aJV-D<S2jQin ^jq^dxeyih a- 
[9.] ftr/rgg/reflesr Q&iuevuuf-d^ t Oa/tlfflea9,iS^[ Q 30 *] 

' \ 

Translation. 

1. “ Of a gift and protection, protection is more meritorious than a gift; by a gift (one) 

obtains (only) 'heaven, by protection the eternal abode.” ... • 

2. Let thfere.be prosperity ! Fortune! [ On the 17th day ] of the month of Sittirai in 
the Yuvanl year, •which was current after the Bh&va year (and) after the &aka. year <?ne 
thousand three .hundred and seventy-seven, the illustrious MahdmandalUvara Medini&yara. 

.Ganda Kattdri Sdluva-sdluva Tirumalaidfeva-maharaja (addressed the following) order , 
(nirubam) to Vdriya.fi, the Kdranattda 11 12 in the villages (agaram) of Tafijdvfi.r, 

. . . . T.a[fi]jamdmanigandangurai, hf dgaldpuram, ParamdranSri, Vdlangudi, 
(which was) the' chief village (of a division) of fifty (villages),™ >pimaia[ppapu]ram, 


1 Plate' xii in Dr. Burnell’s South-Indian Pdceographj, second edition, is based on this inscription. The table 

contains three mistakesThe. sign- entered as h is not ^ hut a vicarious form of *sy; the sign entered as M 

is not but @ i and the sign entered as U is'-not <gg, but (Granth*a-»»ytf). ‘ . . • 

2 R’ead ^/rOgJ (3^c.. 3 Read ^crjaird. ^ 1 Rea'• 

8 Read 08£#«a//tr. • Bead &tbuja«r. \. V Bead jjfibmwjfUULiru: (?-). 

• Read'«®L/y/r. '* > Read fi($uih. . t0 Read eruOuiruiLu. . ' 

11 torjrmrjfiktir is another form of.’or a mistake for, kjrear/sfiir&r, tvhibh is used instead of karanam, \a 

village-accountantin a Mamallapuram inscription, Vol. I, No. 40, text Jirib 60. ‘ 

12 Another divisipn of fifty villages is mentioned in two Mamallapuram inscriptions, Vol. I," No. 40, text 

line 16, and No. 4.1, tpkt line 63. Y ' ' \ 

' ' ’■ : ' ' "• ' 


* 
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Tenaldr, Karuppdr, Maruvfir, 1 E4j£ndra-Sdrei-nalldr, £uhgandavi[r]tta- 
&6ra-nalldr, 2 alias Tirumalair&japuram, and Samudra.puram: — 


B. “ Having Remitted to your villages.. . the prime minister’s quit-rent 

(pradhdni-jodi), s the Karanamis quit-rent ( Icaranilcka-jodi ), the village-watchman’s quit- 
rent, 1 2 3 4 ( the dues on) animals, trees and tanks, 5 and all other due's (? itpddhi ) of whatever kind, 
{we order that these villages ) to the extent up to which they were granted, shall remain tax- 
free (sarvamdnya) and undisturbed, as long as the moon and the sun endure.” 

4. Mantramurti caused {the above ) t%be engraved, as ordered by the king. 


1 According to Mr. Sewell’s Lists (Vol. I, p. 276), Karupptir and Maruvur are the names of two villages 
in the Taiijavur talluqa* 

2 This village is the object of the grant recorded in No. 22* 

3 See Sanderson’s Canarese Dictionary , s.v. jtidi. 

4 I & 25 vu]rrrfid&(h seems to he the Tamil equivalent of the Kanarese term talavdzihe , which occurs in a 
Vijayanagara inscription of Krishnaraya ; JEpigraphia Indica , p. 402, note 40. 

5 On lditgu&s) 1— 0 <sir<su!o0) see p. 117, note 6 . 






